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Einleitung.

DWorüirgeiideZuſammenſtellungder vierſlawiſchenHauptmundarten,ſollals ein

ſchwacherVerſuchangeſehenwerden , einevergleichendeÜberſichtderſelbenzu liefern

und zu zeigen,wie einedurchdie Andere ergänzt,alleaber reiheTöchtereiner,

von ÜberflußſtroßendenMutter ſeien.Daß bei der geringenBogenzahlund dem

billigenPreiſenur im AUgemeinenvon der Formenlehregeſprochenwerden konnte,

wird jedereinſehen,der von dem Formenreihthumder ſlawiſchenSprachenauch

nur oberflächlicheBegriffehat.Es war den Verfaſſernblosdarum zu thun,darzu-

ſtellen,mit welcherKonſequenz,und in welcherÜbereinſtimmungſichdieFormenin

den ſlawiſchenDialektenentwicelnund bilden,Mehr konntehiernichtgegebenwer-

den und mehrlagauchnichtim Planeder Verfaſſer.Vielleicht,daßuns in balden

Einer,der mehrGeſchi>und tieferenBli>kin den Bau der ſlawiſchenDialektehat,
mit einerſorgfältigund gründlihausgearbeitetenvergleichendenGrammatik derſelben

beglüd>t,bis dahinmag dieſerſchwacheVerſuchgenügenund etwas beitragenzur

FörderungſlawiſchenLebensund ſlawiſcherWechſelſeitigkeit.

Die Herausgeber.
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Ausſprache,

Böhmiſch.
c ‘hatden Ton desdeutſchenz in Vliß,oderdeslateiniſchenc vor e und i.

H Tandfaſtſowie das deutſchet <.
ſh

d lautetgleihſamwie dje,madj,gy.
è iſ gleichje, und wird inVerbindungmitdem vorſtehendenMiktlautewie je geſchärftund

weihausgeſprochen,indem die zwei Buchſtabengleihſamzuſammenfließen.
á lautetähnlinje. i

è lautetr< zitterndund ſcharfausgeſprochenwie in barſch.
s lautetſcharfwie ß oders.
s lautetwie <, z. B. swec,der Schuſter.
t iſtähnlichtje, ſcharfausgeſprochen,mad. ty.
z klingtwie # gelindeausgeſprochen, z. B, Weſen, Wieſe.-
¿ klingtbreiterals-<, und iſgleihdem franz.j in bijou.

Polniſch,

a lautetwie ong (dur dieNaſe)wie das franz.mon, s0n , vor b und p aberom (ebenfalls
dur dieNaſe.)

c glei<hdem böhmiſchen,
EA

é lautetähnlihdem zj oder tj weihund ſcharfausgeſproh“!?.
e lautetwie en (ebenfallsdur dieNaſe),und entſprichtdem franzöſiſchentrain,relrainz¿.V

reka,ADe8niſch
und
DRufdawiedsi E

Es

* iſt dem Polniſchen und Ruſſiſcheneigenthümlih, unterſcheidetſi<hvon dem gewöhnli
bei X dieZungenſpißebeimAusſprechenden hartenGaumen kaum berührt,gewöhnlichen1,daß

óúiſtglei<hdem böhmiſchen,
ó wird wie u ausgeſprochen.
s gleihdem böhmiſchen.
s lautetwie sj zu einem Lauteverſchmolzen,
Z iſglei<hdem böhmiſchen,
Í iſgelinderals2, und wird-ausgeſprochen"wie zj zu einemLauteverſchmolzen,
cz iſt glei<hdem böhmiſchenè.
sz iſtgleihdem böhmiſchens.
rz iſtglei<hdem böhmiſchenÈ.
s2cz iſtgleihdem ruſſiſchenuz, deutſh<t<.

Iliri<,

iſtgleidem ifi
en und polniſchen,

iſtgleichdem böhmiſchenTund dem polniſchencz.

iſtam ähnlichſtendemitalieniſchenc vor e und i, z. B,in cielo.
S, Zz und 2 ſindgleihden böhmiſchens,z, 2.
O
D<
©

Bemerkung zum ruſſiſchenAlphabet.
Das ruſſiſcheAlphabetiſtdas moderniſirtecyrilliſche.
Aelterund den Slaweneigenthümlicherſcheintdas glagolitiſche,Die katholiſchenSlawen gebrau-

centheilsdas lateiniſche,wenigeno< dasdeutſcheAlphabet,



Zum Ausdru>e verſchiedener,den Slawen eigenthümlicherLaute,gebrauchtman hiertheilsdiakritiſche
Zeichen(Striche,Häkchen)theilsverſchiedeneAushilfskonſonanten(s,z in cs,cz, etc.)

Ausſpracheruſſiſ<erVuchſtaben.
Das unbetontea wirdnah # m n uz faſtwie e geleſen,z,B, «acta (tſheſy).a

e AmAnfangeder Silbewie jeeaBà (jedwa).NachConſonantenund accentuirtmeiſtwie jo,z,B.
_Tëpb(tjor);moë (mojo);nëcb (njos).

o Wenntonlos,nah dem mosk, Dial,,lautetdumpfwie a, ſonſtwie o, z.B.cobauvba(ſabaka).

A
Lautetdumpfzwiſchene und i,wie etwa deutſchü oderpoln,y, oder wie im trg,ausgeſprochenese.

Wie je,
Bb deutet‘bieHärtedes vorhergehendenConſonantenan.

» deſſenWeicheuud entſprichtdem böhm,Erweichungsaccent
**

z,B, ü,È.
# entſprichtdem franz,j,böhm,und poln,¿.
u deutſch#<, ;

x — t{, ital,c vor e und i.

Sr O i Sd Í ; :

ry wird in den Adjectivendungengewöhnli<hwie w gusgeſprochen,z,BV,aósparowie dobrawo,oder
dobrowa,

Verwechſlungder Vocale,

aino } o in e na< weihen
a ine, nah weihenLauten oin u und u ini,e in o und e ini,
ona

Verwandlung der Conſonanten,
Böhmiſch: Polniſch: Fliriſch: Ruſſiſch:
din 2, | d in dé, |

a in
| dz y E,

|

h y 2,È, | 8 y È,dz, | gin 2, 2, Ty 3K

ch y 8, | ch ye Se | lie 8 X y C II

K y

>

€, :G; | Ri C,.C2, Ky DU 9

|
? „1,

mM y V,
E pL | Y y 2, E

GS | A | BS, C, I M

f „C | t y C; T „ID

| C y C,CZ, k, |
i Z y 1, | IL y 1,

ia
man dieſeVerwe<hslungenim Augebehält,ſo werdenvieleder Dialektverſchiedenheitengatz

verſchwinden.

Einſchiebungdes a und n.

ZwiſcheneinenLippenlautund einenflüßigenVocal oder y wird a eingeſchoben,z,B, kopä6avfr
forab’,rubBAuB fürgnjewiw,aoBAro fürlowju,

Vei zuſammengeſeßtenZeitwörternwirdoftzwiſchendiePräpoſitionund Vocal u eingeſchaltet,So aus
ÉMAFO : CHÉMAFO ; Þ AàùT6: CHD ZaTb.

gamma i E
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Vom Hauptworte.

Vom Geſchlechteder Hauptwörter in der böhmiſchenund polniſhenSprache.

MännlichenGeſchlechtesſindihrerBedeutung.nah alleHauptwörter,welchebelebteGegenſtände
männlichenGeſchlechtesbezeichnen,als:cisaë,cesarz, der Kaiſer,WeiblichenGeſch
lebtenGegenſtände,dieeinweiblichesWeſenbezeichnen,als:teta,ciotka,dieTante,

Sächlichſind+Die Dingnamen,

Nachdem Ausgangejindmännlich:
im Böhmiſchen,

1) Die meiſtenHauptwörter, welcheſi<in der erſtenEndungde
endigen, als:

plod,dieFrucht,
obyèej,dieSitte,

d Z

2) FolgendebloßindervielfachenZahlgebräuch-
lihenWörter aufy, 3. hody, derSchmaus;

le<tesfindallebe-

imPolniſchen,
r einfachenZahlaufeinenMitlaut

prod,
obyczaj,
2) Die Namen derMonate,als: Styczen,Zän-

ner;Luty, Februar; Marzec,März;Kwiecieú,
odpüstky, derAblaß; schody,dieStiegeu, , w,

|

April,
.

Weiblichſind: ;

1)AlleHauptwörter, dieindererſtenEndungdereinfachenZahlaufa ausgehen,als:
Im Böhmiſchen: Im Polniſchen:

Das Gras,trawa, trawa.
Die Farbe, barwa, barwa,
Katharina, UKateïina, Kasia,
Die Gräfin, hrabënka, Hrabina,
Die Mutter,matka, matka.

2) Die Hauptwörter

,

welcheſi<
im Böhmiſchen

aufoc, osf,sf, ew, ynè, ile,ice und auf
einenweichenMiftlautendigen:

im Polniſchen
aufoc, osé,Sé,ew, yni und-aufeinenbezei-
neten Mitlautendigen:

cheé,dieBegierde,le,dieLüge,
kosé,derKnochen,straz, dieWache,
noc, die Nacht, bojaézú,das Gedicht,

chut, lez,
kost, stráz,
NOC, báseù,
krew, krádez,

Sä chli<

dité,_
hfibé,
jehnë,
2) Die Namen derBuchſtaben:a, b, c, d uſ
3) Die H

okno, Wwiíno,
oko, ústa,
&)Hauptwörter,dieaufum ausgehen:

muzeum

5, DiealsHauptwörtergebrauchtenVeiwörter:

staropolské, |staropolskis, das Altpolniſche,

krew , das Blut,

ſind:

kradziez, derDiebſtahl,

1) Die Namen ganzjungerbelebterWeſen,dienoh einerbeſondernPflegebedürfen:

dziecie,das Kind;
zrebie, das Füllen;
jagnie,das Lamm.
1,

auptwörter,dieſihindererſtenEndungderEinzahlaufo, und inderVielzahlaufa endigen:

okno , dasFenſter; wino
,
der Wein;

oko, dasAuge; usta,derMund;

muzeum , das Muſeum,



Vom Hauptworte.

Voin Geſhlechte der Hauptwörter in der iliriſ<henund ruſſiſhenSprache.

Es gibtdreiGeſchlechterwie im deutſchen.MännlichenGeſchlechtesſindihrerBedeutungnah alle

Hauptwörter,welchebelebteGegenſtändemännl.Geſchlechtesbezeichnen,als:car, zap» (zar)derCar,
WeiblichenGeſchlechtesſindallebelebtenGegenſtände, dieein..weiblichesWeſenbezeichnen, als: tetka,
TêT&a (tjotla)dieTante.Sächlich: s]loyo,caoBo (ßlowo)das Wort.

Nachdem Ausgangeſindmännli <:
im Iliriſchen

|

im Ruſſiſchen
dieHauptwörterdererſtenDeclination,dieſichauf dieauf» nnd ſi endigen,als: naoab (plod),
einenMitlautendigen: plod, dieFrucht;obicaj,|Bónuv (woin)der Krieger;obvia (obitſchai)
der Gebrauch; fernerdieſihaufo endigen,wenn| der Gebrauch,dieSitte;dann jene,dieſi<auf»

dieſes0 aus 1 entſtanden:posao (posal),Genit.|endigen,wenn ſienah derfolgendenRegelniht
posIa,dieArbeit. weiblichſind,Vz

der Städte,Seen ſindmei-
ſensmännlich.

f

Weiblich ſind:
im Jliriſ<hen | im Ruſſiſchen

alleHauptwörterder 2,Declination(aufa ſi<en-dieaufa und az dieBenennungenabſtrakterGe-

digend),und diejenigenaufeinenMitlaut, diein genſtände,vorzüglichſolcher,dieauf316, CTb, Kb,
der 2.Endungi haben(Hptw.der 3,Decl.),als: nb, m» ausgehen,dieauf v ausgehenmit vorher-
Zena,das Weib ;zapovêd,i,derBefehl(vorzüg-gehendenZiſchlautx, n, m, m (diemännl.haben
lihdieaufost,als ludost,i,dieThorheit),% am Ende),als: #u3Ub (ſhiſn’)das Leben,

Mink (müſh')dieMaus,nouns (not) dieNacht.
Die weiblichenNennwörter ohneEndvocalſind

meiſtnur Abkürzungen, als: no. 1b, 1ens,

Sachlichſind:
| im Ruſſiſchen
die auf e, 0 und ma, als: nóae, das Feldz
cbuo(feno),dasHeu;Bpéma(wremá),dieZeit.
Hiehergehörenau< die Collectivaauf—ïe und

die von paſſivenMittelwörternabgeleitetwerden,
¿. B. Beaeuïe,IuTïe u, �,w.

Die Hauptwörterdes männlichenund ſächlichenGeſchlehtesim Jliriſchenwerden eingetheiltin

Hauptwörter: a)mitharter,b)mitweicherEndung(j,1j,nj,dj,c, s u. #.w.. ſä<hli<1je,nje,
tje),fernerdiemännlichenHauptwörterin Lebloſeund Velebte(dasſelbegiltauh im Ruſſiſchen).

im Jliriſ<en
dieaufe und 0 (wennes nihtaus 1 entſtanden,
dieſemo gehtſodanngewöhnlicheinSelbſtlautvor-

aus),als:polje,das Feld,sèlo,dasDorf,séno,
das Heu,vrême (Gen.—ena),die Zeit,

In allenvierHauptmundarten gibteskein Geſchlehtswort, denn das
Behle

derWörter
erkenntman aus ihremAusgange,Allehabenin beidenZahlenſiebenEndungen. Die6. und 7.

EndungſinddenſlawiſchenSpracheneigenthümlih.Bei männlichenund ſächlichenHauptwörternunter-

ſcheidetman zwiſhenBelebtenund Lebloſen.Die männli<henBelebtenmachendie4. Endungder2.
: gleich;diemännlichenUnbelebtenaberdie4,End. dex1, gleich,DieZahliſdoppeltwieimDeutſchen,



I tuali

UeberſichtallerAbänderungender Hauptwörter.
Böhmiſch. Polniſch.

Männlich.
HarterEndkonſonant, WeicherEndkonſ., HarterEndkonſ. WeicherEndkonſ.

belebt unhbelebt belebt unbeleht beleßkt unbeleßht belebt unbelebt

+. ES E
E | —

SEO E EA

= 12.—a =—U O |<2e —Aa —u (a) —ia, a

DS 3. —u, owi |—u —i, owi |—i: —1, 0Wi |—U —i0Wi,owi,iu,ù
JA A

— —e ES MA | — l=
S 15.—è —e —i =S e —e EA
S #6.—em —em —em —em —em |—em —iem, em

S7. —u, owi |—u, è,e |—i,owi | —i —ie táo | «0 uU

OWE y —i,owé [—e — i,owie [4X ie,e,iowie,owie'ie,e
=h2. —U, Ww — Uw [—Ü, Ww —ù, üw — Ww |—ÓW —-iów;ów,î
2 3. —üm —Úm -—ím —ïm —0m ‘—0m —iom, onî
2 /h.—y —Y —e = —ÓWw "—Y —iÓów,ów ie,e
eZ 15.—i, owé |—y —i, owé —e —i,owie —Yy ie,e,iowie,owieie,e
S 6, — — i —i — ami —ami —iami, ami

7, —ich,ech |—ich,ech |—ich,ech —ich,ech |—ach —ach —iach,ach
Woti bli

Endvokal, Endkonſonant, Endvokal. Endkonſonant.
harter weicher harter weicher /

AfA —é, € E EE —Aa —ia,a |— —

= Y —é, € = ÉE —Yy —i SÌ —i
ec 13.—é —] —t —i —ie -—i -——i — i

«SC —u Ty E
m

>L —ie(ia)e|— m
e. 45.—0 —té, € rrii —- —0 —i0,0 |[—i —i

S #6.—ou E —i —i —A —i9,a |—i9,a  |—ig,a
7. —é —i —i —i — ie —-i —| —i

A, Ay ée —i —¿,e |—y |—ie,e Zi —ie,e
= 12,— —i —i a= — —-i —i
e 13¡=-äïm —im —em —im —0m —iom,om—iom, om |—iom,om
S ti —Yy 606 —i —é, € —Y E —ie, e

OS — Lec e —i —é, € —Y |—ie,€
— i —ie,e

5 6. —ami =-êmi,emi |—mi =-emi,emi |—ami ¡-iami,ami |—mi -iami,ami
"17, —ách ich —ech |—ích —ach |-iach,ach |-iach,ach|-iach,ach

Sächlid<h.

lusSilbenzuwachs,Mit Silbenzuwachs.Ohne Silbenzuwahs,Mit Silbenzuwachs.
art weih belebt unbelebt art weih belebt unbelebt

TANs e t-il [—é,€ —é —0 |[=—ie;,e |—ie,e —ie
=}2, —Aa e j-i  |—éte,ete |—ene |—a |—ia,a —iecia,ecia|—ienia
23, —u -i -i |—éti,eti |—eni —U —ia, U —ieciu,eciu—ieniu
S (+ 2 e M —é,D —é EE >-ie,e —ie,ë O
= 9, —0 “0E -Cs:0 =S 0 ==1eje 416; 6 E
S ‘6,—em -em ¡-im |étemetem |—enem |—em |—iem,em |-ieciem,eciem|—ieniemY—é, Ul -i -i |—éêti,eti |—eni —ie,

u

|—iu,u —ieciu,€
eciu |—ieniu

Pis

Gre -e t-i |—ata —ena |—a |[—ia,a |—ieta,eta |—iona
Sho — -i i |—at — EN — — —iat,at —ion
X23, —Um -im ¿-im |—atim |—enüm |—om |—-iom,om|—iêtom,etom|—ionom

= (4 —a e i-i |—ata —ena  |—a |—ia/a |—ieta,eta |—iona

e 15,—a = -i —ata — ena —d —ia,a —iêta,eta |—iona

210.—y -i _-imi|—aty —eny |—ami  |-iami,ami -ietami,etami |—ionami
T.ich,ech,ách|-ich‘-ich|—atech |—enech |—ach -iach,ach’-ietach,etach

|

—ionacli
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UeberſichtallerAbänderungender Hauptwörter.
Ruſſiſ.Iliriſ<.

Männlich.
HarterEndk'onſonant. WeicherEndkonſ, HarterEndkonſ, WeicherEndkonſ.

1, — _— —b —b,
=�. —a ——d —a — A (A),to
o 13.—

:
—U FSV —10 (y)

ZS(%4.wie 1, beiunbelebten,wie 2, beibelebten. wie 1, beiunbelebten,wie2.beibelebten.
S D, = —U

y ÉL n .

S 6. —om — em —OMb —EeMBb

7T.—u == — —

1. —i, ovi —i, evi EDT HU;

=Y2.—ah, ôvah (ov) |—ah,êvah (ev) —0OBb — Ci,CBB

= 3, —ima, ovima (om) |—ima,evima (em) —aMb —AM%b (amb)
S (4.—e, ove —e, eve wie1. beiunbelebten,wie 2. beibelebten.
a= 5, —i, ovi — i,evi n" I;

S 6, —ima, ovima — ima,evima —AaMu —AMH (amu)
7. —ima, ovima (ih) |—ima,evima (ih) —-aXb —AX%b (axb)

Weihlic
Endvokal. Endkonſonant. Endvokal, Endkonſonant.

harter “weicher

AU — D —a (a [—b

=12. —e —i HT —W —U

o 3. —i —i —b —b, n |—H
= (4.—u — — — EO — D

S }5.—0 Ls ¿i EA
S 6, —om i, ju —o0I

|

—ero —bTO0, HO

7. —i —i —b —b, |—V
1, —e —i — BI —HU —U

=�. —ah (—) —ih SP avigli — e
2 13,—ama —ima, ma (im) —aMBb RE

R
—AMb (amb)

(4 —e = wie 1, beiunbelebten,wie 2. beibelebten.
S 415.—e —i — BI —UH —U

= #6,—ama —ima, ma (mi) —amMy |amMu(amu)|—amu(amu)
7, —ama (ah) —ima, ma (ih) | —ax% -AXb(axb)|—aAx%b (axb)

OhneSilbenzuwachs.
S äh l i <.

Mit Silbenzuwahs,OhneSilbenzuwahs.Mit Silbenzuwachs.
hart weich belebt unbelebt hart weih belebt unbelebt,

(1. —0 —e —e — e —O —Ee — fl —A

=#2. —a —a —eta —ena —a —A — ATH —CHH

ec 13,—u —U —etu —enu —Yy |—to —ATH —CHH

N a —e —e —e@ w. 1.b,unb,,w. 2.b.bel,|—a — A

C 15.—0 = —e — 6 —O0 ZS —A — Al

S 6, —om —em —etom ¡—enom |—oMb» |[—eMb |—ATeMb

|

—eHoMb

Let —U —-etu —enu E —

|[—ATH
— eHn

beiunbelebten
1, — a |—éêla —ena |—a |—a — ara |—ena

= 2. —ah —êtah —énah |—%b —eñ — AT —CEHb
SAN —ima (om) |—etima |—enima |—an6 —ams |—arams |—eHanb

È (4. —A i ¡—eta —ena |w.1,b.unb,,w.2.b.bel,|—ara |—ena

S 19. A |—ela —ena —a rA —arTa —ena

ZS 6. —ima |—efima |—enima |—aMmu —AaMu |—ArTaM#Y |—enamn

7. —ima(ih) ¡—etima |—enima |—ax —AXxb |—ArTax% |—eHaxb
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Abänderungen der männlichen Hauptwörter.
Böhmi�ch.

Nach der erſtenAbänderunggehenalleHaupt-
wörter männlichenGeſchlechtes,die ſihaufeinen
hartenund unbeſtimmtenMitlautendigen.

BAL Vte

Einzahl.
1, holub, derTauber,
2. holub-a, desTaubers,
3, holub-u,owi,

“

dem Tauber,
4. holub-a, den Tauber,
5. holub=-e, o Tauber,
6. s holub-em, mit dem Tauber,
7, w holub-u,owi. in tem Tauber,

Vielzahl.
1, holub-i,owé, dieTäuber,
2. holub-ü,üw, der Täuber,
3, holub-ïm, den Täubern,
4. holub-y, dieTäuber,
5. holub-i,owé, o Täuber,
6. s holub-y, mit den Täubern,
7, w holub-ich,ech.inden Täubern.

Umb e bx bt è,

Einzahl,
1. dub, dieEiche,
2° dub-u, derEiche,
3. dub-u, derEiche,
A, dub, dieEiche,
5. dub-e, o Eiche,
6. s dub-em, mitderEiche,
7. w dub-u,è. inderEiche.

Bela l,
4: dub-y, dieEichen,
2, dub-ü,Üw, derEichen,
3. dub-üm, den Eichen,
4. dub-y, dieEichen,
5. dub-y, o Eichen,
6. s dub-y, mitdenEichen,
7. w dub-ech. in den Eichen,

Nachden na<folgendenMuſterngehenallejene
männlichenHauptwörter,welcheſichaufeinenwei-
<en Mitlautendigen,ſowie dievon denZeitwör-
tern aufel und ce abgeleitetenHauptwörter.

Velehte.

Einzahl.
1. muz, derMann,
2. muZ=-e, desMannes,
3, muZ-i,0W1I, dem Manne,
4. muZ-e, den Mann,
5. muZ-i, o Mann,
6. s muZ-em,
7. Ww muZ-i,OW,

mitdem Manne,
indem Manne.

Polniſch.
NachdererſtenAbänderungsartgehenallemänn-

lichenHauptwörter,welcheſi<in der1, End. der

EinzahlaufeinenMitlautendigen.

Mete te

Einzahl.
1. chtop, derBurſche,
2, chtop-a, desBurſchen,
3, chtop-owi, dem Burſchen,
4. chtop-a, den Burſchen,
5. chtopie, o Burſche,
6. s chtop-em, mit dem Burſchen;
7. w chtop-u,(ie).in dem Burſchen.

Vielzahl,
1. chtop-owie(pi),dieBurſchen,
2. chtop-ów, derBurſchen,
3. chtop-om, denBurſchen,
4, chtop-ów, dieBurſchen,
5. chtop-owie, o Burſchen,
6. s chtop-ami, mit denBurſchen,
7. w chtop-ach, in den Burſchen,

Unbelebtíe.

Einzahl.
1. dót, das Thal,
2. dot-u, des Thales,
3. dot-u, dem Thale,
4. dót, dasThal,
5. dol-e, o Thal,
6. z doX-em, mit dem Thale,
7, w dotl-e, in dem Thale.

Vielzahl,
1, dot-y, dieThâler,
2. dot-ów, der Thäler,
3. dot-om, den Thâälern,
4. dot-y, dieThâler,
5. dot-y, o Thäler,
6. z dot-ami, mitden Thälern,
7. w dot-ach, in den Thâälern.

Nachden nachfolgendenMuſterngehenmännliche
Hauytwörter,dieſi<aufeinenzuſammengeſeßten
oderaufeinenbezeichnetenMitlautendigen,

Einzahl.

1 Zotnierz, der Soldat,
2. ¿otnierz-a, des Soldaten,
18:¿otnierz-owi,dem Soldaten,
4. zoXtnierz-a, denSoldat,
5, Zotnierz-u, o Soldat,

mit dem Soldaten,
in dem Soldaten,

6. z éotnierz-em,
7, w Zotnierz-u.



11

Abänderungen der männlichen Hauptwörter.
Jliriſ<.

:

MännlicheHauptwörtermit hartemEndlauteund

jeneauf0 wenn dieſesdieStelleeines1 vertritt,

gehennah dieſerDeclination,

NIDI
OT
fa
UO
DO
fu

Bele Lili

Einzahl.
1. jelen, der Hirſch,
2. jelen-a,des Hirſchen,
3.jelen-u,dem Hirſchen,
4. jelen-a,den Hirſchen,
9. jelen-e,o Hirſch,
6. jelen-om,mit dem Hirſchen,
7. jelen-u. in dem Hirſchen,

Vielzahl,
1. jelen-i, dieHirſchen,
2. jelen-ah, der Hirſchen,
9. jelen-om, den Hirſchen,
4. jelen-e, dieHirſchen,
9. jelen-i, o Hirſchen,
6. jelen-i, mit den Hirſchen,
7.jelen-ih. in den Hirſchen.

Re Ee bi,
:

Einzahl,
1. pèrst, der Finger,
2. pèrsí-a, des Fingers,
9. pèrst-u, dem Finger,
4. pôrsf, den Finger,
5. pèrsf-e, 9 Finger,
6. pèrst-om,mit dem Finger,
7. pèrst-u,

*

ín dem Finger.

Vielzahl,
Pòrst-i, dieFinger,

. Ppèrst=-ah,derFinger,
pèrst-om, denFingern,
Ppèrst=-e,dieFinger,
Pèrst=-i, o Finger,
pèrst-ih, mit den Fingern,

. Pèrst-i, inden Fingern,

MännlicheHauptwörteraufweichenEndlaut,
V e-l'e-ht,

Einzahl,
E. kralj, der König,
2. kralj-a,des Königs,
3. kralj-u,dem König,
4. kralj-a,den König,
9. kralj-u,o. König, i

6. kralj-em,mitdem König,
7.kralj=u,in demnKönig.

Ruſſiſch.
DieſeDeclinationbegreiftdie Männlichenunter

ſi<und zwar a)mitdem Ausgang% und b) aufs,
theilsbelebtetheilsUnbelebte,Diemit dem % ſ{lie-
ßenden,hiehergehörigenGrundlauteſind:Bv, $5,
6%,IIb, Mb, Hb, Ab, pb, Tbs 3b, Ch, ILb, Uh,
XB, Kb,

Bl €:H-,

Einzahl,
1. BOUHB, derKrieger,
2. BOouH-a, desKriegers,
3. BoUt-y, dem Krieger,
4. BOHH-Aa, den Krieger,
5. BOUHB, o Krieger,
6. BouH-oM. mit dem Krieger,
7, BOounb in dem Krieger,

Vielzahl.
1. BOHH-BI, dieKrieger,
2. BOUH-0B%, derKrieger,
9. BOUH-aMb, denKriegern,
4. BOHHOBDL, dieKrieger,
5. BOHH-Br, o Krieger,
6. Bóyu-amum, mit denKriegern,
7. BOUH-AaXx. in den Kriegern,

UND eT CV E

Einzahl.
1. IAO Ab, dieFrucht,
2. ILAO J-aA, der Frucht,
3, IAO A-YŸ, der

EeÀ. IAO Jb, dieFrucht,
5. IAO LB, o Frucht,
6. IIA0a-0Mb. mit der Frudht,
7. uao a-b, in derFrucht,

Vielzahl.
1. A0 A-B1, dieFrüchte,
2. IAo0A4-0B%, derFrüchte,
3. IIAOa-aMb, denFrüchten,
4. IIAO A-BI, dieFrüchte,
5. IAO A-BI, o Früchte,
6. nIAodaamu. mitden Früchten,
7. nAoga-axb, in den Früchten,

Einzahl,
1. apx, derZar,
2. ap-a, desZars,
3. IJap-10, dem Zar,
4. 1ap-a, denZar,
5. ITaP6,(apro),0 Zar,
6. Jap-eMs, mit dem Zar,
7. uapb, indemZar,
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Abänderungen aller männlichen Hauptwörter.
Böhmi�ch,
Vielzahl.

die Männer,. muZ-i, owé,
der Männer,. muZ-ü, ÚWw,

MO
E
LODOmuZ-üm, den Männern,

muZ=-e, die Männer,
muzZ-i,owé, o Männer,

. Ss MmuÜUZ-i, mit den Männern,

._w muzZ=-ich,ech. in den Männern,

Un bd Lol: 6:

Einzahl,
1. meë, das Schwert,
2. mec-e, des Schwertes,
3. meé-i, dem Schwerte,
4. meë, das Schwert,
5. meé-i, o Schwert,
6. meë-em, mit dem Schwerte,
7. w meë-i. in dem Schwerte,

Vielzahl,
1. meé-e, owé, die Schwerter,
2, meT-ü, iw, der Schwerter,
3. meé-üm, den Schwertern,
h. meè-e, die Schwerter,
5. meë=-e,owé, o Schwerter,
6. me-i, mit den Schwertern,
7. w meë-ech. in den Schwertern,

Anmerkungen zu der männlichen Abänderungder

böhmi�chenHauptwörter, die Muſterholub und dub

betreffend.
Daslangei gehtim Genitivin einweichesè über,

als: snih,derSchnee,G, snéhu. Ebenſogehtdas
geringelteÜ im G, in 0 über,als+ Büh, Gott,G,
Boha. — Jn vielenHauptwörternwird das

e

der

leztenSilbe,wenn daraufnur einMitlautfolgt,in
der2,Endungweggeworfen,als: poëet,dieRech-
nung, G, poétu; kozel,derZiegenbo>,G, kozla.
— Im Genitivhabena, folgendeUnbelebte:1)die
böhmiſchenOrtsnamen,Milán,Mailand,G, Milána;
2) die Monatsnamenauf en, als: leden,Jänner,
G, ledna;3) dieNamen der Tage aufek,als:
pondêlek,Montag,G, pondélka; 4)VieleGat-
tungswörter:dobytek,das Vieh,G. dobytka.—

Im VocativderEinzahlſeztman nahh,ch,k ein
u ſtatte, als: sedlák,derBauer,V, sedláku ! —

Jan,Johann,hatim V. Jene! Büh,Gott,V,
Boze! syn, derSohn,synu! Uowék,derMeh,
¿lowéce! —

Im Nominativder Vielzahlwerdendie harten
Mitlauteh,ch,k, r in 2, s,c und É verwandelt:

woják,derSoldat,wojáci;komár,die Müde
komáti.— Der Localder Vielzahlendigetfi nah
den hartenMitlautenh,ch,k aufách ; potok,der
Bach,w potokách.

Polnif<,
Vielzahl,

1. Zotnierz-e, dieSoldaten,
2. ÔZotnierz-y, derSoldaten,
3. Zotnierz-0om,den Soldaten,
4. Zotnierz-y, dieSoldaten,
5. Zotnierz=-e,o Soldaten,
6. Zotnierz-ami,mit den Soldaten,
7. w iotnierz-ach.in den Soldaten,

Einzahl,
1. k06, dasPferd,
2. kon-ia, des Pferdes,
3. kon-iowi. dem Pferde,
4. kon-ia, das Pferd,
5. kon-iu, 0 Pferd,
6. z kon-iem, mit dem Pferde,
7. w kon-iu. in dem Pferde.

Vielzahl.
1. kon-ie, diePferde,
2. kon-i,(Ów) der Pferde,
3. kon-iom, den Pferden,
4. kon-ie. diePferde,
5. kon-ie, o Pferde,
6. kon-iami (koumi)mit den Pferden,
7. w kon-iach. in den Pferden,

Anmerkungenzur männlichenAbänderungderpol-
niſchenHauptwörter,Jm G, habena auchdie(un-
belebten)Verkleinerungswörter,dieNamen dexStädte,
Flüße,Berge,Weine,TheiledesKörpers: Lwów.,a;

Lemberg; szampan, a, Champagner- Wein z nos,a,

die Naſezstokek,tka,der Stuhl,— Diejenigen
Wörter,welcheein e oder einie vor dem Endmitt-

lautehaben,pflegenes im Genitivwegzulaſſen: sen,

desTraum, G, snu; dzieú,G, dnia.— Der tiefe
Selbſtlautgehtim Genitivin einenfeinenüber: wóz,
derWagen,G, wozu. — Wörter aufh,ch,k haben
im V, u: byk,derStier,V, bykn!—Bóg(Gott)
hatim V, Boze! cztowiek hatcztowieku und

cztowiecze! — Die Wörter: Bóg,Gott,ksiadz,
derPrieſter,Pan,der Herr,dann alleWörter mit

dem Endiitlautec bekommenim LocalderEinzahl
u: w Bogu,w panu, w &zewcu:

Im Neouinativder Vielzahlwird derEndmitlaut
k in€ verwandelt+ Turek,der Türke,N. Turci.—

Die aus dem Lateiniſchengenommenen Wörter be-

kommen im N, derVielz,a; dokument N, doku-
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Abänderungen aller männli<hen Hauptwörter,
Iliri<,

i Vielzahl,
1, kralj-i, die Könige,
2. kralj-ah, der Könige,
3. kralj-em, den Königen,
4. kralj-e, die Könige,
9. kralj-i, o Könige,
6. kralj-i. mit den Königen,

-

7. kralj-ih, in den Königen,
Einzahl,

0 Ree D 1

1, NO0ë, das Meſſer,
2. noz=-a, desMeſſers,
3. noz=u, dem Meſſer,
&. noz, das Meſſer,
9. NoZ-u, o Meſſer,
6. noz-em. mit dem Meſſer,
7. noz-=u, indem Meſſer,

Vielzahl,
1. noë-i, dieMeſſer,
2. noZz-ah. derMeſſer,
9. noz=-em, den Meſſern,
4. noZ-e, dieMeſſer,
5. noZ=-i, o Meſſer,
6. noë-i, mit den Meſſern,
7. noz-ih, in denMeſſern.

Anmerkungendie iliriſchenHauptwörterbetreffend,
Die männlichenHauptwörteraufc, k,h,g und z

verändernin der 5, EndungVielz,k und c in È;
hin 54 2 und g in 2; in:derBielz,n v4 6:

und 7, E, k in Tz h in s, und g in 2, als? otac,
derVater,junak,der Held,5, E, otèc,junaëe:
Vielz,1,E,junaci,2,junakahuſw, 6,E,junacih,
7, E, junaci,— Hauptwörteraufar,er,ir,ur ha-
ben ín der 5, Einfz.u: paslir,der Hirt,pastiru!
o Hirt!sin,derSohnhate und u, sine! sinu!

car derZar und knez derFürſt,könnenauh wie

HauptwörtermitweichemAusgangabgeändertwerden,
nur knez hatinder 5, End, immer knee !

Ein und zweijilbigeHauptwörternehmeninder

Vielz,meiſtensdieZuwachsſilbeov oderev an (jene
fürharte,dieſefürweicheEndungen)golubdie
Taube,golubovi;kralj,der König,kralj=e,v-i.
Die Volfksnamenaufin,z,B, Serbljin,derSerbe,

Turn, derTürke,verlierends in in allenEndun-

genſoSerbIji,Turci. Covek,derMenſchhatin

I
HEL
CAO
DOES

Ruſſiſ<,
Vielzahl.

1. Jap-u, dieZare,
2. ap-eli, derZare,
9. Jap-amb, den Zaren,
4. 1Jap-ei, dieZare,
9. IJap-H, o Zare,
6. 1ap-amu, mit den Zaren,
7. 1ap-axb, in den Zaren,

Einzahl,
Unbe el6b5

1. o6ugaï, dieSitte,
2. o6uua-a, der Sitte,
3. o6una-1o, derSitte,
4. o6uuaï, dieSitte,
5. 06uyaïñ, o Sitte,
6. ob6una-emb,mit derSitte,
7. c6uya-b, in derSitte,

Vielzahl,
o6hIIan, dieSitten,
obbria-eBb, der Sitten,
c6ua-aMb, den Sitten,
O6hIYan, dieSitten,
o6hrian, o Sitten,
obuia-amMu, mit den Sitten,
ovuhIya-aXxb,in den Sitten,

AnmerkungendieruſſiſchenHauptwörterbetreffend.

1)Die aufxa, 1a, na, ma, 1a ausgehenden

habenim inſtrum,6, E,(die6,der ilir,Decl,)exo,

2)Die auf#, za, kia, pua, pura, ma inder

2,E, Bielz,e. 3)Die auf6ua,BKka, aKa, 3Ka,

AKA, MKAa, Ilka, pKa, CKa und TKa verwandeln

in der2,E, das ua in ouv. #4)Einigein 6a,ca.

Ma, Ha, pa, za ausgehende,wenn vor dieſennoh

einandererMitlaut,r, x und x ausgenommen,oder

ein 1 oder» ſteht,verwandelndieſeSilbenin der

2,E, Vielz,in66, 7%, Mb, Ub, pb, Yb. 5)Die

auf011%, exb und ok werfenin der 2, E, und

allenübrigenFällenvon beidenZahlendas e und 0

weg, EinigeWörter aufe nehmenin der 2, E,

Einz,und den übrigenViegefällendieEndungva,
bI0 ſtattea, ero uſw,anz ſoBopoGéi,coxo-
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Voöhmi�ch,

E —

Polni <,
Anmerkungendie Muſtermuz und meë betreffend,!menta. — Sluga,derDiener,hatim G, derVielz.

Die auf> ú,| ausgehendenHauptwörterbekommen;slug.— DieAusgängedesLocals: eh und iech
im Genitivſtatte einè: dés,derRegen,G, déstè.

|

ſindveraltetundjeßtnur infolgendenWörtern ge-
— Dasgeringelteü gehtin o über:hnüj,derMiſt,bräuchlich: w Niemczech,in Deutſchland; w Pru-

hnoje.— Das e der legtenSilbewirdvor einemsiech,in Preußenzw Wloszech,in Italien; w

Endmittlauteweggelaſſenvorzüglichin den_ſihauf)Turczech,inderTürkei;w Wegrzech,inUngarn,
eù,ec endigendenWörtern: konec,das Ende,G,

|

— SonſtendigetſichderLocalderVielzahlaufach :

konce. — Die Wörter aufec habenim V, Te: |wkoniach,în den Pferden, :

chlapec,der Knabe,chlapée.

Abänderungender weiblichenHauptwörter.

Einzahl,

1. ryba, derFiſch,
2. ryb-y, desFiſches,
3. ryb-é, dem Fiſche,
4. ryb-u, denFiſh,
5. ryb-0, o Fiſh,
6. s ryb-ou, mit dem Fiſch,
7. wryb-è, in dem Fiſch,

Vielzahl,
. ryb-y, dieFiſche,
ryb, der Fiſche,
ryb-ám, den Fiſchen,
ryb-y, dieFiſche,

- TYb-y, o Fiſche,
. $ rybami, mitdenFiſchen,

w rybaách,in den Fiſchen,

Einzahl,
1. zemé, -dasLand, :

2. zemè, desLandes,
9. zemi, dem Lande,
4. zemi, dasLand,
5. zemè, 0 Land,
6. se zemi,mit dem Lande,
7. w zemi,indem Lande,

Vielzahl,
1. zemè, dieLänder,
Q. ZCI, der Länder,
3. zemim, deuLandern,
4. zemè, dieLändern,
5. zemè, o Länder,
6
T

NASR
EET

« zemèmi,mit denLändern,
. _w zemich,in den Ländern,

Einzahl,
. kosf, das Vein,
kost-i, desBeines,
kost-i, dem Beine,
kosf, dasBein,
kost-i, o Vein,

+s koskt-i,mitdem Beine,
- Ww kost-ì,indem Veine,

Einzahl,
1. ryba, derFiſch,
2. ryb-y, des Fiſches,
3. ryb-ie,dem Fiſche,
4. ryb-e,den Fiſch,
5 ryb-0, o Fiſch,
6. s ryba,mitdem Fiſche,
7. w rybie,in dem Fiſch,

Vielzahl,
1. ryb-y, dieFiſche,
2. TyD, der Fiſche,
3. ryb-om, den Fiſchen,
4. ryb-y, dieFiſche,
5. ryb-y, o Fiſche,
6. s rybami, mit denFiſchen,
7. w rybach. indenFiſchen.

ES Einzahl,
1. pani, dieFrau,
2. pani, derFrau,
3. pani, der Frau,
4. pani-a, dieFrau,
5. pani, o Frau,
6. pani-a, mit derFrau,
7. w pan, in der Frau,

Vielzahl,
1. pani=-e, dieFrauen,
2. paú, der Frauen,
3. pani-om, den Frauen,
4. pani-e, dieFrauen,
5. pani=-e, o Frauen,
6. pani-ami, mitden Frauen,
7. w pani-ach,in den Frauen.

- Einzahl,
czesé, derTheil,

. CZ6SC-i,des Theiles,
- CZeSc-ìl,dem Theile,
. CZeSÉ, denTheil,
« CZeSCÌ, o Thel,
. CzeSc-1a,mitdem Theile,
7. w czesc-i,indem Theile,
C:
G1
AE
O
DO
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Jl iriſ@Ÿ,
derVielz,ljudi(2,E, ljudih,3,ljudem,ljudma,

4,ljude,ljudi;6,E, (0)ljudih,7,ljudmi.Dan

hatinder2,E, dana,dneva und dne und ſofort

dur alleEndungen(danu,dnevu).

Ru ſtf<.
Bel,OAúAeli,YACi,unpeï,mypaBéi,1,und

4,E,Bopobba,6,—66t0, 6, —6eéMb. Wenn

vor dieſenex oderen» einVocalſteht,wirdaber

e inï verwandelt,

Abänderungender weiblichenHauptwörter.
Hierhergehörenalle(weiblichenHauptwörteraufa.

Einzahl,
1. Zena, das Weib,
2. LZen-e, desWeibes,
3. Zen-i, dem Weibe,
4, zZen-u, das Weib,
‘9.Len-0, o Weib,
6.Zen-0om,(um) mit dem Weibe,
7. 0 Zen-i, indem Weibe,

Vielzahl,
1. Zen-e, dieWeiber,
2. Zen-ah, der Weiber,
3. Zen-am, den Weibern,
4. Zen-e, dieWeiber,
D. Zen=-e, o Weiher,
6. Zen-ami, mit den Weibern,
7. 0 Zen-ah. in den Weibern,

Hauptwörterauf2a, ha, ka veränderninder 3,

und 6, End, Einz,das g in 2, hin s, k in e, als:

knjiga,das Buch,knjizi,ruka,dieHand,ruci.

muha,dieFliege,musì. Hauptwörteraufca haben
in der5,End, e, Anica,Anna (Annchen),Auice,

ljubica.dieGeliebte,ljubice.

Hievonſindjedohausgenommendie Wörter auf
¿ka und tka,ſiebehallenk unverändert,Die 2,
End, der Vielz,wirſtden Endvocal oftweg und

verlängertdie vorhergehendeSilbe oder jieſett
noh ah hinzu; wennbei dieſerWegr::-fungnoch
2 Mitlauteübrigbleiben,ſowird zwiſchenbeiden
nochein a eingeſchaltet;z,B, kruska,dieBirne,
G, der Vielz,krusk,krusak,krusakah auh kru-

Skih,der Virnen.

ZU dieſerAbänderungsartgehörenauchdie eigenen
Namen und VeſchäftigungenderMänner dieim N.

auf0 ausgehen,als:sluga,‘derDiener,budala,
derNarr,

Viel ét;

Einzahl,
1. ena, dieFrau,
2. KeH-b, derFrau,
3. Ken-b, derFrau,
4. men-y dieFrau,
9. Ken-a, 0 Frau,
6. K#CH-010, mit derFrau,
7. men-b, in derFrau,

V.ietzah{l, «

1, k6H-BI, dieFrauen,
2. Hb, derFrauen,
9. KCH-aMb, den Frauen,
4. KEHL, dieFrauen,
9. KCH-BI, o Frauen,
6. uen-amn, mitden Frauen,
7. neH-axb, in denFrauen,

UU bel 2e:H

Einzahl,
1. yaa, dieKugel,
2e ILYA-1, der Kugel,
9 ny A-b, derKugel,
4. ILYA-10, dieKugel,
D. ILYA-A, o Kugel,
6. 1IyA-eto, mit den Kugeln,
7. 1yA-b, in den Kugeln,

Vielzahl,
1. uyA-u, dieKugeln,
2. ILYAb, der Kugeln,
9. IIyA-aMb, den Kugeln,
4, 11 YA-1, dieKugeln,
D. IIYA-M o Kugeln,
6. u1yA-an0, mit den Kugeln,
7. nyA-axb. in denKugeln,
Hierherre<netman alleWörteraufa und a

weiblichen,wie auh einigemännlichedesſelbenAus-
gangs,als:BocBoJaa, cayra, BaaauIKa, welde
lebendeund lebloſeWeſenbedeuten,— Wörter die
einenGaumen - oderZiſchlautvor dem a haben
bekommenüberalln wo dieViegefällezx habenoll2
ten,Z,V, cayra, Vielz,cayru. Die einenZiſch-
lautoderein13vor a haben,bekommenim J,Einz,
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Vöhmi ><,
Vielzahl,

1, kost-i, die Beine,
2. kost-i, der Beine,
3. kost-em, den Beinen,
4. kost-i, die Veine,
5. kosf-i, o Beine,
6. s kost-mi, mit den Beinen,
7. w kost-ech, in den Beinen,

Nach dem MuſterrybagehenalleinderEinzahl

aufa und in derVielzahlaufy ausgehendenweib-

lichenHauptwörter,nah zemè gehendieweiblichen

aufe,ile,yuè,ew, ice und einigewenigeandere;

nah kost aberalleweiblichenaufeinenMitlautſich

endigenden,insbeſondereaufsf,osl,oc. Männliche

Hauptwörteraufa werdenin derEinzahlnachryba,

in der Vielzahlabernahholubi,owé abgeändert,
und nehmenim D, und L, derEinzahldenAusgang

“owi an: wéwoda, der Herzog,D, wéwodowi.

Wenn im G, der Vielz,zweiMitlauteam Ende

bleiben,ſowird gewöhnlichdes Wohllauteswegen

eine eingeſchoben: jiskry,dieFunken,G, jisker,—

Der G, der WVielz,beizemè endigtſihzwar aufi,
aber beiden Wörtern aufile,ynèund ice aufil,

yùund ic.— Folgendenah kostabänderlicheHaupt-

wörterhabenim D,der Vielz,im : mys,dieMaus,

pid,dieSpanne,lez,dieLüge,smeti,derKehricht,

zed’,dieMauer,hus,dieGans,

Ruſſiſchpag. 17.

ZUdieſerDeclinationgehörendieWeiblichenauf»;
IAAMEHEund uyrsſind dieeinzigenmännlichen,
Anmerkung,Jm höherenStylwird im J, ïr0

ſtattv0 geſeßt,als:eCTh, dieEhre,Vielz,J,
uecTito. Ver FJ,Vielz,hatauchdiefeineEndung
bMH :AOIIAaAMtN,Ay amu. Wörter,diedas 0

unde im G, wegwerfen,nehmenes im J, wieder
auf¿ aecTb,dieLiſt,G, ascru, J, aecrTbio ;
ao, dieLüge,G, a1, J, a0b10 ; ar060Bb,
dieLiebe,G,ar06Bi,J, Ar060Bb10. — Da na

Ziſchlautenniea folgenkann,ſoerhaltenalleWör-
ter,diemiteinem Ziſchlauteenden,a füraz z,B,
HOB, dieNacht,nonamb, noyamy, Houax% ;
Beuys,dieCae, BeIJaMb, BCIJaMH, BE4aXb,

Polniſ<h.
Vielzahl,

L czeSc-i, dieTheile,
2. CZeSC-i, der Theile,
3. czeSc-iom,den Theilen,
L, CZESC-1, dieTheile,
5. czesc-i, o Theile,
6. czesc-iami,mitden Theilen,
7.w czesc-iach,in den Theilen,

Nachdem Muſterryba gehenweiblicheHaupt-

wörteraufa, nah paniweibliheHauptwörterauf

i und nah czeséweiblicheHauptwörteraufé,ú,s,

á, — Die Hauptwörter,welchevor dem Endmitlaute

e oderiehaben,werfenſolchesim G, weg: wies,

das Dorf,G, wsi; marchew,dieMohrrübe,G,

marchwi, — Im D, der Einzahlwerden harte

Mitlauteerweihtund e hinzugeſeßt: ksiazka,das

Vuch,D, ksiaëce;kara,die Strafe,karze,—

Die weiblichen,aus einerfremdenSprachegenom-

menen Hauptwörter,dann jeneaufi,ebenſo:msza,

rola,wtada,dola,wieczerza,wola,niewola,

swawola,groblahabenim A, derEinz,a : gospo=

dyni,dieWirthin,A, gospodynia;rola,das Feld,

A, rola,— Im NominativderVielz,bekommene :

kokosz,dieHenne;rozkos2,dieWolluſt;skXodycz,

dieSüßigkeit;straz,dieWache;rola,derA>er,—

Die männlichenPerſonennamenaufa werdenin der

Einzahlnahryba,in derVielz,nah król abgeân-

dert,

Mars, dieMutterund 4016, dieTochter,wer-

den folgenderMaſſenabgeändert: mars, 2,3,ma Te-

pi, Marepu, 4. 5. Mars, 6. MaTeprhto 7. Ma-

Tepu.
— Vielz,marTepu,MaTepeï,MaTCpAMBb,

MaTepeï, MaTepaMH, MarTepaXb; A016, 2,

und 3. aouepu, 4.5. g016b, AOHeCpbi0,AOTC-

pu ; Vielz,1. 5, gouepu, 2. 4. aouepeï,ao-

|

uepanmb, Aouepamn und AOUePMÜ,AOHC-
paxv. IlyTe,der.Weg,hatin der 2, und3.
nyTH, IIyT6;TyTeMb,nyTu; Vielz,1.nyra,
I1yTe, IYTAMB,IIYTH,IIYTAMH,DYTAXb,
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Ilir i ſ<.
Anmerkung zurweiblichenAbänderung.Der

VokativhatdreierleiEndungen,nämlich:o, e und

a, jedo<iſtderAusgangauf0 derAllgemeinſte.

Im Localder vielfachenZahlpflegtman auchoft

anſtattdes ah dieEndungama zu ſehen,was inâl-

terenSchriftenhäufigvorkommt. Noga,der Fluß,

und peta, dieFerſe,habenim Genitivder vielfa-

<enZahluh,alſonoguh,petuh.

“HierhergehörenweiblicheHauptwörter,die auf

einenMitlautausgehenund im G, ihaben(meiſtens

dieſichaufosí,nost,vosl,av, en endigen),

Einzahl,
1. zapovèd,derBefehl,
2. zapovêd-i,
3, zapovêd-i,-
4, zapovêd,
9, Zapovèd-i,
6. zapovéd-jom(jum,ju)
7. aapovêd-i,

Vielzahl,
. Zzapovêd-i,dieBefehle,
zapovèd-ih,
zapovêd-im(êm)

+ Zapovêd-i,
« Zapovêd-i,
« Zapovêéd-mi(djami).
. Zapovèêd-ih,

Abänderungvon mati,dieMutter und kói,die

Tochter,Dieſebekommenin der2, undallenübrigen
EndungendieZuwachsſilbeer: mati gehtnah der

II, kéi nah der III Abänderungsart,alſo:mati,
matere,materi,mater,mati,materi,materom,
Vielz,matere,—rah,uſw,wie ¿ene;kéi,kceri,
kceri

, kcer , kci,kceri,kcerjom; Vielz,kée-
wie zapoyêd.

40
UP
EO

Ruſſi}<.
ero : AMCIIza, Fus, aucunyero. — Die auf1a
endendenſegenüberallſtattcb: in und im G, der
Vielz,i. — Wörteraufga und pa und einigeauf.
Ha und aa mit einem vor dem1 und 4 ſtehenden
Vocal veränderndas a ín ei auh in x: zaga,
—ei, 6ypa,—pei und 6ype,4044, —eñ und
AOAB, — Die vor dem a einï haben,nehmeim D,
und L, Einz,u ſtattÞbauf:Poccïa,Poccïu,
Mapïa, —ïu, auaïa, auxïu. — Einſchaltung
des o und e im G, derVielzahl,Dies fordertdie
Euphonie,wenn 2 Conſonantenam Ende bleibenund
zwar nah Gaumenlauten0, ſonſte; z,B, aauua,
dieBank,aaBoub; 6apua,dieBarke,6apoKb;
yTKa,dieEnte,yToKb ; ura, dieNadel,nroav N
Iry1uKa,die Kanone hataber nymexz ; 6ouxa,
dieTonne,60ueKkvb; cecTpa, dieSchweſter,ce-

CTep ; KanKka, derIropfen,zanexb. — Jt aber
dieAusſpracheleicht,beſonderswenn vor dem Conſo-
nanten derlebteein»,a oder7 iſ,ſowirdnichtseinge-
fügt,z:B, 6purua das Barbiermeſſer,6puTB3;
3Bb3aa,derStern,3Bbaav; neBbcra,dieBraut,
E

BEE het,
Einzahl,

1. aomaab, das Pferd,
2. AOIIaA-M, desPferdes,
3. AomaA-H, dem Pferde,
À. AOIIa Jb, das Pferd,
5. AOIIA AB, o Pferd,
6. aomaga-x,. von dem Pferde,
7. aomaar-to, mit dem Pferde,

Vielzahl,
die Pferde,
derPferde,
den Pferden,
diePferde,
o Pferde,

AO01IIa AH,
AOIIIAa A-C,
AOIIaA-AMBb,
AOIIIAA-CeH,

« AOIIAA-H,
- AoIIadA-AXb, von denPferden,
* AOIIaar-MH, mit denPferden,

U- 0 BSE D-1.

Einzahl,
der Theil,
desTheiles,

+ IACT-M, dem Theile,
YaCTb, den Theil,
YAaCTEæ, o Theil,
uacT-H, von dem Theile,

+ YacT6-to. mit dem Theile,
Vielzahl,

dieTheile,
der Theile,
den Theilen,
dieTheile,
o Theile,
von den Theilen,
mitdenTheilen,

MID
PU
SODO
LE

YaCcTEb,
.- YaCT-H,

H4AaCT-H,

yuacT-ei,
IAaCT-AMb,
yacr-H,

. HAaCT-nM,
. HaCT-AX%b,
. YAaCT-AMHM,NRPE
NR

MEETS



slow0,
slow=-d,

. SIoW-u,
. SIoWw0,

slow90,
6. s0 slow-em,
7. w slow-u, è,

on
=
UO
DS

.

.

.

1. slow-a,
2. SIOW,
3. slow-üm,
4. slow-a,
5, slow-a,
6. se sl1ow-Y,

18

Abänderungen der ſächlichenHauptwörter,
Vöhmiſ<.

Einzahl.
das Wort,
des Wortes,
dem Worte,
das Wort,
o Wort,
mit dem Worte,
von dem Worte.

Vielzahl.
dieWörter,
derWörter,
den Wörtern,
dieWörter,
o Wörter,
mit den Wörtern,

7, w slowech,ich,ách,in.den Wörtern.

1. déwée,
2. déwé-ete,
3. d¿wè-el1,

dèwée,
. déwée,
. s déwc-etem,

w déwè-eti,NRE

Einzahl.

das Mädchen,
des Mädchens,
dem Mädchen,
das Mädchen,-
o Mädchen,
mit dem Mädchen,
in dem Mädchen.

Vielzahl.
1. déwè-ata, dieMädchen,
2. déwè-at, derMädchen,
3. déwè-atüm, den Mädchen,
À. déwè-ata, dieMädchen,
5. déwè-ata, o Mädchen,
6. s dêwè-aty, mit den Mädchen,
7. w déwè-atech,in den Mädchen.

Einzahl.
1. pole, das Feld,
2. pole, des Feldes,
3. pol-i, dem Felde,
kk.pole, das Feld,
5. pole, o Feld,
6. s pol-em,mit dem Felde,
7. w pol-1,in dem Felde,

BIélI0VL:
1. pole, dieFelder,
2. pol-i, derFelder,
3. pol-im, den Feldern,
4. pole, dieFelder,
5 pole, o Felder,
6. s pol-i,mi,mit den Feldern,
7. Ww pol-ich,in den Feldern.

Polniſ<h.

Einzahl.
1. pole, das Feld,
2. pol-a, des Feldes,
3. pol-u, dem Felde,
4. pole, das Feld,
5. pole, o Feld,
6. s pol-em,mit dem Felde,
7. w pol-u,in dem Felde.

Vielzahl.
1. pol-a, die Felder,
2, POL, der Felder,
3. pol-om, den Feldern,
4. pol-a, dieFelder,
9. pol-a, 0 Felder,
6. s pol-ami,mit den Feldern,
7. w pol-ach,in den Feldern.

Einzahl.
4. ciole, das Kalb,
2. ciele-cia,des Kalbes,
3. ciele-ciu,dem Kalbe,
4. ciele, das Kalb,
$. cIele, o Kalb,
6. s ciele-ciom,mit dem Kalbe,
7. w ciele-ciu,in dem Kalbe.

Vielzahl.
1. ciele-ta, dieKälber,
2. cielat, derKälber,
9. ciele-tom, den Kälbern,
&. ciele-ta, dieKälber,
5. ciele=-ta, o Kälber,
6. s ciele-tami,mit den Kälbern,
7. w ciele-tach,von den Kälbern,

Einzahl.
L. imie, der Name,
2. imie-nia, des Namens,
3. imie-hiu, dem Namen,
&, imie, den Namen,
5. imie, o Name,
6. s imieniem,mit dem Namen,
7. w imie-niu,in dem Namen.

Vielzahl,
1. imiona, dieNamen,
2. imion, der Namen, e

3. imionom, denNamen, ¿JET
4, imiona, die Namen,

E

5. imiona, o Namen,
6. s imionami,mit den Namén,
7. w imionach,von den Namen,
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Abänderungender ſächlichenHauptwörter.
Il iriſh,
Einzahl,

1. selo, dasDorf,
2. sel-a,desDorfes,
3. sel-u,dem Dorfe,
4. sel-0,das Dorf,
9. sel-0,9 Dorf,
6. sel-om,mitdem Dorfe,
7.sel-u, indem Dorfe,

Vielzahl,
1, sel-a, dieDórfer,
2. sel-ah,der Dörfer,
3. sel-om,den Dörfern,
4. sel-a, dieDöórfer,
5. sel-a, o Dórfer,
6. sel-i, mit den Dörfern,
7. sel-ih,in den Dörfern,

Einzahl,
1. polje, dasFeld,
2. polj-a, des Feldes,
3. polj-u, dem Felde,
4. polj-e, dasFeld,
9. polj-e, o Feld,
6. polj-u, mit dem Felde,
7. poljem, in dem Felde,

Vielzahl.
1. polj-a,dieFelder,
2. polj-ah,derFelder,
3. polj-em,denFeldern,
k, polj-a,dieFelder,
9. polj-a,

09

Felder,
6. polj-i, mit den Feldern,
7. polj-ih,in den Feldern,

__
Zu dieſerAbänderunggehörenjeneHauptwörter

ſächlichenGeſchlechtes,welcheim Nom. Einz,auf0

odere,im Gen, aberaufa ausgehen,Sie unter-

ſcheidenſichin derAbänderungvon den männlichen

Hauptwörtèrnblosdadurch,daßbeiihnenderNom,,

Acc,und Voc, in beidenZahlengleichlautet,in

dervielfachenZahlbekommendie erwähntenViegungs-

fálledieEndunga.

Ruſſiſ<,

Einzahl,
1. ca9Bo, das Wort,
2. CAoB-a, des Wortes,
3. CA0B-y, dem Worte,
4. cAoB-0, dasWort,
5. CAo0B-0, v9 Wort,
6. CA0B-0OM, mit dem Worte,
7. caoB-b, in dem Worte.

Vielzahl.
1. caAoB-a, dieWorte,
2. CAOBBb, der Worte,
3. CAoB-aM, den Worten,
4, CAOB-A, dieWorte,
5. CAOB-A, o Worte,
6. cAoB-amu, mit denWorten,
7. cAaoB-ax, in den Worten,

; Einzahl,
1. noxe, dasFeld,
2. IoA-a, des Feldes,
3. 1104-10, dem Felde,
4. noxe, dasFeld,
5. Ioae, 9 Feld,
6. n0A4-em, mitdem Felde,
7. noa-b, in dem Felde.

Vielzahl,

Tu IIO A-A, dieFelder,
2. ILOA-C5 derFelder,
9. IloAa-aM% den Feldern,
4. IIOA-A, dieFelder,
5. IIOA-4, o Felder,
6. 1o4-amn, mit den Feldern,
7. noa-axb, in den Feldern,
Anmerkungenzu den ſächlichenHauptwörtern,

Hiehergehörendieſächlichenaufo und e. — Einige
Neutra verwandelnnah 13 das o ine, z,B, aune,

dasGeſicht,cpane, dasHerz,co aue, dieSonne—

nAeyo, dieSchulter,hatin derVielz,naeux und

nmAena, Gen, naeueëñ und uxaeus. — Bleibenin

Gen,derVielz,zweiConſonantenam Ende,ſowird
derEuphoniewegenbaldo, balde eingeſchoben,z,V.
CcTerHo, derSchenkel,cTreronb, cyuno, dasIu,
CYKOHB, CTCKAO, dasGlas,CTEKOAB, IICMIO,

dieSchrift,nmcems, cb aao, derSattel,cb geav,

KOABIJO, der Ring,roarenb. — cpaye, das

Herz,hatcepaeb ;cro, hundert,coT%; auo, der

Boden,4013, — Die leichteren, bleiben
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Böhmi�ch,
Einzahl,

1. znameni, das Zeichen,
2, znameni, des Zeichens,
3. znameni,

“

dem Zeichen,
4. znameni, das Zeichen,
5. znameni, o Zeichen,
6, se znamením, mit dem Zeichen,
7, w znameni, in dem Zeichen.

Vie TX001.
1, znameni, die Zeichen,
2, znamoni, der Zeichen,
3. znamenim, den Zeichen,
4. znameni, dieZeichen,
5 Zznameni, o Zeichen,
6. seznamenimi, mit den Zeichen,
7. w znamenich, in den Zeichen.

Nah dem Muſterslowo gehenalleſächlichen
Hauptwörterauf 0 und die blos in der Vielzahl
gebräuchlichenaufaz nah dêwe gehenalle ſächli-
henHauptwörter,welchein der 2, End. derEinz.
ete annehmenund (meiſtentheils)jungeWeſen,die
noh einerbeſondercnPſlegebedürfen,bedeuten,nach
poleaberſolcheſächlicheunbelebteHauptwörter,die

in der 2, End. “der Einz,ein e hahen.— Ju den

Hauptwörtern,deren legterMitlaut vor dem Aus-

gange 0 im Nom,ch oderr iſ,wird der Local auf
e gebildet,wenn ch in s und r in È verwandelt

wird: bkicho,der Bauch,L, bkise;jezero,der
See,jezeïe.Die ſachli<henHauptwörteraufsko
bekommen im Localentwederden Ausgangsku oder

Sté;die aufcko habenim Local cku und té:

Lipsko,Leipzig,L, Lipsku,Lipstè,
Wenn ſi<Wörter,die nah dem Muſters]owo

gehen,im Gen, Vielz.aufzweioder mehrereMit-
lauteendigen,ſowirdzwiſchendiezweilebtenein e

geſezt:sukno,das Tuch,G, suken. — Folgende
unbelehteWörter habenim Gen. Einz,ete : doupè,

Yolni<.
NachdenMuſternpole,cieleund imiegehen

ſächlicheHauptwörteraufe, e, o und dieFremden

aufum ; dielegtenſindjedo<in der Einzahlun-

abänderlih,und habenim N, A, und V. derVielz.

a. Die aufe und o ausgehendenſächlihenHaupt-

wörter habenim Gen. der Einz.a ; die lebenden

aufe habenim Gen. der Einz,ecia,und dieleblo-

Nachdem Gen, richtenſihdieübrigen

Endungen,— Nachden Mitlauten ch und k ſett
man im Local u: w uchu,im Ohre;w oku,im

Auge.— IneinigenHauptwörternwirdînder vorletz-
ten Silbea und o im LocalderEinz,ine verwandelt:

ſenonia.

guiazdo,das Neſt,w gnieZdzie; siodto,derSat-

tel,w siedle;jezioro,dieSee,w jezierze;Ze-

lazo,dasEiſen,w Zelazie.— Niebo,derHimmel,

hatim Nom. derVielz,nieba und niebiosa; oko.
das Auge,ucho,das Ohr,ziele,dasKraut,dzie-

cie,das Kind, habenim Nom, der Vielz.oczy,

uSZY, ziota,dzieci.

Im Gen, der Vielz.bekommen die vergrößerten,
ſowie diein derEinz.unabänderlichenWörter auf
um die Silbe ów: chtopisko,ein ungeſchi>ter
Bauer, G, chkopisków; gimnazjum,G. gimnaz-

jów,— Umeiner Zweideutigkeitvorzubeugen,kann

man den G, aufów bilden: naczynie,das Gefäß,
G, naczymów.— Wenn beider BildungdesGen,die Wildhöhle;poupè,die Knvſpe;zemce,der

Erdapfel;kosté,derBeſen;wole,der Kropf.—)
Die Wörterknize (Fürſt),hrabé (Graf),haben|
auh im Gen, Einz.ete,und werdenin der Bedeu-
tung: Fürſt,Graf,als männlicheHauptwörterge-,

braucht,und der Acc, dem Gen, gleichgeſeßt; aber
in derBedeutung: jungerFürſt,jungerGrafwer-
den ſiealsſächlicheHauptwörtergebrauchtund ganz
regelmäßignah dêwée abgeändert,— Die aus dem

Lateiniſchengenommenen ſächlichenWörter aufum

werden in derEinz,nichtabgeändert,in der Vielz,
habenſieaberin der1,4, und 5, End, eina inden

|

gebraucht:

übrigenEnd. gehenſienahpole.

nah Weglaſſungdes EndſelbſtlauteszweiMitlaute
am Ende bleiben,ſowird der leihternAusſprache
wegen ein e (ie)dazwiſchengeſezt:wapno, der

alf,G, wapien.— Dziecie,das Kind,oko,das

Auge,ucho,das Ohr,ziele,das Kraut,$wieto,
das Feſt,habenim Gen, der Vielz,dzieci,oczu

(0czów),uszu (us2ów),ziót,Swiat,— Die mei-

ſtenVerbalhauptwörterwerdennur in derEinzahl
czytanie,das Leſen, pisanie, das

Schreiben,
i GES



Jliriſ<.
SachlicheHauptwörterauf eme bekommen die

Zuwachsſilbeen, vrème,dieZeit,vrêm=-en-a;

seme, derSame,sem-en-a.

Hauptwörteraufbe.e, ée,le,ne, re, se uſw.,

dieZuwachsſilbeet,als:¿drebe,einFüllen,¿dreb-

et-a,el-u; gusée,das Gänschen,guséeta; tele,

das Kalb,teleta.— Dête,hatinder Vielz,dêtca,

und gehtſodannnah Zena,

Die Hauptwörtertêlo,der Körper,¿udo, das

Wunder,nebo,derHimmel,kolo,dasRad,drevo,

derBaum, uho,das Ohr,oko,dasAuge habenin

derVielz.tèlesa,¿udesa,nebesa,drevesa,uSesa,

oëesa,(usì,oCi iſDual.)

Die Vielz,i� nur bei wenigenWörtern dieſer

Abâänderungsartgebräuchlich,dahermerke man, daß
dieauf e ausgehendenbelebtenHauptwörterkeinen

eigentlichenPluralhaben,ſondernanſtattdeſſenei-

gene Kollectivaaufad bilden;z,B, Zdrebe,das

Füllen,¿drebad;robèe,einkleinerSklave,rob-

¿adz ausgenommenſindalleDiminutiva,welcheauf

ce ausgehen,dieſehabenkeineVielzahl.

Dervo,das Holz,bildetdieVielz,nah Verſchie-

denheitderBedeutungaufdreierleiArt,derva,ah,

bedeutetdas Brennholz;dervet?,ah,dieVaum-

ſtämme; dervetje,tja,derHolzkram.

DiejenigenHauptwörter,welchevor dem Endlaut

o zweiKonſonantenhaben, ſchiebenzwiſchendieſel-

ben im Gen. Vielz,ein a, als: sedlo,der Sattel,

sedalah; rebro,dieRippe,rebarah. Wenn aber

der erſtereder zweiKonſonantenz oder r iſ,ſo

wird das a nichteingeſchaltet.

a=

Ruſſiſch.
ohneEinſchaltung,als: aomecna, derMutterleib,
AOMECHB ; peMecao, dasHandwerf,pemecaBb;

upecao,die Lende,upecab; uucao, dieZahl,
YHCAB Und uuceab ;rHb3do,dasNeſt,rub31B ;

BOÏCKO, das Heer,BOMCKBb.Und alleauf—cTBo.

Die aufve machenden Gen. Viel,aufeñ oder

eBb, j,B, zone. der Spieß,KOIbeCBb ; KHALE,

dieWohnung,#uabeBb. — Die aufume haben
im Nom, Vielz.£m und im Gen. e. auh Uu1b,:

AaOMUIJe, -11Iu, Gen, - 1I[eHund - UL.

Zu den Wörtern,dieauf e enden,gehörenauch
diemit den Endungenïe und ve. in welcherüberall

ſtatta, y : a, 10 ſtehenmuß, Vei denenaufïe hat
derPräpoſitionalEinz,ïm, Gen. Vielz.?ä,z,B.

mubule, Meinung,Bz» Mubuïu, Gen. Vielzahl
mMubuïi.Die aufve bildendeuGen,Vielz,aufe.

Die aufpe und ae enden,nehmenin derEinz.
und Vielz,a und wo füra und y an, und haben
den Gen, Vielz.auf e, z.B. noue, das Feld,

noa, Dat, noaro, Nom. und Acc,Vielz,noa,
Gen. noxe. —

mope, das Meer, Gen. mopa,
Nom, und Acc. Vielz,mopa Gen, mope.

Die Vielz.aufeca haben:ne6so.derHimmel,

1y40, das Wunder: ueseca, u1ygeca; Gen.

Vielz,nesecb, uyaeck, im höherenStylauch
andereals: Tbao,derKörper,caoBo, dasWort,

Tbaeca,CAoBeCca.

Die Vielz,auf va habenfolgende: AepeBo,
derBaun,aepeBba und- Ba; KoAbuo,das Knie,
KOADHBA,-Ha, -HBb! ; KphIAO, derFlügel,-AbA

nepo, dieFeder,=»a. Alle dieſehabenim Gen,

Vielz.veBv. Oxo. das Auge,hatin derVielz.
011; yx0, dasOhr,yu, Gen.Vielz.one,ymeï.

_
EinigeHauptwörtermännlichenund ſächlichenGe-

nenewerden collectivgebrauchtund nehmendann
|
denAusgangve, Vielz.va an, z,B. namens, der
Stein,nameun, coll.uve, Vielz.nba; ſoauh:

KOpenb, die Wurzel,noAb, derPfahl,neu,
derStamm (nu und nenba),aucT%, dasBlatt,
MyBb, derEhemann,aepeso, derBaum,nepo,
|dieFeder,uſw.
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Abänderungen der Zweizahl.
Bohmiſ ch,

Einzahl, Zweizahl, Vielzahl.
1. oko,dasAuge,joi,beideAugen,|oka, _

2. oka, oí, ok, =

3. oku, 4ocim, okm, @
4. oko, 0, Okan 2
9. oko, oi, oka, #Z
6. s okem, oëima, OS
7.w oku,-ce, oëich, ¡okäch,

Einzahl, Zweizahl. Vielzahl.
1. ucho,dasOhr,

|

usi,dieOhren,

|

ucha,
2. ucha, us, uch, >
3. uchu, usím, uchüm, ®

4. ucho, us, ucha, =
5. ucho, uSi, uCcha,
6. s uchem, uSima, athy,
7,w uchu,-8e,

|

usích, uchäch,

Polniſ<.
Die Wörter dziecie,das Kind,niebo,derHim-

mel,oko,das Auge,ucho,das Ohr, werdenin
derVielz,auffolgendeArt abgeändert:

1. dzieci,dieKinder,|oczy,dieAugenauhoka,
2. dzieci, 0CZUu, ók,
3. dzieciom, 0CZOM, okom, —=n

4, dzieci, oczy, oka, =
5. dzieci, O0CZY, oka, =S
6. s dzieémi, OCZami, okami,
7, w dzieciach. w öczach, okach.

1. nieba und niebiosa,dieHimmel,
2. niebios,
3. niebios0om, Anmerkung,Nach dem vorſke-
4. niebiosa, hendenMuſteroczy, gehtauch
5. niebiosa, us2zy,dieOhren.
6. s niebiosami,
7.w niebiosach,
oderniebiesiech,

Abänderungender bloß in der VielzahlüblichenOrt3namen.

1. Dolany, 1. Litométice,Leitmerit.
2, Dolan, 2. Litoméïic,
3. Dolanüm. 53.Litométicúm,
4. Dolany, &, Litomèétice,
5. Dolany, 5. Litométice,

C

6. s Dolany, |6.Litomêfici,Litoméñcemi,
7. w Dolanech, |7.Litoméfticich,

Anmerkung zur pag. 20, Nachdem Muſter
znameni gehen1) alleſä<hli<henHauptwörteraufi:

kameni,das Geſtein,2)dieweiblichenaufi : pani,|4.
dieFrau,3) folgendemännliche: Jiïi,Georg,¿áti,5.Arcy-biskupie,
der Schein,záïti,September,pondèli,derMontag,|°

. Wtochy,Jtalien,

|

In zuſammengeſeßztenHaupt-
. Wtoch, wörternwirdentwederdereine
. Wtrochom, oder der andere Theiloder
. Wtochy,

| beideabgeändert,jenachdem
».
Wtochy, FilereineoderbeideTheilezu

. s Wtochami, den abânderlichenRedetheilen

. we Wtoszech,

|

gehören,
. Arcy=biskup,der Erzbiſchof,|Wielka=noc,
. Arcy-biskupa, Wielkiéj-nocy,Z-

9. Arcy-biskupowi, Wielkiéj-nocy,4
Arcy-biskupa, Wielka-noc,=S

Wielka-nocy,
s Wielka-noca,
weWielkiéj-nocy*

1
2
3
4
9.
6

Ÿ

E

2
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. 8sArcy-biskupem,
7. w Arcy-biskupie,

Von dem Beiworte.

ErſteAbänderungderBeiwörtermit dem Ge-

<le<tsausgangey,à,é.

Einzahl,
Männlich. Weiblich, Sachlich.

1. nowÿ. nowá, nowé,
2.nowèho, __ nowé, nowého, _

3.nowému, # nowé, # nowému, #
4. nowfÿ,ého,= nowou, =# nowé, =
5. Nowy, S nowá, # nowé, S
6. nowÿm, NOWOU, nowÿm,

*

7, nowém, nowé, nowém,

Abänderungder Beiwörtermit dem Geſchlechts-
ausgangey, a, e.

Einzahl,
Männlich. Weiblich, Sächlich.

1. dobry, dobra, dobre,
2. dobrego, dobréj, dobrego, _

3. dobremu, 2 dobréj,# dobremu,
4. dobrego, „ dobra, <æ dobre, N

5. dobry, Z dobra, # dobre, =
6. dobrym,

®

dobra, dobrém,
©

7. w dobrém, w dobréjw dobrém,



Abänderungen
Iliri <.

Jn der iliriſchenSprachehatſi<au<noh eine

zweifacheZahlerhalten,dieſelautet

1. &.jelena,2 Hirſchen, polja,2 Felder,

2. 6. fehlen
3. 7. jelenmma, poljima.

1. 4, noge 2-Füße, ruke 2 Hände,
2, 6. noguh, rukuh,

3. 7. nogama, rukama.

1. 4. oi 2 Augen, usì 2 Ohren,

2. 6. oCiuh, usiuh,

3. 7. oCima, usima.

Oko, das Auge,wird in der einfahenZahlna<h|
seloregelmäßigabgeändert;nachdemſelbenBeiſpiele

gehtes auh in der Vielz.,wenn es die Augenan

Würfeln,Karten u. �.w. bezeichnet;bedeutetes aber

dieAugenim Kopfe,ſoiſesweiblichenGeſchlechts,
und wird wie oben abgeändert,

Uho,das Ohr,gehtin der Einz.nah selo,und |G

ebenſoin derVielz.,wenn es die-Henkelam Topfe
u, , w, bedeutet;bedeutetes aberDhrenam Kopfe,ſo

wirdes wie oben abgeändert.

23

der Zweizahl.
Ruſſiſ<.

MehrereHauptwörterim Ruſſiſchenhabenkeine
Vielz,,dießſindvorzüglichjene,welcheeinenStoff
oderMateriebedeutenals auhdieNamen derMe-
talle,als! 304070, Gold,cepebpo,Silber,ze-

AB30,Eiſen,Andere habenzwar eineVielz,aber
dieEinz.hatauh zugleichdieBedeutungderMehr-
heit,als: Bumua, die Kirſcheund dieKirſchen;
prua,der Fiſhund die Fiſche,SolcheWörter
werden in der EinzahlalsSammelwörter genom-
men, in derVielzahlaberalsVertheilungswörter.
— Andereſindnur in derVielzahlgewöhnlich,als:
Ato Au, die Leute,die Menſchen;mrautx, G

mmTaHoBb,dieHoſen,
— Mehrere,dieim Deut-

ſchenin derEinzahlausgedrüktwerden,ſindim Ruſ-
ſiſchennur in der Vielzahl,Folgendeſinddiege-
wöhnlichſten:vopora, G,. Bopor» das Thor,
derThorweg,Buux1, G, Bua die Heugabel,Miſt-
gabel,BuAku, G. BHAOR%® (auh BuAKa, G,
BUAKH in der Einz,) die Gabel, iaemu, G.
KACeizer dieFeuerzange.103461, G. Ko2CAB der
Kutſchbo>,upecaa, G, Kpecab oderKpeceab
derLehnſtuhlHO%XHHIbI, G. HOKHAIb6 die

Séheere,noun, BG.noxenuv dieScheide,mo-

CHAKH, G, HOCHAOKB dieJragbahre,ouzn, G,
OouKkoB% dieBrille.naaarb, G, naxarv der
Palaſt,nomoun, G, nomoueë die Hoſenträger.
cans, G, caneë derSchlitten,cbuu,G, cbueë
das Vorhaus,uackb1,G, nacoBb dieUhr,auhdie
Stunden alsVielz.von uacv dieStunde,uur,

. AnIoBb dieZange,Feuerzange,Lichtpugte.
aca, G, acAeë dieKrippe,— Das Geſchlechtſol-
her Wörter erkenntman aus dem G, und N,der-
ſelben,— Jſ�der G, auf0B, o i das Wort
männlich,z,B. oukn, nacb, zunnbr. — Jf der
N, aufa, ſoiſdasWort ſächlih,als: Bopora,
KPECCAAaA.

Von dem Beiworte.

Die Veiwörterſindentwedervolle, uëeni , ruſ,ynenbs, gelehrt; ilir,veliki,r, Beauxïn,
groß;oderverkürzte,als: ucen,r, yen», gelehrt,velik,r. BeAauKz, groß,— Die Beiwör-
ter,diedas Eigenthumoder den Beſißzeiner Perſonoder Sacheanzeigen,gehenaus im

FEECI Men:
aufov, ev, in und ski(legtereFormwirdhäufig
adverbialiſhgebraucht)ji (3,B, Toveëji,)

Ruſſiſchen:

u OB, CBB, MHB, iH,CK, I[KiH,

In AnſehungihrerBildungmerke man folgendes:Die Hauptwörter, die in der zweitenEnd, auf
a (alſoim Jliriſchenmännl,undſähl,)ruſ,a oder a enden,dieſenehmenov, ruſ,08%, zur Bildung
des
PEER wenn einharter,und ev, ruſ,eb, wenn einweicherMitlautvorhergeht,—

Im Iliriſchengehenbisweilendieſeau< aufin aus. Die weibl,Hauptwörterim Jlliriſchenund Ruſ-
ſiſchen,die im Gen, auf€ oder1 ausgehen,nehmen1n,ruſſ,nub, uu», an, — Jm Ruſſiſchen
habendievollènAdjektivoaa oderaa, dieverkürztena oder a,



Männlich,
. NoWwi,

nowfÿch,
nowym,
noé,
nowi,

. 5 nowymi,

. Ww nowfych,MD
E
CO
LO

uantat
a10

Boöhmi� <,

Vielzahl,
Weiblich. Sachlich,
nowé, nowà,
nowÿch, _, nowÿch,
nowÿm, = nowym,
NnoWwé, Sznowà,
nowé, S nowá,
nowymi,

*

nowfÿmi,
nowFych, nowfych,

‘uanau
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Polnif ><.
Vielzahl,

Männlich, Weiblich. Sächlich,
1, dobrzy, dobre, dobre,
2. dobrych, _, dobrych,

Ls dobrych,
3 dobr  = dr  S dobrym,
A. dobrych, = dobre, í. dobre,
5. dobrzy, Z dobre, S dobre,
6. z dobrymi,

*

dobrémi, dobrémi,
7. w dobrych, Ww dobrych, w dobrych,

‘uam
210

Die als HauptwörtergebrauchtenBeiwörter wer-

den nah dem Muſternow , à
, 6 abgeändert,Der-

gleichenHauptwörterſind:

Männl, Uajnÿ,derHäger;hläsnÿ,derThurm-
wächter;poddany,derUnterthan; hospodskÿ,der

Gaſtwirth; polesny, der Förſter;ponocnÿ,der

Nachtwächter; zlaty, der Gulden;swaty,derHei-
lige;sträznyÿ, der Wächter;wratnÿ,der Thor-
wächter,

Weibl, Panská
, das Stubenmädchenzkrej=

¿owá,dieSchneiderin;komornà,das Stubenmäd-
hen;Zenská,dasFrauenzimmer.

Sä hl, Dohré,das Wohl; moslowé, das

Brückengeld;216,dasUebel¿ pocestné,dasReiſe-
geld,

Abänderungder Beiwörtermitdem Ausgangei

füralledreiGeſchlechter.

Einzahl.
Mäntlich. Weiblich. Sâächlich.
1.dnesni, dneSni, dnesni,
As dneéniho,=

—

e GReSuiliogs

3. dneénimu, — = dneénímu,&
4. dnesni,iho,# —

S den E
5 dneni, E <2 dneëèni,S
6. s dneënim,BS —

® dnesnim, ‘®

TW dneënim,—— dneënim,

Vielzahl,

1. dnesni,
2. dneSnich, =.
‘3. dnesnim, Slt
4. dneSni, S

»

für alledreiGeſchlechter,
5. dneSni, S
6. s dnesnimi,SZ
7. w dnesnich,

Die alsHauptwörtergebrauchtenBeiwörterwer-

dennah dem Muſterdobry,a, e abgeändert,Der-

gleichenHauptwörterſind:

Männl. Borowy, der Förſter;chorazy, der
Fähnrich; Jérzy,Georgzkoscielny,derKirchen-
meiſter;krajczy,derVorſchneider; krewny, der
VlutsfreundzkXowczy,derJägermeiſter;déwier-

ny, derThürhüter;poddany,derUnterthan; po-

drózny,derReiſende,

Weibl,Kröôlowa,dieKönigin,

Sä <l, Mostowe, das Brückengeldzstrawne,
das Koſtgeldztargowe,dasMarktgeld.

MuſterfürdieBeiwörter mit dem Ausgangei,

ia,io.

Einzahl.

Männlich. Weiblich. Sächlich.
1. ostatni, ostatnia, ostatnie,
2. ostatniego,SS ostatniéj),ostatniego,_
I: ostatniemn,S ostatniéj,Z ostatniemu,Z.
A. ostatni,iego= ostatnia,= osfatnie, =

5. ostatni,= ostatnia,= ostatnie, =
6. z ostatnim,

©

ostatnia, ostatniem,
7. w osfatnim, Ww ostatniéj.w ostatniem,

Vielzahl,
1. ostatni,i, osfatnie, ostatnie,
2. ostatnich,e, OStatnich,„„Ostatnich,
3. ostatnim, = ostatnim, Zostatnim,=

4. ostatnich,1e,F ostatnie,„ostatnie,FS
5. ostatni,i, # ostatnie, ZSostatnie,#
6. 2 ostatnimi,ostatniémi,

E
ostatniémi,

*

T. Ww ostatnich,w ostatnich,w ostatnich,



E)

Abgekürzte Form:

JUTE
Einzahl.

Männlich, Weiblich, Sächlich.
1. zdrav, < zdrava

.-,
Zdravyo

2. Zdraya. E" zdrave =S,zdrava
3. zdravu, =S zdravi Z. zdravu

4. zdravy, “** zdraya ® zdravo
6. zdravim (èm) zdravom (um) z2drayim (èm)
7. zdravu, zdravi zdravu

Vielzahl.
1. zdravi, zdrave . zdrava
2. zdravih, See

ze : of

3. zdravim (ém)
für alle drei Geſchlechter.

4. zdrave, zdrave zdrava
6. zdravi füralledreiGeſchlechter
7. zdravih,(èh).

‘gaQunloÿ

Ruſſiſ <,
Einzahl,

Männlich. Weiblich. Sâächlich,
1. CBATH; CBATA, CBATO,
2. CBAaTa, ea CBATOÏ,

_

CBATA, —
3 CBATY, 2. CBATOÏ, S2.CBATY, =
4. CBaTA (CBATb),Ÿ CBAaTy,& CBAT0o, #
6. CBATBIMB,

* CBATOÑ,” CBATBIMb, *

7. CBATOMB, CBATOÏ, CBATOMB,

Vielzahl.
1. CcBATBI,
2, CBATBIXb,
9. CBATBIMB, & è

r.
kh.CBAkix%, CBarTta,

2

füralle'dreiGeſchlechte
6. CBAThIMHA,
7. CBATEIXb,

Volle Form.

Einzahl. :

Männkich. Weiblich. Sächlich.
1. zdravi, zdrava, zdravo,
2. zdravoga,- zdrave, zdravoga,
3. zdravomu, zdravoj, zdravomu,
4. zdravi, zdravu, zdravo,
6. zdravim,(èm),zdravom,(vum),zdravim,(ém),
7. zdravom, zdravoj, zdravom,

Vielzahl.
. und 5.zdravi, zdrave, zdrava

. zdravih,(¿h) ) cs

IE SA yfür
alledreiGeſchlechter,

. zdrave, zdrave, zdrava
. zdravima (èm) füralledreiGeſchlechter
. zdravih,(éh),I

D
=

OLO

Einzahl,

Männlich. Weiblich. Sählich.
1. ao6pBIH, aoßpaa, ao6poe;
2. aobparo, Aao6peIa,Aaobparo,
3. ao6pomy, 2 aoßpolï,= aoßpomy, Z
hk.ao6paro, # 4ao6pyto,# aobpoe, %
6. ao6pEMb,  A06porN,AOOPEMP,
7. a06poMB, ao6poí, AoßpoMb,

Vielzahl.
1, und 5.a06ph1e,a06pbIA
2. aOGPpBIXb,
3. a06pEIMb,È weiblihund ſäcli<inandern
hk.ao6pme, È Endungengleidenmännlichen,
6. aoGphIMH,
7. aoGPbIXb,

Mit Hauptwörtern,dielebendeWeſenanzeigen, verbunden,iſdie4, Endungder2, gleich,

Veiwörter, dieim ſähl,Geſchl,aufe ausgehen,Anmerkung. Es gibtau< Adjektival- Haupt-

habenin der7,End. em ſtattom, ſovruéi,vru-| wörter,als: nbuuïñ, Sänger;num, der

¿em,heiß.(DieZweizahlhatinder2,und 7.End,Bettler;nouromïü, Stallmeiſter;npuxoman,

Vorzimmer,{ließenſi inderAbänderungan die

gleichausgehendenVeiwörter,-



———

Boöhmi� >,
Nach dem Muſterdnesdnigehenauh folgende

Hauptwörter,dieden StandmännlicherPerſonenbe-
zeichnen:

bliZni,derNächſte,
düchodni,derRentmeiſter.
duchowni,der Geiſtliche.
koi,der Kutſcher.
krejCi,der Schneider,
lowéi,derJägermeiſter.
ptichozi,derAnkömmling.
sirotéi,derWaiſenverwalter.
wrechni,derOberamtmann,
wybèrèïi,derEinnehmer,

AbänderungfürBeiwörtermit demAusgangeüw,
owa, O0w0, und in,ina,ino,

Einzahl.
Männlich. Weiblich, Sächlich,

1. králäw,dem Königkráälowa,krälowo,
gehörigz

2. králowa, králowy, kKkrálowa,
3. kräálowu, králowé, králowu,
4. králowa,kralüw,králowu, Kkrâlowo,
5. kralüw, králowa, Kkrálowo,
6. s krälowyÿm, králowou,Kkrálowyÿm,
7. w krâlowu,owé. králowé. Kkrálowu,wé.

Vielzahl.
1. králowi, králowy, Kkrálowa,
2. králowFÿch, krälowFÿch,krälowYych,
3. králowym, králowÿm,krälowym,
4. kräálowy, kráälowy,Lkrálowa,
5. kráälowi, králowy, Kkralowa,
6. s králowyÿmi, králowyÿmi,králowyÿmi,
7. w krälewÿch.w krälowyÿch.w králowych.

Vonder erſtenVergleihungsſtufewird diezweite
gebildet,wenn man an dieStellederEndſelbſtlaute
Ÿ,à,é oderi den Ausgangejsi,éjsiíodersí ſeßt:
pékny,ſ{höón,péknéjsi.— Von der zweitenVer-
gleihungsſtufewird diedrittedur<hVorſezungder
Silbenejgebildet: péknéjsi,ſ<oner,nejpéknèjsí,
am ſchönſten,— FolgendefünfBeiwörterwerden
unregelmäßiggeſteigert: 5;

dobrfÿ,gut;lepsi,beſſer.
dlonhyÿ,lang;delsí,länger.
malyÿ,flein;mensi,kleiner,
welikyÿ,groß; wêtsï,größer.
zly,bôſezhorsí,ſ{limmer,

26 ———

Polniſch.
FolgendezweiHauptwörterkönnenauchalsBei-

wörterabgeändertwerden:

1. hrabia, sedzia,
2. hrabiego, _ Sedziego,>
3. hrabiemu, # sedziemu,®*
A. hrabiego, @ Sedziego,ÉS

. e . R

A

5. hrabie, S, Sedzio, =

6, Zz hräbiſi

Ss

-”

Ze SeI
7, w hrabim, w sedzim,

Abänderungsmuſterfürdie Beiwörterin der 2.
und 3. Vergleichungsſtufe,

Einzahl,
Männlich, Weiblich, Sächlich,

1. grubszy, grubsza, grubsze,
2. grubszego,grubszèj. grubszego,
3. grubszemu, grubszéj, grubszemu,
4. grubszy,ego, grubsza, grubsze,
5. grubszy, grubsza, grubsze,
6. s grubszym, grubsza, grubszém,
7. w grubszèm,w grubszéj,w grubszém,

Vielzahl.
1. grubsi,sze, grubsze, grubsze,
2. grubszych, grubszych. grubszych,
3. grubszym, grubszym, grubszYyIR,
4. grubsze,ych,grubsze, grubszZe,
5. grubsi,sze, grubsze, grubsze,
6. s grubszymi,grubszémi, grubszémi,
7. w grubszych.w grubszych w grubszych.

Von dererſtenVergleichungsſtufewird diezweite
durchAnhängungdesAusgangesszy, s2a,sze, an

die Stelledes weggelaſſeneni, (y) a, e gebildet:

Stary,alt,sfarszy,a, e. — EinigeVeiwörterer-
haltenbei der Steigerungdes Ausgangesejszy:
ostry,ſcharf,ostrzejszy,ſhärfer,— Die dritte

Vergleichungsſtufeentſtehtaus derzweitendur<hVor-
ſezungder Silbe naj: gkupszy,thörichter,naj=
gtupszy,am thôriſten,— FolgendeBeiwörterbil-
den diezweiteVergleichungsſtufeunregelmäßig:

dobry,gut;lepszy,beſſer.
mat -, flein;mniejszy,kleiner,
lekki,leiht;IZejszy,leiter.
zty,ſ{le<t; gorszy,ſ<le<ter.
wIC'äi,groß;wiekszy,größer,

Vom Zahlworte.
(Sieheim praktiſchenTh eile.)



Iliriſ <,

Abänderung von vas, sav, vec, ganz,

Einzahl.
1. vas,sav,der,das ganze,
2- svega,
3. svemu,
4, oder5, End, gleider 1.
6. svemu (svêm),
7. svim (svèm).

Vielzahl,
svi regelmäßig.

Die zweiteVergleichungsſtaffelwird gebildet, in-

dem man der erſtenEndungmännlichenGeſchle<ts
heiBVeiwörtern,dieaufeinenMitlautausgehen, ü

oderji,sì oderejsianhängt; dabeigehtg in2,h

5,k inf über,als: mil,liebli<,milii,milejsi,
a, e, dragi,theuer,drazj1,a,e; ak,ek,ok werden

weggeworfen:uzak,enge,uZzji,a, e; dalek,weit,
dalji;visok,hoh,visji;Sirok,breit,Sirji;gla-
dak,glatt,gladji;tanak,dünn,tanji; dubok,
tief,dublji(dubji);gorak,bitter,goréjiDobar
(dobra,0) gut,hatbolji,a, e; zao (zli,a, 0)
böſe,hlimm,gorji;velik,groß,veéji;mal,lein,
manji und manjsi;dug,lang,duZji;sfar,alt,
starii,sfarSiund starejsSi.

Die dritteVergleihungsſtafelwird gebildet,wenn

man der2,dieSilbenajvorſeßt,als:najbolji,a,

e, derbeſte;najdraZzji,najmanji2c,
Es gibtauh andereVeiwörter,diedem angenom-

menen Sprachgebrauchezu FolgekeinezweiteVer-
gleihungsſtaffelbilden,als:tudji,derFremde,divji,
der Wilde,stranski,derAuswärtige,Dagegengibt
es Präpoſitionen,die diezweiteund dritteVerglei-
hungsſtaffelmit derMotion nahallendreiGeſchlech-
ternhaben,z.B, blizu,nahe,blizji,najblizji,a,
e, Gornji,derobere,dolùji,deruntere,posIednji,
zadnji,straznji,derleßte,pervi,dererſte,prednji,

Ruſ}i<.

Einzahl.
1. Becs, der,das ganze,
2. BCero,
3. BCeMy,
À. Beb,
6. BCBmMB,
7. BCeMb,

Vielzahl.
BCB regelmäßig.

Die zweiteVergleichungsſtaffelderBeiwörterwird
gebildetdur<hVerwandlungderEndſilbemü oder
i in Ve, z.B, eBbraumihell;cobraBehel-
ler;wobei dasſelbein Beziehungvon 7, x und n

wieim Jliriſchengilt, ſocTpors, �reng; cTpoxe
ſtrenger;rayxï (rAyXx%),taub,rayure tauber;
Y3KÏ, eng, ye enger;MoaoaoH, jung,hat
MOAOE, jünger.

Die Adj,inuïï oder015 verwandelndieſeBuch-
ſtabenin ne; xpbnoBs,ſtarkxpBbrrue,MATOKB

weih,marne.

Ausgenommenſind:caagouv, ſüß,im Comp.
cAanze; TOHOKb, dünn, Toube, 14agoKb,

glatt,raame ;-TagoKBb, hâßlih,rame; Hn30KB,
niedrig,Une; TAYGOKB, tief,rAGure;mu-
PKB, breit,mupb; 6An30Kb, nah,Gaume ;
BBICOKB, ho, BEIIITE ; XUA0KB, fließenddünn,
KHE.

BEAUBIÏ,groß,hatG6oAabue,größer;Maahn,
flein;Menne, fleiner;a06puH,gut,hatAayume,
beſſer,

EinigeAdj,habennah VerſchiedenheitihrerBe-
deutungauh verſchiedeneComparative,#0406pB,
gütig,im Comp.z06pbe;Kpacenz,roth,im
Comp,upacnbe; wenn es ſhôn,hübſchbedeutet,
hates upame.

-

Der Superlativwird alſogebildet: dieim Comp,
aufBe ausgehen,bildenden Sup.in m; au<
fann man dem Poſ.Becbma, oxen, ſfchrvor-der vordere,krajnj1,derſeitwärtige,nehmendieſegen,oderdiePart,npe, Bce,

dritteVergleichungsſtaffelmit dem Partikelnajan,

Vom Zahlworte.
(Sieheim praktiſhenTheile.)



Vom Fürworte.
Abänderung der perſöulihenFürwörter.

BV-0)mf <4;

Einzahl,
1. Ja 40) ty,du, on, èr;
2. mne, mê. tebe,té, jeho,ho,
3. mnè,m1, tobé,fi, jemu,mu,
4. mne, mè, lebe,lè, |

_Jeho,ho,
9. AAT ty! on!

6. se mnou, s lebou. s nim,
7. we mné, w tobé, w nèm.

ona, ſie, | 0nN0o,es,

Ji, |jeho,ho,Ji, | jemu,mu,
Ji, lt:JÒ;
ona! | 0no!
s ni; s nim,
w ni; w nêm.

Vit liat.
4. mY; Wit; wy, ihr, oni,ſie,
2. nás , Wwäàs, Jjich,
3. nam, wäám , jim,
À. nás, Wwás, je
5. my ! wy! oni !
6. s nami. s Wwami, s nimi,
7. w nâs, i Wwe Wwás, |_w nich,

ony, ſie, ona, ſie,
__jich, jich,
jim, , Jim,
Je, Jes
ony ! 0na!
s nimi, s Nnimi,
w nich, | w nich.

Abänderungdes zurüfkführendenFürwortessebe,
se (ſich)inbeidenZahlen.
2. sebe,se, | Anmerkung. Das zurükfüh-

Vv à | a .

3. sobè,sì, | rendeFürwortsebe hatkeinenNo-
4. sebe,se,

*

minativ,indemesniemalsalsSub-
6. se sebou. jeftdes Sagesſtehenkann.
7. w sobé.

Abänderungder zueignendenFürwörter:müj,
mein,twüj,dein,swüj,ſein.

Einzahl,

Männlich.Weiblich. _Sählich.
1. müj, má, ¡ mé, mein,
2. mého, mé, j mého,
3, mému, mé, | mémyu,
4. mého,müj,

|

mou, mè, -

. müj! má ! mé !

6. s mÿm, 5 mou, mym,
T. w móôm. Ww mé, mém.

PLE <.
Einzahl,

E JasWW, M, | ON; ;
2. mnie, | -ciebie., | jego,go,
3. mnie,mi, | tobie,ci. | _jemu,mu,
%. mnie,mie, ciebie,cie, jego,go,
0. JA! E on!
6. zemna, | 2 toba, | Zuin,
7. we mnie, w tobie, | Ww nim;

ona,ſie, 0no, eê,

jéj, jego,80;
jèj, jemu, mu.

ja, 0n0, je,
ona ! 0no !

nia, niem.
w nièj, w niém.

Vielzahl.
1. my, wir, wy, ihr, oni,jie.
2 nas, was, jich,
3. nam, wam, jim.
À. nas, wa s, jich,je,
DU! wy ! oni!

6. nami, wami, niemi,
7. w nas, Ww was, w nch,

oni,fie, one, ſie.
onych, jich,
onym, jim,

onych,ich, one, jE,
oni ! one -

onymi, niemi,
w onych, | w nich.

Abänderungdes zurückführendenFürwortess1ebie
(ſi)fürbeideZahlen,
2. siebie. Anmerkung. Die längeren
3. sobie, Formenmnie,ciebie,siebie,to-
A sieb1e,sie,

|

bie,sobiewerden gebraucht,a)bei
6, soba, Antworten,þ)wenn etwasim Nach-
7. w sobie.

|

drudegeſagtwird, c)nä Präpo-
ſizionen,

Abänderungder zueignendenFürwörter: möj,
mein,twój,dein,swój,ſein.

Einzahl,
Männlich. Weiblich,Sächlich.

1. mój, moja,ma, moje,me,mein,
2. mego, méj; mego,
3. memu, méj, memu,
4, mego,mój,

|

ma, me,
5. mój! ma! me !
6. mym, mA, mém,
7: mym, möj, móm-



Str LAR

E

Vom Fürworte.
Abänderung der perſönlichenFürwörter.

Einzahl.
1, ja,i, ti,du, 01, er,
2. mene, me,

|

tebe,te, | njega,ga,
3. meni,mi, tebi,ti, njemu,mu,
4. mene, me,

|

tebe,te, njega,
6, menom, tobom, njim,
7. meni,’ tebi, njem,

ona, fie, ono, es,
nje,je, njega,ga,
no), J0), njemu, mu,

nju,ju, 010.

njom, njim,
njoj. njem,

Vielzahl,
1, mi.wir, vi,ihr, oni,ſie,
2. nas. Vas, njih,
3. nam, vam, njim,
4. nas. Vas, njesje,
6. nami, vami, njimi,
7. nas, Vas, njich,

one, ſie, ona,
njich, njih,
njim, njim,
nje,Je, oni,
njimi, njimi,
njih, njih,

Abänderungdes zurü>führendenFürwortessebe
(ſih)in beidenZahlen.

2. sebeoder s06,
3. sebi oder831,
4. sebe oderse,
6. s0bom,
7. sebi oderSì. ;

Anmerkung, Wenn diePerſondesZeitwortes
unddeszurü>kehrendenFürwortesverſchiedeniſt,
ſo wird das perſönlicheFürwortja,t1,on gebraucht,

AbänderungderzueignendenFürwörter:moj,
mein,tvoj,dein,njegov, ſein.

R u # ſach
Einzahl.

Ll:M 105 TBI, dU, | OHB,
2. MEeH4A, Teba, | ers,

3.MHb, Teb6b,- emy
4. MeHaA, Teba, | erd,
6. MH010, TO60t0, | UMB,
7. mMub, Te6b, | HÊMB;

ona, ihr, onA, es,
Ce, CH ero,

el, emy,
E, CA, ero,

eto, HMB,
Hel, HÈMBb,

Vielzahl.
1. MBI, Wit} |!BEH, Tr, | CHI, fie,
2. HaCh, | BAaBB, | {UXB5
9. Hamb, Bamb, | HMB,
4. HaCh, BAaCh, | UXBb,

6. Hamy, BAMH, HMM.

7. HaCh. BAaCh, HHXBb,

Für alledreiGeſchlechter,nur hatder Nom,
weibl,oub ſtattoun.

Abänderungdes zurü>führendenFürwortesceba
(ſih)in beidenZahlen,

. ceba,

. Cce6b,

. Ceva,
CoûOM,
ce6b:DI

©
>
LOTS

AbänderungderzueignendenFürwörter:- moi,
mein,TBoH, dein,Hams, unſer,

Einzahl,
Männlich, Weiblich, Sächlich,

1. moj,mein ,

|

moga,meine,

|

moje,mein,
2.moga, moje, moga,
3. momu, mojoj; momu,
4 moga,moj,

|

moju, moj,
9.MO), moja, moje
6. mojim, mojom, mojim,
T.,momu, mojoj, mom,

Einzahl,
Männlich, Weiblich. Sächlich.

1. Mo, mein,

|

Moa, meine,

|

moe, mein,
2. Moero. MOeCeÏ, MOoero,
3% MHECMY, MOeÏ, MOemy,
4. MOoero, Mol,

|

Moto, Moe,
5. MOÏ, MOA, MOE,
6, MOHMB, MOeCto, MOHMB,
7. MoemB, Moeli, MOCeMmMb,



4. moji,
2. mÿch,
3. mym,
4. mé,
5. moji!
6. s mÿmi,
7. w myÿch,

Vöhmi�,

Bletzayl,
mé,
myÿch,
mym,
mé,
mé!

myÿmi,
mÿch,

,

má,

mÿch,
mym,
má,
má!

myÿmi,
mych.

6. mymi,
7. w mych,

Polni ><,

Vielzahl,

mych,
mym,

me!

memi,
mych,

mé,
mych,
mym,
me,
me!

memI1,
mych

Abänderung des anzeigendenFürwortes + ten, ta,
to, dieſer,dieſe,dieſes,

AbänderungdesanzeigendenFürwortes: ten,ta,
to,dieſer,dieſe,dieſes.

Einzahl.
“

Einzahl,
1. ten,dieſer,

|

ta,dieſe, to,dieſes, 1. ten,dieſer,

|

ta,dieſe, to,dieſes,
2. lho, té, toho; 2. tego, téj, tego,
3. lomu, té, tomu, 3. temu, téj, temu,
4. (oho,ten, tu, to, 4. tego,ten,

|

fè, to,
5. 0 ten! ta! to! 5. ten! ta! to!
6. s tim, s lou, s tim, 6. s tym, ta, tém,
7. w tom, Ww té, w tom. 7, w tym, w téj, w tém.

Vielzahl, Vielzahl,
1: ty, ta,dieſe, 4 Cl; te, | te,dieſe,
2. têch, téch, téch, 2. tych, tych, tych,
3. têm, têm, têm, 3. tym, tym, tym,
a ON) GY; ta, A. tych, te, te,
9,1,

L

DER ta! DCL te! te!
6. s témi, s témi, s fêmi, 6. tymi, tém1, témi,
7. w tèch, w téch, w téch, 7. w tych, w tych, w tych.

Vom Zeitworte«

Die Zeitwörtergehennah Verſchiedenheitihres
Ausgangesnah verſchiedenenAbwandlungsmuſtern,

Die in derunbeſtimmtenArt aufatiausgehenden
Zeitwörterhabenin der gegenwärtigenZeitäm ;

mehrſilbigeZeitwörteraufêti,eti,iti,haben
im,diezweiſilbigenaufitihabenji,dieaufowati
bekommen anſtattdieſesAusgangesuji,dieZeitwör-
ter aufoutiund dievor dem ti desInfinitivseinen
Mitlaguthaben,bekommen u. Das Muſterdergegen-
wärtigenZeitiſtalſo:

Einzahl,
1.âm, im, ji, ujn, Y;
2,Bs is, jes, ujes, es,
3.à, Li je, uje, e

Vielzahl,
1.áme, ime, jeme, ujeme, eme,
Re Uto; ite, jete, ujete, ête,
9.aji, i, ji, uji, 0u-

Die polniſchenZeitwörterbildenihregegenwär-
tigeZeitvon derunbeſtimmtenArt,indemman zum
Charakter,welcherimmer der legteSelbſtlautdes
Zeitwortesim Infinitiviſt,nachfolgendeLautegibt

Einzahl,
1,Perſonm odere,
De C 02;
9 n

HA

Vielzahl,
1,Perſonmy,

2 u A.

Zeitwörtermit dem Charaktera erhalteninder
1,Perſonder Einzahlm, eben ſoau<hrozumieé,
verſtehen,Smieé,ſi erkühnen,umieé,können,alle
übrigenerhaltene,

— Die beginnendenZeitwörter
auf€, die ein Werden bedeuten, erhaltenbeider

VildungdergegenwärtigenZeitnahWeglaſſungdes
6 einje.



Ilir i<,
_ Vielzahl,

1. mojizmeine,

|

moje, meine, moja, meine,
2. mojih, mojih, mojih,
3. mojim, ma,

|

mojim,ma, mojim,
4 moje, moje,

:

moja,
5. :MOjé; moje, moja,
6. s mojima,

|

s mojima, s mojima,
7e mojim, mojim, mojium-

Abänderungdes anzeigendenFürwortes: taj, ta,
to, dieſer,dieſe,dieſes,

Ruſſiſch,
Vielzahl,

*

Mou,meine,
. MOHXB,
MOHMB,
MOUHX%B,

MOH,
. MOHMH,
. NMOHMXB,

füralledreiGeſchlechter,

AbänderungdesanzeigendenFürwortest3T0TBb,
3Ta, 3TO0,dieſer,dieſe,dieſes,

Einzahl, Einzahl.
1. taj,dieſer,

|

ta,dieſe, to,dieſes, 1. 3TOTB%, dieſer]37a, dieſe,
|

37To0,dieſes,
2. toga, te, toga, 2: TOTO, 3TO0, 3TOPLO0,
3. tomu, toj, tomu, 3. 3TOMY, 3TO0Ï, 3TOMIY,
4. taj, tu, to, 4. 3TOLTO, 3TY, 3TO.

5. tal, ta, to, 5. 3TOTB, 3TAa, 3TÓ,
6. tim, toj, tim. 6. 2THMB, 3TO010, 3THM%b,
T4008, tom, tom, 7. 3TOM%b, 3TH, 3TOMb,

Vielzahl, Vielzahl.
1. ti,dieſer, te,dieſe, ta,dieſe, 37u, dieſer,
2 bil, tih, tih, 3THXB,
3. tim, tim, têm, 3THUMb,
4. te, te, ta, STHXB, füralledreiGeſchlechter,
9. ti, te, ta, 3THMH,
6. tih, tih, tih, 3THUXB.

7, témi, témi,' témi.

Vom Zeitworte.

Die ZeitwörterwerdennahVerſchiedenheitd

Silben,diederStammſilbein derunbeſtimmtenArt

zugegebenwerden,in 6 Klaſſengebracht:

1,Kl,ti,6i:piti,trinken,(pijem); lei,ſi
legen,(legnem).

2. Kl, nuti: meftnuti,ſtellen,(metnem).

3, Kl, éti:vidéti,(vidim),ſehen.

4,Kl, iti:govonii(rim)reden,

5,Kl,ati: pitati,(tam),fragen,
6,Kl, ovati:kupovati,(kupujem),kaufen,

Diejenigenvon dieſenZeitwörtern,diein derge-

genwärtigenZeitam, in der unbeſtimmte::Art ati,
dann,dieindergegenwärtigenZeitim, in derun-

beſtimmtenArt itihaben, ſinddurchausregelmäßig,

Die ZeitwörterinderruſſiſchenSprachewerden:
1. JhrerBedeutungnah in activeund paſſive;2.

ihrerAbſtammungna< in Wurzel-und abgeleitete;

3. ihrerVildungnah ineinfacheund zuſammenge-

ſeßtez4. ihrerConjugationnah inregelmäßigeund

abweichende;6. derPerſonnah in perſönlicheund

unperſönlicheeingetheilt.

Alle Formenin der Conjugationder ruſſiſchen

Zeitwörterwerden vom Jnfinitivabgeleitet,derbei

allenregelmäßigenVerbisaufrs mit vorhergehen-
den a, a, Þ (e),n, 1, o, y endet,Die unregel-

mäßigenendenauf#6 oderTu.

Die Fürwörtera, ih,Tux, du 2c, werdenmei-

ſtensweggelaſſen,



——— H er

Bohmiſ,

Die gebietendeArt wird von dergegenwärtigen
Zeitgebildet,indem man ám in ejverwandelt,und

beiden übrigenFormendenAusgang(im,ji;i,u)
wegläßt; z,B, hÿbäm, ihbewege,hÿbej,bewege
du,lÿbejme,bewegenwir,hÿbejte,bewegetihr.

Das Mittelwortwird von derunbeſtimmtenArt

gebildet,indem man denAusgangtiin 1 verwandelt,
z,B, pásti,weiden,pasl,geweidet,hledati,ſuchen,
hledal,geſucht,widéti,ſehen,widél,geſehen,

Brauchtman aber einleidendesMittelwort, ſo
wird 1 gewöhnlichin n oderen verwandelt,z,BV
malowati,malen,malowal,malowán gemalt,chy-
biti,fehlen,chybil,chyben,gefehlt.

DieſeMittelwörter,verbundenmit dem Hilfszeit-
worte bFÿti,machendie zuſammengeſeßztenZeiten
aus: wolal jsem,ihhabegerufen,budu wolati,
ichwerderufen,

Die Vildungder überſchreitendenArt dergegen-
wärtigenZeitgeſchieht,indem man ouder dritten

Perſonv. Z, in a und i in e verwandelt,z,B,

rostou,ſiewachſen,rosta,wachſend;wolaji,ſie
rufen,wolaje,rufend, i

Die Vildungder überſchreitendenArt inder ver-

gangenenZeitgeſchieht,indem man das1 desMittel-
wortesin w verwandelt,z,B, aus chybil,gefehlt,
wird,chybiw,da ihgefehlthabe,

-

AbwandlungdesHilfszeitwortesbFti.

Unbeſtimmte Art,

bÿti,ſein(werden).

Gegen wr ig Et it.

Einzahl, Vielzahl,
jsem,i bin, jsme,wirſind,
jsì,du biſt, jste,ihrſeid,
Jest(je),er,ſie,es iſt, jsou,ſieſind,

Erſtevergangene Zeit,

Einzahl,
jsem,i< war,oderihbin

byl,a, 0, js1,du biſt
jest,er,jie,es iſ

Vielzahl,
: j8sme,wir waren oderwirſind

byli,y, a, jste,ihrſeid
jsou, ſieſind

geweſen,

geweſen,

s Polniſ<h
Die gebieténdeArt bildetman von der3.Perfon

derEinzahldergegenwärtigenZeitdur Weglaſſung
desAusganges

e

oder i,als:robi,rob’,machedu;
ptacze,ptacz,weinedu;pisze,pisz,ſhreibedu.
Die Zeitwörter,welchedie3,Perſonaufa endigen,
nehmenim Imperativj an, z.B, chowa,chowaj,
bewahredu,kocha,kochaj,liebedu.—Das Mittelw,
wirdgebildet,indemman das é inein * verwandelt,z.B,
chowaé,verwahren,chowat,a, 0, verwahrt; cie-
szyé,tróſten,cieszyt,a, 0, getröſtet,Das Mittel-
wort derleidendenBedeutungendigtſi aufy, a,e,
undwird gebildet,indem man das aX des wirkenden

Mittelwortesin any verwandelt; Zeitwörter,deren
Mittelwörterſi<nihtaufaX endigen, bildendas
Mittelwortder leidendenForm aufony. DieſeMit-
telwörterwerden in den zuſammengeſeztenZeiten
mit byéverbunden, ;

Die überſchreitendeArt der gegenwärtigenZeit
wird gebildet, wenn man zuma der 3,Perſonder
VielzahldergegenwärtigenZeitc hinzuſeßt,z.B,
pragna, ſieverlangen,pragnac;plota,ſieflehten,
plotac.

Die überſchreitendeArt dervergangenenZeitwird
gebildet, wenn man dem Mittelworteder vergange-
nen Zeitdie Silbeszy anhängt, padX,gefallen,
padtszy,indem man gefalleniſt,

AbwandlungdesHilfszeitwortesbyés.

UnbeſtimmteArt,
byó,ſeinoderwerden,

SEgenwartige Zel

Einzahl, Vielzahl,
jestem,i bin,
jestes,du biſt,
jest,er,ſie,es ift,

jestesmy,wir ſind,
jesteScie,ihrſeid,
sa,ſieſind,

VölligvergangeneZeit,

Einzahl.
bytem,bytam,bytom,ih war, ihbingeweſen
bytes,bytas,bytos,duwarſt,du biſt

D

byt,byta,byto,er,ſie,es war, iſt

:

Vielzahl.
bylismy.bytySmy,bytyémy,wir waren, wir

E I :
ſindgeweſen,

bylisScie,bytyScie, bytysScie,ihrwaret,ihrſeid
geweſen,

"n

"”

byli,byty,byty,ſiewaren,ſie ſindgeweſen,



EE

Iliriſ<und ruſſi#<,
Jm Iliriſchenund RuſſiſchenfindetfeinConjunctivStatt, ſondernman ſetdem JIndicativdie

Wörter da,bi,ruſſiſhaasxr (verkürztund angehängt6%)uro6u vor,

In derUmgangéſpracheſeztman die2,Perſonvielf.Zahl,Das deutſcheman wird durdie 3,
Perſonvielf.Zahlau oftdur die2, Perſoneinf,Zahlausgedrüt,

Wenn man das Zeitwortfragendgebrauchenwill, ſetman das Wörtchenli, ruſſiſchau, hinter
dasſelbe,z, BV,ſpre<enSie (ſpre<tIhr) ruſſiſch? govoriteli yi ruski? roznopure au 681 no

pyccun?

Vejahendhießees: Ihrſprechtru}ſiſh:vi govoriteruski,BEI roBopnTe no PYCcCKy,

Will man das Zeitwortverneinendgebrauchen,ſoſeztman ne, ue davor: du weißtniht,ti ne
Znas,ThI He 3HACIIIL.

Die Antwort ja wird oftdur<einNebenwort oderWiederholungdes Zeitworteswiedergegeben
z. B, Jf er hiergeweſen,je l’ bio tud? 6urAabAu oH% 3abecs? Ja,bioje,6uaAs.

Il td;

AbwandlungdesHilfszeitwortesbiti,ſein,

UnbeſtimmteArt,

biti,ſein,oder werden.

Gegenwärtige Zeit,

Einzahl,
jesam,(sam),ihbin,
jesì,(sì),du biſt,
jest,(Ge),cr if.

Vielzahl,

jesmo,(smo),wirſind,
jeste,(ste), ihrſeid,
Jesu,(su),ſieſind,

HalbvexgangeneZeit,

Einzahl,
b1ah,ihwar,bih,
biase,du warſt,bi,
biase,er war,bi,

Ruſſi#<.

AbwandlungdesHilfszeitwortes6x17»,ſeint,

Unbeſtimmte Art,

6EITE,ſein,oderwerden.

GegenwärtigeZeit.

Einzahl,
A CCM, i bin,
TEI ecy, du biſt,
0H%b (OHA,010) eCcTs,er if,

Vielzahl,
MBI eChbMBI,Wir find,
BEI eCcbTre,ihrſeid,
0HN, Oub cYyTe,ſiefind,

HalbvergangeneZeit,
Einzahl,

4 6BIBa-10,i werde,
TEI-eIlIIk,du wirſt,
OHBb-eCTh,er Wird,



Vsöhmi�ch,

Zweite vergangene Zeit,

Einzahl,
ih war

du warſt
er,ſie,eswar

Vielzahl,

jsem
by1,a,o, js,

'

by1,a, 0,

jest,
geweſen,

jsme, wir waren

byli,y, a, jste,byli,y,a,ihrwaret geweſen,
JS0U, ſiewaren

Künftige Zeit,
Einzahl,

budu,i werdeſein,
budes,du wirſtſein,
bude,er, ſie,es wirdſein,

Vielzahl,
budeme,wir werdenſein,
budete,ihrwerdetſein,
budou,ſiewerdenſein,

Gehietende Art.

Einzahl,

but,ſeidu,werdedu,

Vielzahr.

bud’me,feinwir,werdenwir,
budte,ſeidihr,werdetihr.

Verbindende Art,

Erſtevergangene Zeit,

Einzahl,
bych,i<wäre,i< würdeſein,

byl,a, 0, bys,du wäreſt,duwürdeſtſein,
by,er wäre,er würdeſein.

Vielzahl,
bychom,wirwären,wirwürdenſein,

byli,y, a, byste,ihrwäret,ihrwürdetſein,
by,ſiewären,ſiewürdenſein,

Zweite vergangene Zeit.

Einzahl,
bych,

:

byl,à,0, bys,by1,a, o, idwäregeweſen2c,
:

Y,

Vielzahl,
bychom,

byli,y, a, byste,byli,y,a, wirwärengeweſen
by, 1,

Polniſ<h,

LängſtvergangeneZeit,

Einzahl,
bytembyt,bytambyta,bytom byto,ihwar

: : __
geweſen,

bytesbyt,bytasbyta, bytosbyto,du warſt
geweſen

bytbyt,bytabyta,bytobyto,er,ſie,eswar

geweſen,

Vielzahl.
bylismybyli,bytysmybyty,byXtyémybyty,wir

E ] E warengeweſen,
byliSciebyli,bytySciebyty,bytysSciebyty,ihr

ci

waret geweſen,
bylibyli,bytybyty, bytybyty

5
ſiewaren ge-

weſen.

Künftige Zeit,

Einzahl,
bede,ihwerdeſein,
bedziesz,du wirſtſein,
bedzie,er,ſie,es wirdſein.

Vielzahl.
bedziemy,wir werden ſein,
bedziecie,ihrwerdetſein,
beda,fiewerden ſein,

Gebietende Art,

Einzahl,
badé,ſeidu ; niech bedzie,laßihnſein,

Vielzahl,
badémy,laßtuns ſein,
badécie,ſeidihr,
niech beda,ſiemögenſein,

Verbindende Art,

Völligvergangene Zeit,

Einzahl,
bymbyx,bym by?a,bym byto,ihwäre,
bysbyt,bysbyta,bysbyto,du wäreſt,
by byt,by byta,bybyto.er wäre.

Vielzahl,

bysmybyli,byémybyty,wirwären,
bysciebyli,byéciebyty,ihrwäret,
by byli,bybyXy,ſiewären,



Jliri<.

Vielzahl,

biasmo,wir waren, bismo.

bíaste,ihrwaret, biste,
biahu, ſiewaren,bise.

Vergangene Zeit,

Einzahl,

jasam, ) ih bin ) S
ti sì, )bio,bila,bilo,du biſt ) È,
on ona, 0no,je,) eric 08if) S

Vielzahl.

mi smo, ) wir ſind)
vi ste, )bili,e,a, ihrſeid) geweſen,
Oni,one,ona su ) ſieſind)

Künftige Zeit,

Einzahl,

budem,ihwerdeſein,budes,du wirftſein,
bude,èr wird ſein,

Vielzahl,

budemo,wir werdenſein,
budete,ihrwerdetſein,
budu,ſiewerdenſein,

Gebietende Art,

Einzahl,

budi,ſeidu,
neka bude,feier,

Vielzahl.

budimo,laßtuns ſein,
budite,ſeidihr,
neka budu,ſieſollenſein.

Ruſſiſh,

Vielzahl,
MBI-eMB, Wir werden,
BEI-ere, ihrwerdet,
OHH, OH - artoT%,ſieverden,

Vergangene Zeit,

Einzahl.
a 6BIAB,Aa, A0, i bingeweſen,
TEI OBIAB,Aa, AO. du biſtgeweſen,
OH% ÖBIAB,er iſtgeweſen,
ona ó6haa,fieifgeweſen,
0H0 ÓBIAO,es iſgeweſen,

Vielzahl,

MBI ÓBIAN,Wir findgeweſen,
BEI GhIAH,ihrſeidgeweſen,
oHH, oHb 6hIAH,ſieſindgeweſen,

KünftigeZeit,

Einzahl,

TEGEROduVOR
OH 6YAeTBb,er wirdſein,

Vielzahl,

MEI GyaemM%, Wir werdenſein,
Bhi 6yagere,ihrwerdetſein,
OHN 6YAYyTB%,fiewerdenſein,

Gehietende Art,

Einzahl,

6yaB, ſeidu,
6YAB,ſei er.

Vielzahl,

6yaenmBs,laßtuns ſein,
6y avre, ſeidihr
en yayTh,ſieſollenſein,

ZG



Clemens 36:

SS

ititibinii

Voöhmi�,

UeberſhreitendeArt,

Gegenwärtige Zeit

Einzahl,
jsa,indemihbin.
Jsouc,(weibliund ſächli<).,

Vielzahl,

jsouce,indem wir ſind2c.

Vergangene Zeit,

Einzahl,

byw,nachdemih geweſenbin 2c,

bywsSi,(weibli<hund ſähli<),

Vielzahl,

bywse,na<hdemwirgeweſenſind2c,

Künftige Zeit.

Einzahl,

buda,daihſeinwerde,
budouc,(weibli<und ſä<hli<).

Vielzahl,

budouce,da wirſeinwerden,

Transgreſſiv-Beiwörter.
jSouci,d,d,d. ſeiende,
bywsi,d,d,d,geweſeniſt,
budouci,d, d,d, fünftige,

Verbal-Hauptworkt,

byti,das Sein,Daſein.

Polniſch,

Wünſ<hende Arft.

VölligvergangeneZeit.

Einzahl,
|

byXbym,bytabym,bytobym,ihwäre 2c,,
bytbys,bytabys,bytobys,du wäreſt2c,
bytby,bytaby,bytoby,er wäre 2c,

Vielzahl,

bylibysmy,bytybysmy,wir wären 2c,,

bylibyScie,bytybyscie,ihrwäret 2c,
byliby,bytyby,ſiewären2c,

LängſtvergangeneZeit,

Einzahl.

byXbymbyt,bytabymbyta,bytobymbyto,i
wäregeweſen2c,,

byXtbysbyt,bytabysbyta,bytobysbyto,
bytbybyt,bytabybyta,bytobybyto.

Vielzahl,
bylubysmybyli,bytybysmybyty,wir wärenge-
weſen2c.,

bylibysSciebyli,bytybysciebyty,
bylibybyli,bytybybyty.

UeberſchreitendeArt,

Gegenwärtige; ZLtts

bedac,indem maniſt.

Vergangené Zeit,

bywszy,na<hdemman geweſeniſt.

Transgreſſiv-Veiwort,
bedacy,a, e, d,d,d, da if,beſtehende,

Mittelwöürter

fürdievergangeneZeit,

byt, byli,
byXa,

|

geweſen. byty,

|

geweſen,
byto, byty,

Verbalhauptwört,
bycie,das Sein,das Daſein,



Jliri <.

UnbeſtimmteArt.

bitiſein,

Mt L119 Et

Gegenwärtig.

bivsSÌi,

Vergangen.

bil,la,lo.

Künftig,

buduéi,a,e,

Wünſchende Art.

Einzahl.

jabio,la,lo,i<ſollſein,
ti bio,la,lo,du ſollſtſein,
on bio,la,lo,er follſein.

Vielzahl.

mi bili,e, a, wir ſollenſein,
vi bili,e, a, ihrfolletſein,
oni bili,e, a, fieſollenſein.

Lagewort.

bit,um zu ſein.

Verbalhauptworkt,

bitje,das Weſen.

|

Ruſſi ſ<.

UnbeſtimmteArf.

6BITE,ſein,
6hIBaTb,ſeinwerden,

Mittelwörter.

Gegenwärtig.

6B, aa, ee.

Vergangen.

GBIA%,a, O.

Künftig.

6yaymiï,aa, ee.

UeberſchreitendeArt,

GegenwärtigeZeit,

6yayun,da oder indem maniſt.

HalbvergangeneZeit.

6hIBaBIIIA und 66IBaBB,da man geweſenwar.

Vergangene Zeit.

6uBIuA und O6IBB,da man geweſenwar.



Böhmi�ch.

Abwandlungder Zeitwörter.

UnbeſtimmteArt,

utiti, PÍt1,
lehren, trinken,

wolati,
rufen,

AnzeigendeArt.

Gegenwärtige Zeit.

Einzahl.

wol-ám,ih rufe,u&-im,ihlehre,pi=ji,i<trinke,
wol-ás, uC-Íís, Ppi-jes,
wol-à, u-i, Ppi-je,

Vielzahl,
wol-áâme, ué-ime, pi-jeme,
wol-áte, uè-ite, Pi-jete,
wol-aji, u-i, Pi-ji.

Völlig vergangene Zeit,

Einzahl,
Fhhabegerufen,gelehrt, getrunken,
wolal uil piljsem,jsìï,jest,
wolaliï uGili pilijsme,jste,

js0u,
LängſtvergangeneZeit,

Einzahl.
Ichhattegerufen,gelehrt,getrunken,
byljsemwolal,byljsemuëil,byljsempil,
bylijsmeWwolali,bylijsme uli, bylijsmepili.

KünftigeZeit,

Einzahl,
Z<hwerderufen,lehren, trinken,
budu wolati, budu utiti, budupiti,
budeéwolati, bude uti, hbudespiti,
bude wolati, bude utiti, bude piti,

Vielzahl,
budemewolati,budeme utiti,budemepiti,
budete wolati,budete utiti,budetepiti,
budou wolati,budou uti, budoupiti.

N ErſterConjunctiv,
Einzahl,

Jchmöchterufen,lehren, trinken,
wolalbych,bys,uëil bych,bys,pilbych,bys,
by, by, by.

Vielzahl,
wWolalibychom,uäli bychom,pilibychom,
byste,by. byste,by, byste,by,

Polniſ<,
AbwandlungderZeitwörter.

Unbeſtimmte Art.

robié,machen,

Anzeigende Art.

Gegenwärtige Zeit.

Einzahl,

robie,i<mache,
robisz,du madhſt,
robi,er macht.

Vielzahl.

robimy,wir machen,
robicie,ihrmahet,
robia,ſiemachen,

Völligvergangene Zeit.

Einzahl,

robitem,robitam,robitom,i<habegemacht,
robites,rob1tas,robilos,du haftgemacht,
robit, robita,robito,er hatgemacht.

Vielzahl,

robilismy,robiXysmy,wir habengemacht,
robiliScie,robitysScie,ihrhabetgemacht,
robili, robity,ſiehabengemacht,

LängſtvergangeneZeit,

Einzahl,

robitem byt,robitam byta,robitom byto,i
hattegemacht,

robitesbyt, robitasbyta, robitos bylo,du
hatteſtgemacht,

robito byto,errobitbytaes
hattegemacht,

robitabyta,

Vielzahl.

robiluémybyli, robityémybyty, wir hattenge-
macht,



in

Iliriſ<,

AbwandlungderZeitwörter.

ErſteConjugation.
Zeitwörter,dieindergegenwärtigenZeitam, in

derunbeſtimmtenArt atihaben.

Unbeſtimmte Art.

citati,leſen,

Anzeigende Art.

Gegenwärtige Zeit,

éitam,ihleſe, Titamo,wir leſen,
Citas,du lieſt, Gitate,ihrleſet,
Tita,er lieſt, ¿itaju,ſieleſen.

Gehbietende Art,

Titajmo,laßtuns leſen,
citajte,leſetihr,Titaj,leſedu,
neka Titaju,leſenſie,neka éita,leſeer.

Mittelwort.

Gegenw.Zeit,
Titajué,
éitajuéi,a, e, leſend,

Halbvergangene Zeit.

éitah,ihlas, ¿itasmo,wir laſen,
Titase,du laſeſt, Gitaste,ihrlaſet,
Titase,er las, éitahu,ſielaſen.

Vergangene Zeit,

pro ¿itah,ih habegeleſen,Titasmo,wirhabengeleſen,
Tita,du haſtgeleſen,Titaste,thrhabetgeleſen,
ita,er hatgeleſen.¿itase,ſiehabengeleſen.

Mittelwoxr t,

Halbov,Zeit,

éitaväi,a, e, indemer,ſie,es las,

Verg.Zeitthät.
ital,la,0, geleſenhabend,

Verg.Zeitleid.

Titan,na, 0,geleſen.
Hauptwort.

ätanje,das Leſen.

Zweite Conjugation,

Zeitwörter,diein dergegenwärtigenZeitem,in
derunbeſtimmtenArt ti,(éti,nuti)haben,
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Ru{ſi#<.

AbwandlungderZeitwörter,

Unbeſtimmte Art.

ZBuraT6,bewegen.

JIndicativ,GegenwärtigeZeit.
ABHTAt0, idbewege,
ABHTAaenIb, du bewegeſt,
ABUTACTH, er beweget,
ABHTACMBb, wir bewegen,
aBuraeTe, ihr beweget,
ABUTATIOTB, ſiebewegen.

Halb vergangene Zeit,
A ABUTaA%b, Aa, AO, ihbewegte,
ThI ABHTAABL, du beivegteſt,
OHb ABHTaA%, er bewegte,
ona aBuraaa, ſiebewegte,
0HO ABUTaao, es bewegte,
MEI ABATAAN, Wir bewegten,
BEI ABUTAAN, ihrbewegtet,
CH, oHb ABUuraan, ſiebewegten.

Vergangene Zeit,
A GbIBAAO ABHTAaAB, AA, A0, i hattebewegt,
ThI ÓhIBAAO ABHTAAB, AA, A0, duhatteſtbewegt,
OH%b OhIBAAO ABHTAAB, er hattebewegt,
0Ha óhIBaAro daBYrTaaa, ſiebewegte,
OHO ÓBIBAAO ABUTAAO, es bewegte,
MBI GhIBAAO ABHTAAN, wir hattenbewegt,
BbI GhIBAAo ABHTAaAn, ihrhattetbewegt,
OHH ÓbIBAAO ABUTAAN, ſiehattenbewegt,
OoHD 6bIBAAo ABHTAAN, ſiehattenbewegt,

Künftige Zeit,

6yay aBUraTs, ih werdebewegen,
6yaems ABUTaT6, du wirſtbewegen,
6yAaeT%aduraTe.,er wird bewegen,
6yaeMmbABHTaTE, wir werden bewegen,
6yaeTeaBuraTe, ihrwerdetbewegen,
6YAayT%aBuraTe, ſiewerdenbewegett,

Gebietende Art.

2. aBuraï,bewegedu, f

3° aBHraï, IIyCKaïABUraeTh, beivegeer,
2. aBuraüre,bewegetihr,
3. aBUraïTe,IIyCKaïñABUTAatoT%, bewegenſie.

Wünſchende Art,

a 6 ) aBUTAAB, idmote bewegen,
TbI Gs ) aBuraaa, du môdteſtbewegen,

) AaBHraAao,
oH% GEI aBUTAaAB%,er mödhtebewegen,
ona 6k aBHraAa, fiemödtebewegen.
0H0 6E aBHTaAo, eêmödtebewege,



—

Vöhmi�<h,

Zweiter Conjunctiv,

Einzahl.
Ich hâtte gerufen,gelehrt, getrunken,
byl bych wolal, byl bych util, byl bych pil,
byl bys wolal, by1 bys uil, byl bys pil,
byl bywolal, byl by uäl, bylI by pil.

Vielzahl,
byli bychom byli bychom byli bychom

wolali, uli, pili,
byli byste wo-

giebyste uti- bylifbystepili,
lali, byli by pili.

byli bywolali, byliby uli,

Gehietende Art.

Einzahl,
wolej, rufe, uè, lehre, pi, trinke.

Vielzahl.

wolejme,rufen ume, lehren EE trinken
wir, wir,

wolejte,rufet ute, lehret rts:“trinket
ihr. ihr, ihr,

UebherſhreitendeArt,

Gegenw.Zeit.
wolaje,rufend,uèe,lehrend,
wolajice, uCÍce,

Verg,Zeit.
wolaw,gerufen,uCiw,gelehrt,
wbl,wolawsi. uciwsSi,
Vielz,wolawsSe,utiwée,

pije,trinfend,
pijíce.

PW,getrunken,
piwsi.
piwée.

Transgreſſiv-Beiwörter.
derdied.rufende,lehrende,trinkende,
wolajiíci, nici, pici,
wbl. wolawsi,utiwsí, PiWi.

Leidendes Mittelwort,
wolán, uen, pit,

Verbal-VBeiwort,
wolanÿ, uéenÿ, pity,

Verbal-Haupytwort,
woláni, ueni, ©

piti,

_Unbeſtimmte Art.

dékowati,danfeit, pásti,weiden,

NY: aammaunins

Polniſch,

robilióciebyli,robitysciebyty, u hattetge-
acht,robilibyli, robitybyty,ſiehattengemacht,

KÜNPFEg C DETt,

Einzahl,

bederobit,bederobita,EO, ihwerde
machen

bedz1eszrobit,bedzieszrobita,bedzieszro-
bito,duwirſtjetbedzierobit,bedzierobita, bedzierobito
wird‘machen.

Vielzahl,

bedziemyrobili, bedziemyrobity, wir werden

__
machen,

, bedziecierobity, ihrwerdet
ma

bedarobili,bedarobitly,fiewerdenmadchen,

bedziecierobili

Verbindende Art.

Gegenwärtige Zeit,

Einzahl.

bymrobix,bym robita,bym robito,daßih ge-
machthabe,

bysrobit,bysrobita,bysSrobito , daßdu ge-
machthaft,

by robit,by robita, by rob1to,daß er ge-
“ machthat,

Vielzahl.

bysmyrobili,byémyrobity,daß wir gemacht
haben,

bysScierobili,bySc1ierobity, daßE gemacht
habe

by robili, by robity,daßſiegemachthaben.

Wünſchende Art,

Völligvergangene Zeit.

Einzahl.

robi?bym,robitabym,robitobym,i< möchtemachen,
robitbys,robitabyé,robitobyé,dumöchteſtmadchen,
robitby, robitaby,robitoby,er möchtemachen,



Jliri<.

Anzeigende Art,

Gegenwärtige Zeit,

pijem,i trinfe, tresem, id ſ<üttele,
-pijes,du trink, treses,du ſhüttelſt,
pije,er trinkt. tree,er ſchüttelt,

pijemo,wir trinken, tresemo, wir ſ{<ütteln,
pijete,ihrtrinket, tresete,ihrſchüttelt,
piju,ſietrinken, tresu,fieſchütteln,

Gebietende Art.

tresì,ſhüttledu,
nek trese,ſ<üttleer.

tresimo,ſ{hüttlenwir,
tresite,ſ{hüttletihr,
nek tresu,ſhüttlenſie,

pij,trinkedu,
nek pije,trinkeer.

pijmo,trinkenwir,
pijte,trinketihr,
nek piju,trinkenſie.

Mittelworkt,

Gegenw.Zeit,
pijué, tresué,
pijuói,a,e,ſhüttelnd,tresu,a, e, {<üttelnd,

Unbeſtimmte Art.

piti,trinken, tresti,ſchütteln.

Halbvergangene Zeit,

pijah,i< trank, tresah,ih ſchüttelte,
pijase,du trank, tresase,du ſhüttelteſt,
pijase,er trank. tresase,er ſchüttelte,
pijasmo,wir tranken, tresasmo,wir ſchüttelten,
pijaste,ihrtranfet, {resaste,ihrſ<ütteltet,
pijahu,ſietranken, tresahu,ſieſhüttelten,

Vergangene Zeit einfa<h,

pih,ih habegetrunken,tresoh,ihhabegeſchüttelt,
pi,du haſtgetrunken,trese,du haſtgeſchüttelt,
pi,er hatgetrunken, trese,er hatgeſchüttelt,
pismo,wirhabengetrunk.,tresosmo,wirhabengeſch,
piste,ihrhabetgetrunken,tresoste,ihrhabetgeſ.
pise,ſiehabengetrunken,tresose,ſiehabengeſch,

Mittelworkt,

Halbv,Zeit.

tresavsi,a, e, indemer,
ſie,eshüttelte,

Verg,Zeitthätig.

pio,la,lo, getrunkenha-treso,sIa,sIo, geſchüttelt
y

O h
e

» geſ
. +

pivsï,a, e, indemer,
ſie,es trank,

Ruſſi<,
MBI ÓbI AaABHTAaAI,wir mödhtenbewege,
BEI Obi AaABHTAaAN,ihrmöchtetbewegen,
OHH Obr aBUTAaAN, ſiemöhtenbewegen,
onb 6 aBuraan, fiemöchtenbewegen,

Infinitiv.
AaBHTaTE,bewegen.

Actives Mittelworfkt,

Einz.4Buraa%, Aa, A0, bewegt,
Vielz.Buran.

Leidendes Mittelworkt.

Gegenw,Zeit.

Einz.4Buraemb, ma, MO, bewegt,
Vielz.,ABuraemeI.

Verg.Zeit,
Einz,“4BUraub, Ua, no, bewegt,
Vielz,4BUraHbI.

Participial-BVeiwort,

Gegenw,Zeit.

ABHTaeMbI#, Mas, Moe, derbewegte.
Verg.Zeit.

JBHTaHHbI#,Hag, Hoe, der bewegte,

UeberſchreitendeArt.

Gegenw.Zeit,
Einz,und Vielz,auuraa, aBuratoun, bewegend,

Verg.Zeit.

Einz.und Vielz,4BuraBb, aBuraBIIin, bewegt
habend,

Künft,Zeit,

Y,Yl.6yayunaBurars, bewegtwerdend.

Transgreſſiv-Veiwort.

___

Gegenw,Zeit,
ABITatoIiÏï,ua, Igyee,derbewegende,

Verg.Zeit,
ABHTaBIIIIï,IIIa, mee, derbewegthabende.

BecrTb uttdBOAauT6, führen,

Indicativ, GegenwärtigeZeit.
BeAYy Boy, i führe,
BEACIIb, BO AHI, duitführeſt,
BeAeTBb, BOAUT%, er führt,



Vsöhmi�.

Anzeigende Art.

Gegenwärtige Zeit,

Einzahl.
pas-u, ih weide,
pas=es, du weideſt
pas=e,er weidet.

Vielzahl,
déku-jeme,wir danken,pas-eme, wir weiden,
déku-jete,ihrdanket,pas=-ete,ihrweidet,
déku-ji,ſiedanken, Pas=0ou,ſieweiden,

déku-ji,i< danke,
dêku-jes,du dankeſt,
déku-je,er danket,

Halbvergangene Zeit.

Einzahl,
Ichhabegedankt, ih habegeweidet,
dékowaljsem,jsi,jest,pas]jsem,jsì,jest,
dékowali jsme,jste,jsou,paslijsme,jste,jsou.

Vergangene Zeit,

Einzahl,
Ichhattegedankt, ihhattegeweidet,
byljsem,jsì,jesfdéko- byljsem,jsi,jestpasl,
wal,

o
Vielzahl,

bylijsme,jste,jsoudé- bylijsme,jste,jsou
kowali, pasli,

KünftigeZeit,

Einzahl,
ih werde weiden,
budu pâásti,
budes pásti,
bude pásti,

Vielzahl,
budemepásti,
budete pásti,
budou pásti,

I< werdedanken,
budu dékowati,
budes dékowati,
bude dékowati,

budeme dèkowati,
budete dékowati,
budou dékowati,

ErſterConjunctiv,

Einzahl,
I< möchtedanken, ihmöchteweiden,
dékowal bych,bys,by,pas]bych,bys,by.

Vielzahl,
dékowali bychom,by-p slibychom,byste,
ste,by, by.

Polniſ<h.

Vielzahl,

robilibyémy,robitybySsmy,wir möchtenmachen,
robilibyscie,robitybysScie,ihrmö<tetmachen,
robiliby, robiXtyby,ſiemöchtenmachen,

LängſtvergangeneZeit,

Einzahl,

bytbymrobit,bytabymrobita,bytobymrobito,
ihhâttegemacht,

bytbysrobit,bytabysrobita,bytobysrobito,
du hâtteſtgemacht,

bytbyrobit,bytabyrobita,bytobyrobito,
er hättegemacht,

Vielzahl,

bylibysmyrobili,bytybysmyrobity,wir hätten
gemacht,

bylibyscierobili,bytybysScierobity,ihrhâttet
gemacht,

bylibyrobili, bytybyrobity, fiehättenge-
macht

Imperſonal,

Gegenwärtige Zeit.

robia,man macht,

Völligvergangene Zeit,

robilioderrobiono,man hatgemacht,

LängſtvergangeneZeit.

bylirobili,man hattegemacht.

Künftige Zeit.

bedarobilioderrobié,man wirdmaten,



—— A

Jliri<.

Verg. Zeit leidend,

pit, a, 0, getrunken, tresen, a, o, geſchüttelt,

Verbal-Hauptwort,
pitje,das Trinken, tresenje,das Schütteln,

Dritte Conjugation,

Zeitwörter,diein dergegenwärtigenZeitim,in
derunbeſtimmtenArt itioderêtihaben,

Anzeigende Art,

Gegenwärtige Zeit,
vidim,ih ſehe, vidimo,wirſehen,
vidi,du ſiehſt, vidite,ihrſehet,
vidi,er ſicht, vide,ieſchen,

Gebietende Art,

vidimo,ſchenwir,
vidite,ſehetihr,vidi,fichdu,
nek Yyide,ſchenſie.nek yidi,ſieher,

Mittelworkt.

Gegen,Zeit,
videé,
videéi,a,e, ſchend.

Unbeſtimmte Art.

vidéti,ſchen(govoritireden),

HalhbvergangeneZeit,
vidjah,ihſah, vidjasmo,wir ſahen,
vidjaée,du ſahſt, vidjaste,ihrahet,
vidjase,er ſah. vidjahu,fieſahen,

Vergangene Zeit einfach.

Einzahl. Einzahl.
vidèh, i habegeſehen,govorih,ihhabegeſpro.
vidé,duhaſtgeſehen,

:

goYvori,duhaſtgeſprochen,
vidé,er hatgeſehen, govori,er hatgeſprochen,

Vielzahl. Vielzahl,
vidésmo,wirhabengeſch-,govorismo,wirhab,geſp.,
vidèste,ihrhabetgeſehen,govoriste,ihrhabetgeſpr.,
vidéèe,ſiehabengeſehen,govorise,ſiehabengeſpr,

Mittelworkt,

Halb,Zeit.

vidèvéi,a, e, ſchend,in-govorivsi,a, e, ſprechend
demer,fie,esſah, indemer,feetRERE

Ruſi <.

BeAemb, BOJAMB, wir führen,
BeJAeTe, BO JuTe, ihr führet,
BeAYyTBb, BOJATB, ſieführen,

Halbvergangene Zeit.
A BCA, AA, AO, A BOJHAB, A, A0, ih

führte,
ThI BEAL, AA, AO, ThI BOAHAB, AA, A0,

du führteſt,
OH BCAb, 0H BOAHAB, erfführte,
0oHa Be4a, ona BoZzuaAa,ſieführte,
OHO BEAO, 0HO BO JHAO, éî führte,
MBI BEAH, MBI BO AuAn, wir führt,
BHI BEAN, BhI BO AHAH, ihr führtet,
OHH BEAN, OHH BO Juan, ſieführten,

Vergangene Zeit,
A ÓBIBAAO BEA, AA, A ÓbIBAAO BOJHAB, AA,

A0, Aa, a0, i hattegeführt,
ThI ÓbIBAAO BCAb, THI ÓBIBAAO BOJHAB,
OH% ÓhIBAAO BCA, OH ÓBIBAAO BOJHUAB,
OHa ÓBhIBAAO Bexaa, OHA ÓHhIBAAO BOAHAA,

OHO ÓKIBAAO BEAO, OHO ÓBIBAAO BOAHAO,

MEI ÖhIBAAO BEAU, MBI ÓObIBAAO BOAHAH,
wir hattengeführt,

BhI ÓhIBAAO BOJHAM,
OHH BBbIBAAO BOJUAM,
OHD BhIBAAO BO JHAU.

BBI ÓBIBAAO BEAU,
OHH BhIBAAO BEAM,
OHD BBIBAAO BEAH,

KUNTtigeSLIT,
Kurz, Lang.

ITOBEC AY, 6yAy BOJUTE, i werde

führen,
ILOBECACIIb, Gyaenb BOAUTE,

ITOBECBCTB, GYACT BOAUTE,

ITOBC LeMb, 6yaemMbBOJUTE, Wir
werdenführen,

IIOBC ACTE, 6yaeTeBO JHTE,

IIOBeCAYTb, 6yAayTbBOAUTb,

Gehietende Art.

2. BeJAu, 2. B0 Jay,führedu,
3. Bed, IIyCTb OHb 3. BOJH, IIYCTb OHb

BeAeTh. BOJAT%,
2. BeJuTE, 2. Bo JuTe, führenwir,
3. BeAUATE, 3. BOAUTE, IIYCTb OHH

BOAAT%B,

WünſchendeArt.
a G6I BOAHAB, id möchte
führen,

ThI ÓbI BOAHAA, AO,
OHb ÖKhIBOJHA%,
OHA ObI BO JHAA,
OHO OBI BOAHAO,

A OBI BEAb,

T6I Obr BEAA, A0,
OHBÖHI BEAB,
oHa ÓBI Bea,
OHO OBI BEO,



Böhmi�<,
Zweiter Conjunctiv,

Einzahl,
ih hâtte geweidet,
byl bych pas],
byl bys pas1,
by1lby pas].

Vielzahl,
byli bychom dékowali, byli bychom pasIi,
byli byste dékowali, byli byste pasli,
byli by dékowali, byli by pasli.

Gebietende Art.

Einzahl,
pas, weide.

Vielzahl.
dékujme, danken wir, paste, weiden wir,

UeberſchreitendeArt.

Gegenw.Zeit.
dékuje,dékujic,déku- pasa,pasouc,pasouce,
jice,dankend, weidend.

Verg,Zeit.
dékowaw,dèkowawsSi,pasw, paswsi,paswée,
dékowawsée,gedankt,geweidet,

Transgreſſiv-Veiwörter,
Der die das dankende,derdiedasweidende,
dékujíci,weibl.déko- pasouci,weibl,paswöi.

wawsSi.

Leidendes Mittelworkt,

podékowán, pasen,

Verbal-Beiwort,

Der diedasdankende,derdiedas weidende,
podékowanÿ, paseny.

Verbal-Hauptwort.
podékowäáni,dasDanken,paseni,dasWeiden.

Ichhättegedankt,
by1lbychdékowal,
by1lbysdêkowal,
bylby dékowal,

dékuj,danke,

Polniſ <.

Gebietende Ar t.

Einzahl,

rób! machedu!
niech robi! laßtihnmachen!

Vielzahl. :

róbmy! machenwir!
róbcie! mahetihr!
niech robia! fiemögenmachen!

UeberſchreitendeArt.

Gegenw.Zeit,

robiac,indem man macht.

Verg.Zeit,

robiwszy,indemman gemachthat.

Transgreſſiv-Beiworkt,

robiacy,a, e, d,d,d, machende,

Wirkendes Mittelwort

dervergangenenZeit,

robit,a, o, gemacht,

Verbal- Hauptwort.

robienie,das Machen,

Die leidendeForm derböhmiſchenund polniſchenZeitwörterwird gebildet,indemman dieArten
und Zeitendes Hilfswortesbyti, byé (ſein,werden)mit dem leidendenMittelwortedesbetreffenden
Zeitworteszuſammenſtellt,z,B, bytihledán,geſuchtwerden;byékochany,a, 6, geliebtwerden,



E

Jliri ſd,

Mittelwort,

Vergang,Zeitthätig.
vidél,la,o, geſehenha-govoril,la,o, geſprochen

bend, habend.

Verg,Zeitleidend.
vidjen,a, 0,geſehen,govoren, a,0, geſprochen,

Hauptwort.
vidjenje,dasSehen, govorenje,dasReden,*)

Von der zuſammengeſegtvergangenen
Zeit,

Dieſewird aus der gegenwärtigen(verkürzten)
ZeitdesHilfszeitwortesbiti,ſein,und aus dem Mit-
telworteverg,ZeitthätigerBedeutungdesabzuwan-
delndenZeitwortesgebildet,als:

¿ital(¿itao)sam, i (männl,)habegeleſen,
¿italasam, ih (weibl,)habegeleſen,
ital (-la)sì,du haftgeleſen,

Von der künftigenZeit,
Im Allgemeinenwird dieſemit hoéu,ihwill,

und derunbeſtimmtenArt des abzuwandelndenZeit-
wortes gebildet,alſo:
Ja(ho)¿upitat,i< werdefragen,
ti Ces „ du wirſtfragen,
oE Wird Tragen;
mi ¿emo „ wir werdenfragen,
vi ¿ele „ ihrwerdetfragen,
oni é¿eju(ée)pitat,ſiewerden fragen,

Dieſeséu, ées,¿e 2c, kann auh nachgeſegzt
werden,alſo:

pitatéu,pitatées,pitatée.
Die zurü>kehrendenZeitwörterwerden eben#0

wie dieeinfachenabgewandelt,nur daßſieden Zu-
ſagse haben,als:

ufam se,ihhoffe,ufasse,úfa s@ 2c

#)GovoritigehtindenübrigenFormenganzwie
yidéti,

Rufſſi<,
MEI OEIBOAHAH, tir
môhtenführen,

BEI ÓEI BOAHANH,
OHH ÓBI BOAHAN,
OoHD 6h BOJHAN,

SN{iltitiv.
BOJUTS, führen,

Actes Mit telwort,

Einz,Beab, aa, 40, BOAHAB, 4a, a0, geführt
Vielz,Beau, BOAUAN.

Leidendes Mittelwor t.

Gegenw,Zeit-

Einz,Be40MB,Ma, M0, BOAAMB, Ma, MO, ge-
führt,

BO AHMBI,

Verg,Zeit,

Einz,Begenb, Ha, H0, BOKCHB, Ha, WO, geführt,
Vielz.Be aes, BOMKCHHI

UeberſchreitendeArt,

Gegenw,Zeit,
Einz,u. Vielz,Bea, B04a, führend,
BEAN,

MBI ÓBI BEAM,

BEI ÖBI BEAM,
OHH ÓBI BCAI,
oHb 6K BEAN,

BEeCTE,

Vielz,Be 40MBI,

Verg.Zeit.
Einz,u, Vielz.Be4b, BO0AUBb,BO AUBIN

BE AIIH, geführthabend,

Mittelwort,

Gegenw,Zeit,

BeAaoOMEIÏÑ,MAA, MOC, BOAUMBIÑ,Maas, MOEC,
derGeführte,

Verg,Zeit.
BC JCHBIÜ 2, BOMKCHBIÜ 2,

Transgreſſiv-Veiworkt,

Gegenw,Zeit,

BeAyIi#,Jad, IJee, BOAAJIï,IJaa, ujee,
derführende,

Verg,Zeit,
Beati, Mâ4, IIIee, BOAHBIIN,IIIa,IIee,

dergeführthabende,



E

Vom Vorworte»

Vbhmiſch,
In derböhmiſchenSprachegibtes 29Vorwörter,

welchenachfolgendeEndungenregieren:

2,EndungaufdieFrage: Weſſen? Koho ? Ci?
bez (beze),ohne, krom (kromêè),außer,
dle,na, od,von,
podlé,vermöge, okolo,kolem,vorüber,
weldlé,laut, s (s€6),von,
do,na, in,

3,EndungaufdieFrage:Wem ? Wozu? Komu ?
K ¿emu?

k,(ke,ku),zu, proti,gegen,

4, EndungaufdieFrage:Wen ? Was? Koho ?
co?

mez21,zwiſchen,
mimo, außer,
na, auf,an,

po, na,
pro, für,
s (Se),aus,

0, um, skrz (skrze),dur, we-

ob,um, gen,
nad (nade),über, u, in,bei,
pod (pode),unter, za, für,
pied(piede),vor, w (we),in,
pres(prese),über,

6,EndungaufdieFrage:Womit ?

mezi, zwiſchen, pied,vor,
nad (nade),über, s (se),mit,
pod,unter, za, hinter,

7, EndungaufdieFrage+ Worin?

Polnif<,
PolniſcheVorwörter regierennachſtehendeEn-

dungen:

2,EndungaufdieFrage:Weſſen?Kogo?
bez (beze),ohne, Sród, poéród, wéród,
blizko,nahe, mitten,
dla,wegen,für, u, bei,am,
do,zu,na, in, podtug,nach,
koto,um, hernach, wedtug,laut,
okoto,gegen, wzgledem,wegen,
krom,außer, wewnatrz,von innen,
okrom,ausgenommen,zewnairz,von außen,
mimo,ungeachtet, Zznad,vom,
Prócz,oprócz,außer,s pod,unten,
od,von, s przed,vor,
miasfo,anſtatt, z za, von hinten,
podle,neben, wszZerz,indieBreite,
zamiast,anſtatt,

3, EndungaufdieFrage:Wem ? komu ?

ku,gegen,nah,zu, przeciwko,wider.
przeciw, gegen,

4.EndungaufdieFrage:Wohin? Wen ?

przez,dur, pod,unter,
miedzy,pomiedzy,un- przed,vor,

ter,zwiſchen, 0, um,
na,auf, po, an , auf,na, zu,
Ww,in,

is, i

nad,überan, za,zu,für,über,hinter,
7.EndungaufdieFrage:Worin ?

na, auf,an, pti,bei, przy, bei,
0, von, Ww (we),in,
po, na,

Fliriſ<. Zu pag.47. Ruſſ{i#<. Zu pag.47.

ſein,Za,wennes während bedeutet,regiertdie2.| Den Genit,
Endung ; aufdieFragefürwen? nah wem? die

&4,,und aufdieFrageworna<? wofür? die7,

Endung,
Die aufgeführtenVorwörterder6,Endungre-

gieren(priausgenommen),aufdieFragenworauf?
worna<h?woran? wann? die 4, Endungzpo
novce iti,(umGeldgehen).“

Die auſgeführtenVorwörterder4, Endungre-
gierenaufdieFragewohin? die4, Endungzpod
noge bacali,unterdieFüſſewerfen,

z
, Accuſ.und Juſirum.:co, 0%,

mit,
i

Es tritſihzuweilen,daßvor einHauptwort
zwei Vorwörter geſeßtwerden, Vorzüglichiſdies
derFallmit noa», 3a und n3%. Alleinnur das
ErſtereregiertſodanndasHauptwort:onb BCra-

Ab W3% 3a CTOAA, er ſtandvom Tiſcheauf.
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Vom Vorworte,

:

Ilir i <,
Die 2, Endung regieren:

bez, prez, ohne, osim, außer,
blizu, nahe, pokraj, längs,
cié, wegen, poleg, nah, zu Folge,
daleko, weit, porad, wegen,

do, bis, pored, neben,
iz, aus, poslì, potlam, poslÎè,
iza, von hinten, na, naher,
izmed, zwiſchen, posrèd,mittendur,
izpod,von unten, povèrh,am Gipfel,
izpred,vorweg, préko,über,
kod,bei, prie,vor,vorher,
kraj,nebenbei, rad,radi,wegen,
krom,außer, s, SA, von,

méèsto,ſtatt, € saverh,sverh,von oben,
mimo, neben,vorbei, Über,
nakon,na,
nakraj,am Ende,
navèrh,oben auf,
nizje,unterhalb, van,izvan,außerhalb,
od,von, viSje,oberhalb,
oko,okolo,rund umher,zarad,zaradi,wegen,

Die 3,Endungregieren:

k,ka,ko,zu,nah, proti,protiv,gegen,wi-
prama, gegen(imguten der,(contra),

Sinne erga), suprot, suproëézuwider

Die 4, Endungregieren:

érez,¿ez,kroz,dur, uz, hinauf,

srèd,mittendur,(in),
svèrhu,vèrhu,über,
ukraj,am Ende,

niz,hinab,

Die 6,Endungregieren:

na, auf, pri,bei,
0, ob,von,an, zu, i Wl,

po, um, in,dur, nah,v, vu, in,

deßwegen,
Die 7,Endungregieren:

med,medju,zwiſchen,pred,ver,
nad,nada,über, s, Sa, 80, mit,
pod,unter, za,hinter,nad,um bei,

Anmerkung, UV,wennes denBeſißanzeigt,
regiertesdie2,Endung;aufdieFragewoh in regiert
es die4, und aufdieFragew ie die6.Endung,
als{ ima u mene

E iſtbeimir)ihhabe;u grad
iéi(indieStadtgehen)zu gradubiti(inder Stadt

Ruſſi.
Die 2,Endungregieren:

6e3%b,6e30,ohne,
6A4u3%,nahe,
AAA, AO, Wegen,bis,
H3b, 30, aus,
KpoMb,onpuus, außer,
KPYTb, BOKPYB, um,
MHMO, außer,neben,
OTH, von,
O0KOAO0, um und um,
OKPECCTb,umher,
npeæxae, früher,
ao, bis,
IIPOTUBB,gegen,wider,
HA CYNpoTHUBB,gegenüber,
n103Aa Zy, hinter,
PAaay,wegen,aus,
CBEePXB,außer,über,
CcPeanu,IIOCPCeJAnu,mitteninne,
y» bei,
BHYTPb, BHYTpu, inwendig,
BUB,außerhalb,
Bo3aD,110 anb, neben.

Die 3. Endungregieren:

Kb, K0, ZU,

Die 4, Endungregieren:

IPe3%b,CKBO3B6,dur,
n1p0,von,

Die 6. Endungregieren:

11pn,bei,(regiertdenPräpoſ.)

Die 7.Endungregieren:

Memxay,zwiſchen,

Anmerkung,Den Accuſ,und Präp,:2 HA,
auf;naa, über;noa», unter;upeab,
eor.

Accuſ,und Inſtrum,: 3a, für; 0, 06v,
von,

(Sieheweiteraufpag. 46.)



E

Vom Nebenworte+

Vbhmiſch.
Die Nebenwörterwerdeneingetheilt

a) Jn urſprüngliche,als:
ba,jawohl,
hned,glei.

þ) In abgeleitete,als:

bleskem,blißſ<nell,hloupé,dumm,

c)In zuſammengeſegzte,als:
naporïad,durchaus, znowu, von neuem,
nahote,oben, odpoledne,Nachmittags,

d)In Nebenwörterder Zeit,als:

wêèera,geſtern, letos,heuer,
zejtra,morgen, nyni,jegt.

e) Des Ortes, als:

kde,wo, tam,dort,
odtud,von hier, nékde,irgendwo,

f)Der Art und Weiſe, als:

polehku,leiſe, ztizi,{wer,
kradmo,verſtohlenerwübec,allgemein,
Weiſe,

ano,ja,
az,bis,

2)Jn fragende,als:
jak,wie,
kdy,wann.

h) Jn bejahende,als:

bodejï,verſtehtſich,

kam,wohin,
odkud,woher,

arci,freili,

Polniſ<h,
Die Nebenwörterwerdeneingetheilt:

a)Jn ur ſprüngli<he,als:

gdzie,Wo, wnet,bald,
tu,hier, gdy,als,

b) Jn abgeleitete,als:

dobrze,gut, sftabo,{<wa<,
dtugo,lange, mocno, ſtark.

c) In zuſammengeſetzte,als:

nazajutrz,den Tagdar-przedtém,vorher,
auf, niegdys,einſt.

Wweczas,zur re<tenZeit,

d)Jn Nebenwörterder Zeit, als:

Zzawsze,immer, teraz,jebt,
nigdy,niemals, dawno,längſt.

e)Des Ortes, als:

na górze,obett, na podal,von weiten,
na dole,unten, na przeciw,gegenüber.

f)Der Art und Weiſe, als:

po w#osku,italieniſh,ustnie,mündlid,
zewnatrz,âußerlih, cichaczem,fill,

g) In fragende,als;

kiedy,wann, gdzie,wo,
zkad,,von wo, dokad,wohin.

h) Jn bejahende,als:

owsem,allerdings,ano, ja, koniecznie,allerdings,ba,ja,

Vom Bindewortez

Böhmiſch. Polnif.
1, Verbindende. 1. Verbindende,

a, und, téz,auch i,und take, auhi,
Ze;‘daß,

i

té,au, OTaZ,zugleich,i,und,
:

takéodertakyÿ,au<,
2. Lrennend e

ale,aber, nebo,)
¿i oderili,oder, aneb,) oder.

neb,oder, anebo,)
3,Ausſ<ließende.

bud, entweder, ni—pni, )
nebo,oder, ani—ani,) veder,no, ni—nBi,

by,um, damit,

2, Trennende,
a Zas,jedo<
ale,Wer, albo,oder.

3,Aus<ließende,

ani—ani,) lIub—lub,entweder—oder,
)weder,nod,
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Vom Nebenworte.

Jliri<,

Die Nebenwörter werden eingetheilt:

a) In urſprüngliche,als:

ne,
- hein.

b) In abgeleitete,als:

dobro , gut,(vomAdj,dobar.) hladno,falt,
*

c) Jn zuſammengeſeßte,als:

prekosutra,übermorgen,
:

d) Jn Nebenwörterdes Ort es, als:

{amo, dort.

da,ja,

e) Der Zeit, als:

juéer,geſtern.

) Der Art und Weiſe, als:

ruski,ruſſiſch,

2) In fragende, als:

zasfo,weêswegen,

kh)In bejaheunde,als:

doista,zaista,wirkli,

Y M verueinenude,als.

nista,nichts,

jer,warum,

Ruſſi{<.
Die Nebenwörterwerdeneingetheilt:

a) In urſprüngliche,als:

aA, ja}TAKB, #0, ne, nit,

b) Ja bgkeleitete,als:

406p0,X0p01II19,gut;Xx0A0gHuo, falt,

c)In zuſammengeſegtte,als:

nocAb, naher;3aBTpa, morgen.
y

d)Jn Nebenwörterdes Ortes, als:

TaMmBb,dort,

e) Der Zeit,als:

Buepa, geſtern,

) Der Art und Weiſe, als:

pyccuïi,ruſſiſch,

2g)In fragende,als:
3a #bMBb,weêwegen,

h) Jn bejahende,als:
KOHC19HO, allerdings,

i)Jn verneinende,als:

Huuro, nidts.

Von den Adjektivenwerden unzähligeAdverbiengebildet;meiſtensdientdas Neutrum dazu,als
yeliko,groß; BeAuKo, groß,von velik,Bexaukië u. LW.

Vom Bindeworte,

Ili [>

1, Verbindende.

a, und, ili,entweder,oder,
da,daß, kako,Æako,ſowohl,als
i,auch, au@,

2 TER e ude.

ali,aber, nego,ſondern,
ili,oder, ni-ni,weder,no<,
nikak,fteinesfalls,

3. Ausſchließende.
ili,ili,entwederoder,
niti,niti,wedernoh,

Rufſſi<.

1, Verbindende.

KaK, TaK, owol,alsauh,
He TOABKO, HOH, Nidht
bloß,ſondernauch,

2, Trennende.

Au, ob,

n, und,
e, aud,
Take, gleifalls,

HAH, oder,
Au6o, entwederoder.

3. Ausf<hließende,
HA HAN, entweder,oder;uu, Un, weder,noh,



Vöhmi�ch.
4, Bedingende.

sotwa, faum,jestli, ob,
tolik, nur,pakli, wenn.

ledwa, faum,

5. Entgegengeſeßte.
SÌC,zwar.a, abev,

C E

aë, obgleich.ale,aber.
jednak,do.

6, Urſächliche.
jelikoz,indem.
Ze,daß.

neb,den.
ponéwadè,weil.
protoZe, weil.

7. Veſchließende,
{edy,daher. následownè,folglich.
{udiz,darum.
proëeë,weßhalb,

E ee

Polnif<.
4. BVedingende,

byle,wenn nur,jezeli,wenn, /

chyha,vielleiht,jeéli,wenn,

5. Enfgegengeſeßzte.
lecz,aber, jednakze,indeſſen,
jednak,doh,

6. Urſächliche.
ho,denn, iZ,als,
poniewaëz,weil, gdy,da,als,
Ze,daß,

7. Veſchließende.

przeto,darum,wiec,alſo,
ziad,daher.tedy,folglich,



a M

Jliriſ<h.
4, Vedingende,

ako,wenn,
ako bi,o fern,

da,wenn,
samo, nur,

5 Entgegengeſette.
ali,allein,doch,
pak,aber,
veóe,ſhongenug,

6,

zasto,weil,denn,
da,daß,damit,

nistanemanje,nichts
deſtoweniger,

Urſächliche.
da bi,aufdaß,
kada,kad,wenn, wann,

7. Veſchließende.
od fuda,daher,folgli<h,tako,alſo,ſodann,
dakle,folgli, foga,radi,darum.

RU}.
k, Vedingende,

exen, eCcThbAH,OYAEe,AHIIB, Tait,
wenn, TOAbKO, Nur,

KOTA, anumßje,wenn,
o fern,

5. Entgegengeſegzte,
a, und, OAHAKO (-M),jedoch.
10, aber, XOTA, XOTG, obglei,

6, Urſächliqe.
60, ubo,denn, yT06%, aaber,damit
ITOMECMKEC,IIOCAMUKY;, um,

ſintemal, 110 ToMy uro, weil.
yTOo,daß,

TeVe ſ<hließende,
I TAaKBb,und alſo, CAD AoBATEAbHO, folg:
folglich,

i

i

110 Ccemy,dem zufolge,TOTOPaay, deswegen,
110 emy, daher,





Praktiſcher Theil.

Wörterſammlung.
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Hauptwörter.

Es

Vo dex Hire

Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Abendmahl,n. wecete Páné. komunia,wieczerza paúska.
ltar,m. oltáï, ottarz,a.

Veichte,/. Zzpowéêd, spowiedZ,dzi.
Veichten,v. zpowidatise, spow1adaésìe.
Beten, modlitise, modlié sie.
Vibel,£. bibli, biblia,i.
Chriſt,m. krtestan, chrzescianin,a.
Chriſtlich,aj. kïtestansky, chrzesSciaúski.
Engel,m. andél, anio,u.

Evangelium,n. ewangelium, ewangielia,i.
Firmung,f. biémowáni, bierzmowanie,n.
Gebet,n. modlitba, modlitwa,y.
Gebetbuch,7. modlicikniéka, ksiazkado modlitwy.
Geiſt,m. duch, duch,a.
Geiſtliche,m. duchowni, ksiadz,g. xiedza.
Geſang,m. ZPÈW, piesú,ni.
Glaube,m. wira, wiara,y.
Glo>e,f. ZWwON, dzwon,u.
Gott,m. Büh, Bóg,g. boga.
Gottesdienſt,m. bozi sIuZba. nabozeústwo,a.
Heide,m. pohan, poganin,a.
Heil,Geiſt,m. duch swaty, duch Swiety.Heiliger,m. sWwaty. Swiety,tego.Hochaltar,m.

Hochamt,n.

Hölle,
Hoſtie,
Jude,m.
Kanzel,ff.
Kapelle,f.

hlawnioltáf.
welka mée swalá

peklo,a,
hostie,e,Ff.
Zid,a.
kazatelnice,e,Ff.
käple,€,

wielki ottarz.

wielka msza ; Suma, y.

piekto,a.
Ka
¿Zyd,a, pl.¿ydzi.
ambona,y.
kaplica,y.



Hauptwörter+

I.

Picado. SIL Mie!

Jliriſ<. |a Ruſſiſh- Ausſprache des Ruſſ.+

sveto priCestjenje.
oltar,a
izpovêd,i.
izpovédatise.

moliti se.

sveto pismo,biblia.
kersfjanin.
kerstjanski.
angjeo,ela.
evangelia.
krizmanje.
molitya,e.
molityenaknjiga.
duh,a.
duhovnik,misnik,a
pesan,Sni.

véra,e

LL
a

Bog,a
sluéba‘boëja.
poganin,a, neznabozac,Zca.
duh sveti.

svetac,teca.
velikioltar.
velika misa.

pakao,g. pakla.
hostia,e.

fut,id.
predikaonica,La
kapela,cerkyvica.

IpHracTie,IIpHyiaujenie.
aATapb, m.

ucnoBb aB,E
ACITOBÓAATECA,
MOAUTECA.

6u6aia,f

XpucTiaHuHb,N.

eS.aHrTeAb, m. |

eBAaHreaie,7.

MVYponomMa3anie,7.

MOAUTBA, ff.
MOAHUTBEHHUKBb, M

AyXb, m,

CBAIILEHHHKB, IIO0IIb,Mn,

nbuïe,7. nbc,
Bbpa,Z
KOAOKOAB, m,

60orh,m°

GorocAyMeHnHie,7.

A3BIIHHKB, m.

AYXb CBATOË,m.

CBATBIÑ,m.
TAABHBIH axATapæ,m.
o6bÞaua.
agb, m.

npocBnpa, ff.
Kab, eBpeii,m.

Kaoceapa, ff.
acoBHa, f.

Meſure,pritſchaſchlſchenije.
altar'‘

ißpowed".
ißpowedat'ßä,
malit'ßâ,
biblia.

<riſtianin.
<hriſtianffi.
angel,
jewanjelia.
myropamaſanije.
malitwa-

Men:uh,
ßwäſchtſchennjik,pop.
penije,peßn',
wera,

falokol.
boch.
bogoßluſhenije.
jaſütſchnik.
duchßwätoi.
wätoi.
glawnüialtar’.
abednja,
ad,

proßwira,
ſhid,jewrei.
kafedra,
tſhaßownja.i



Deutſch.

Katholik,m.

Katechis8mus,m,

Kelch,m.
Kirche,f.
Kloſter,72.

Läuten,v.
Lied,n.
Lutheraner,m

Meſſe,/.
Jn dieMeſſegehen.
Orgel,f

E
n.

Predigt,f.
Reformator,m

Religion,#.
Roſenkranz,m.

Sakrament,n.
Segen,m.
Taufe,f.
Taufen,v
Teufel,m.
Thurm,m
Vaterunſer,2.

ZehnGeboteGottes.

Atmosphäre,£.
ah, m.

Damm, m

Element,n.
Erdbeben,n.
Erde,/.
Erdſcholle,/.
Fels,m
Feuer,2.
Fluß,m.
Hafen,m.
Himmel,m
Inſel,

Meerenge,/-
Mond, m.

Mondſchein,mn

Natur,/.
Neumond,n,
Quelle,f.

mE.
katolik,a, m.

katechismus,m,

kalich,a, u, n.

kostel,a, m.

kláëter,a,m.
zwoniti.
piseù,sné,/.
Luteran,a, m.

mée swatá.
na msSiswatou jiti.
warhany,p/.
ráj,e, m

käzáni,zz.
obnowenec,nce, m

nábozZenstwi,u.

rüZenec,nce, m.

swäátost,i,f.
pozehnäni,7
krest,kïtu,m.
kftiti.

dábel,bla,m.
WwêZ,e,Ee
otéenáé,e, M.

deset bozichprikázáni,

II,

Von der Natur.

obor wzduchowy:
potok,u, a, m,

haz eN
Ziwel,‘wia,m.

zemötteseni.
zemé,e, Ff.
hruda,y, f.
SkalayA
oheù,hné,m.
reka,y, f
ptistaw,E
nebe,e, n.

ostrow,u, m.

breh,u, m.

powétri,n, wzdnuch,u, m.

mote,e, n

úZina moïská,
mêèsíc,e, m

swêtlo mésíèné.
ptiroda,y, #.
nowy mêèsíc.

prámen,u, m

Polniſch,

katolik,a.

katechizm,Uu.

kielich,a.
koSciot,a.
klasztor,a
dzwonié.

pieSú,ni.
ewangielik,a

*

MSZAa, g. MSZY.
na msza, iSé.

organy, now, p2
raj.u.
kazanie,nia.
kalwin,a.
religia,wi.
rózZaniec,nca.

sakrament,u.
pozegnanie.
chrzest,g. chrztu.
chrzcié.

djabet,bta.
wieza,y.
pacierz,a; OjCZENasZ,

dziesiecioroprzykazania.

atmosfera,y.
strumyk,a

grobla,i.

¿ymiot,u; pierwiastek,stku.

UE
ziemi.

ziemia,
skiba,“ebendY

skata,y,
ogieú,ognia.
rZeKa,1.

przystaú,1,zatoka,y.
niebo,a.

WwYSP3A,Y.
brzég,u.
Ppowietrze,à

moTrZe,a.

PIzEs,
morski.

ksiezyc,a
¿wiattkoksieZyca.
natura,y,przyrodzenie.
now’,&. nowin,

zdrój.



——
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Iliriſch. Ruſſiſch. Ausſſprachedes Ruſſ.

katolik. KaTOAUKb, m, fatolif,

katekismus. KAaTeXU31Ch, m. fatechiſis,
kalis. uama, f. tſchaſcha.
cerkva,e. ILepKOBb, zerkow".
manastir,a. MOHACTEIPE. manaſtuir.
zvoniti. 3BOHUTBK. ſwonjit".
pésma,e. IDCHK. peßn',
luteran,a. AFOTEeNAHHHB,IIPOTCCTAHTS.| ljuteranjin,proteſtant.
misa,€. o6b aa, AuTypria. abednâ,liturgia.
ié na misu. uTTH KbOGb anb. ittik abedne.

orgulje,pl. oprauk, pl.m. arganü,
ral, A. pai,m. rai,
pridika,e. IponoBbA6, /. propowed",
kalyin. peþopmarv,m. reformat.
zakon,a. 3akOoHb, Bbpa,/. ſakon,wera.
Cislo,n. patrice,pl.f.
sakrament.

blagoslov.
kerstenje.
kerstiti.

djayo,vola.
toran,zvyonik.
otenas.
deset zapovedibozje.

zrak,a, wozduh.
potok,a.
nasaPp,
Zival,stuhaj,a.
potres,a, treénja,e.

zemlja,e.
gleba,e,grudva,e.
sténa,e.
oganj,vatra.
rèka,e.
lúka,e, porat,a.
nebo,a.
ada,e, otok,ostrov,a.
brèg,a.
zrak,a.
morje,a.
prodor(morski).
mêsEc, a,

meseCina,e,
narav, i.
mladimèsec,mèna.
izvor,vrêlo,a. KAIOUb, M.

YOTKH, pl.g. HCTOKb,

TAauHCTBO, 7.

GAarocAoBeHnHie, 7,

KPpenenie,7.
KPCIIuTb.
AbABOAB, 1OPTb, M.

6amua, f* Beka.

OoTI€ HAIII%.

ACCcaTb 3aIm1oBbAae.

TL.

Von per Nn tne

BO3aYÿX%b,aTMoc®epa,ff.
pyureiñ,m.

IIA OTHHA, f.
CTHXIA.

3CMACTPACCHÌEC.
3CMAA, f.
rAbba,f.
Ccraaa,f. yTÈCh,m.
OTOHB, Mm.

pbua,Ff.
3aAMuBb, m.

nebo,pl.nebeca.
OCTPOB.
6eperbMopcKol,m.
BO3AYXb, Mi

MOPEe,N.

IIPOANBB, m.

mMbcays,m. Ayna, f.
AYHEHhINCBDTB,m.

Ipnpogda,4 S

HOBOAYHIC, HOBEIÑ MbCAIJb.

tſchotki(tſchetok).
tainſtwo,
blagoſlowenije.
kreſchtſchenije.
kreſchtſchit".
djawol,tſcort.
baſchnâ,wetſch".
otſchenaſh.
deſſà© ſapowedci,

woſduch,atmosfera.
rutſchei.
platina,
ſtichija.
ſemleträßenije.
ſemlâ,
gluiba.
ßfala,utioß,
agon',
refa,

ſaliw,
nebo,p2,nebeſſa,
oßtrow.
beregmorsfoi,
woſduch,
more,

praliw,
meſäßt,luna.
lunnuißwät,
priroda.
nowolunije,nowuimeſàß.
klutſch,
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Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

See,m- jezero,a, n, jezioro,a.
Sand,m. pisek,sku,m. piasek.
Sonne,f. sIunce,e, n. stoúce,a.
Stern,m. hwéêzda,y,Ff. gwiazda,y.

Sumpf,m. bazina,y, Ff. bagno,
Teich,m. rybnik,a, m. sfaw,U.

Vollmond,m. ouplnék,ku, m. petnia,ni.

Waſſer,n. woda,y,Ff. woda,y.
Welt,Ff. swêt,a, m. Swiat,a.
Welle,/.(Woge), wina,y, #, fala:Ke

TTI,

Von der Witterung und den Elementen,

Vlib,m.
Vlißen,v.

Donner,m.
Eis,n.
Froſt,m.
Gewitter,n.

Hige,|f
Kalt,(esiſt).
Kälte,f.
Koth,m.
Kothig,(esi).
Nebel,m.
Regnen,n.
Regenbogen,m.

Regen,v.
Reif,m,
Schnee,m.
Sturm,m.

Thau,m.

Wärme,Ff.
Wetter,n.
Wind,m.

Wolke,f.

Es donnert,

Es bligt,
Es gefriert.
Es-thautauf,
Es ſchneit,
Es regnet.
Es hagelt,
Es reift.
Es ifwindig,

blesk,nu,m.
bliskatise.
hrom,u, m.

led,u, m.

mraz, Uu,m.

bouïka,y,f.
kroupy,pl.
horky.
horkost,Ff.
zima (jesf).
ZIA V.A
blato,a, n.

blato (jesf).
mibla,Ye
désf,è,m.

duha,y,
preti.
jinowátka.y,f.
sniíh,G.snéhu,m.
wichr,u. m.

rosa, y, f.
teplo,a, A.

powêéêtti,n.

witr,G.wêétru,m.

oblak,u, m.

hïmi.

bIÿskáse.
mMrZzNne.

pousti,taje,
SnÉZi.

pri.
kroupypadaji,
jinipadá.
jestwitr,witr jde.

btyskawica,y.
btyskaésie.
grzmot,u.
lód,g. lodu.

mróÓZ,O0Zu.
burza,y.
grad,u.
goraco.
upat,goracoSé.
zimno.

zima,y.
btoto,a.
jestbtoto.
mgta,y.
desZzcz,U.

tecza,y.
deszcz pada.
STZON,u,
SNnieg,uU.

wicher,chru.
rosa, Y. n

ciepto,a; cieptóSC,SCI.

pogoda,und niepogoda,
Wiatr,u.
obtok,u.

grzmi.
btyska.
marznie.
odwilza.

Sniegpada.
deszcz pada.
gradpada.
SrTzonpada.
wiatr wieje.



come Af

Jliriſc<. Nuſſiſ<h, Ausprache des Ruf}.

jezero,a. o3ep0, N, oſero.
pésak,ska. IIeCOKb, M, peſſok.
SUNCE, a. CO AHILC, N7- ſonge.
zvézda,e. 3Bb3 1a, f. wesda,
baza,e. 60oa0TO0,n. baloto.

ribnjak,a. IPY ab, M.

pun mèsec,ustap.

voda,e,
svêt,a.
talas,a, (val,valovi).

(yuzep6%AyHEI)IOAHBbIN
mMbcanb,m.

BO aa, f.
CBBTB,MipB,m.
BOAHA, f. (BaA%,m.)

TTL.

prud,
(uſchtſherblunui)polnuimeſäg.

woda,

ßwätt,mir.
walna,(wal.)

Von der Witterung und den Elementen.

blisk,a, munja,e.
bliskati.

grom.
led.
mraz.

holuja,salauka,e,
led,a. tua,e.

vruée.

vruéina.
zimno,hladno.
zima.

blato,a,
blatnoje.
magla,e.
daëzd,kisa.
duga.
daZditi,padatikisa..
mraz,a, (inej).
Ssnég,a.
vihar.

rosa, e.

toplina,e.

vrêème, ena.
vetar,tra.
oblak,a.

germi.
bliska.
marzne Se.

otopise, raztalise.
Snègpada.
kisa pada.
led (tu¿a,grad)pada.

__MraAzpada.
vetreno je.

MOoAHIÍA,f.
(MoAHïa) cBepKaT«.

rpoMBb,m.
AËABb, m.

X0A0ABb, m, cTymxa,f.
rpos3a,f.
rpaab, m.

KAapKo, N.
Kapb, 3HOÏ, m,

XOAOJHO.

MOPpO3Bb,m.
TPA3b, ff.
TPPAJ3HBIH,
TYMAaHBb.
AOMAb, AOKAHKB, m.

paayra,
AOMHKJIO HTTHU.

MHC, m.

CHDrBh.

BHXPpB,6YypA.
poca.
TeIIAoTa.

IIOTO AA.

BDTepB.
OGAAKO.

TPOMB TpemMuTh.
MOAHÍA CBepKaCTh.
MOPOZ3HTB,
TAaeT%h.

cHr% naërb.
AOMAb HAËTB.

rpagb HaëTh.
HHCH AOXKUTCA,

BbTpenuo.

molnia,
werkat’.
grom,
l'od.

<olod,$tuſha.
graſa,
grad.
harko.
har,noi,
<olodno,
maros,

grs,
gräſnui,
tuman,

doſhd’,doſhſhik.
raduga,

ßnegh.
wichr,burâ.
raſſa.
teplota.-
pagoda,
weter,
oblafo,

grom gremit,
molnijaßwerkaet.
maroſit,
tajet,
negidjot.
doſhdidjot.
gradidjot,
ineiloſhittä,
wetreno,



Deutſch.

Es iſumwölkt,
Es fälltThau,
Thauig.

Abend,m.
Abend,m. (Weſten,)
Abends,

Augenbli,m.

Augenbli>li<.
Vald,gleich.
Visweilen,
Einſt.
Endlich.
Ernte,f.
Erft.
Früh.
Frühling,m,

Geſchwind.
Geſtern,
Heute.

Wſ
m

ahr,n.
Jährlich,
Halbjahr,2.

Halbjährig.

ra AS
Jahreszeit,/

Jes,(jeßig.)
Immer.
Kalender,m

Künftig,adj.
In Kurzem,
Längſt.
Mittag,m. (Süden.)
Mitternacht,£{,(Norden)
Monat,m.

Monatlich.
Morgen,m. (Oft,)
Morgen.
Morgens,
Morgenröthe,
Nachher.
Nachmittag,m

Nachmittags.
Naht,f.
Nachts,adv.
Niemals,

Böhmiſch.

jestzamraTeno,
rosa padá.
porosenÿ,

IV.

Von dæXL

weer,a, m,

západ,u,m.
Weer,

okamzZeni,n.

okamzitn@.

brzo,hned.
Tasem.

nèkdy,jedenkrät.
konecné.
Zen,G. Znè,f.
teprw,
wêèasné,ráno,
jaro.
Terstwê.
wêèera.

dnes,
podzimek,mku, m.

rok,u, m.

roëné.

púülleto,a, 7.

púlletni.
wék,u, m. stoleti,n.

roëni ¿as.

ted,(nynèjsi).
poïad.
kalendäât,e, zn.

budouci.
w krátce.
dáwno.

poledne,e, 7.

púlnoc,iLf,
mésíc.
mésÍènyÿ.
jitro,(wyÿchod).
zejtra.
zrána.

j

jittenka,zora.

napotom.
odpoledne.
odpoledne.
noc.

Ww noc,

nikdy.

Deit.

Polniſch.

chmurzysie.
|

rosapada.
| rosny.

wieczór,ora.
zachód,odu.
Wwieczorem.

moment, u; chwila,i.
natychmiast.
Zaraz,

niekiedy.
kiedys,niegdys.
nakoniec.
Zniwo,a.
dopiero.
rano.

WI10Sna, Y.

predko.
WCcZoraj.
dzis.

jesieú,ni.
rok,u, pl.lata,g, lat.
rocznie.

pót roku.

pótroczny.
wiek,u.

pora roku.

teraz (teraZniejszy).
ZAWSZE.

kalendarz,a.
W przysztodci,Przyszty,
wkrótce.
dawno.

potudnie,ia.
potnoc,cy.
miesiac,ca.

miesiecznie.
poranek,nku,wschód,odu.
jutro.
Zz rana.

ZOTZa,Y,
potém.
popotudnie,ia.
popotudniu.
NOC, Y.
w nocy.
nigdy.



Iliriſch.

nc A EO,

Ruſſiſch. Ausſprachedes Ru}.

oblaënoje.
rosa pada.
rosan.

veCer,d.
zapad,a.
“_veCeras,na veder.
oka trenutje,mah, as, a.

u tajTas,odmah.
taki.
kadkad.,

jednoé,nékada.
najposlie,na posIèdak,
Zetva.

prije.
rano.

prolétje,a.

berzo,frisko.
juéer,(geſternAbend sinoË).
danas.

jesen,ni.
godina,e, lêto,a.
godiSnji.
polgodine.
0d polgod1éta.
vék,a.
doba od godista.
sada.
uvék.
kalendar,a.
u naprèdak.
u kratko,skoro.
davno.

poldne,dneva,jug,a.
polnoi , polunoéje,séver,a.
mêsec.
mesedCpi.

jutro,a, iztok,a.
sutra,sutradan.
jutroske.
zora, e,

potlam.
potlampodne.

nou.

nou,noéas,
nikada.

|

oßAauno.'

poca naaaerh.
|

pocucThIñ, poc, IOKpEITEIÄ,

IV.

Vou der

BEeuepb,m.
3anaab, m.

BEHtepoMBb,IIO Ab Belepb, m.

MHſb, m.

TOTYAaCh.

CHOP9O.
HIHOTAA.
HbKor Aaa.

HAKOHECILb,

xarTBa, f.
IPpeCkAe.
Pano,
BeCHA, f/f.
CKOPpBIÑ.

D PE

Buepa.
cero daHa,
OCCHB.

To db.
AbTHBIE.

noaroaa, f.
IIOAYTOAOBEIÑ,,
BUKh.

BpemMa roda.

TE1iCpb,HbIHb,
BCer Ja.

KAaAeHgaphb,m.

BNepeABb.
CKOPO.
AAaBHO.
IIOA ACHb, m. UNd FOTb, m.

ILOAHOUYB, /, Und CbBepB,m.
MbCAIb.
ML CAUHBIÜ,

YTpO, 7. BOCTOKB, N.

3aBTpa,
yTpenïi.
YTPpeHaa 3apa.
ILOCAb Toro.

BPeMA IlO IIOAYAHN,
IIO IIOAYAHH,
HOT,

HO bto,

HHKOT AA.

oblatſchno.
roſſapadajet,
roßiſtij,roßojupokritüj.

wetſcher.
ſapad.
wetſcherom,podwetſcher.

polgoda,
palugodowüj.
wek,
wremä goda,
teper’,nuine,
fßegda,
kalendar’,

fperod.
ßkoro.
dawno,

polden’,jugh,
polnotſ<’,ßäwer.
meßâß.
meßätſchnui.
utro,woſtokl.
ſaftra,
utrenjij.,
utrenjajaſarja.
poßletawo.
wremä po poludni,
po poludni,
notſch,
notſchju,
nikogda,



i BE iinan:

Deutſch. Böhmiſch. Polnif<.

Sommer, m

Sonnenaufgang,n

— untergang,m.

Spät,
Stunde,£.

ETag,
AtTage(Woche).
In achtTagen.
VierzehnTage.
Täglich.
Tagesanbrudh,zn,

Vei Tage,amTage,
Tagsdarauf,
Unlängſt,
UVebermorgen,
Vergangen,
Vierteljahr,n

Vierteljährig.
Viertelſtunde,/.,
Von nun an.

Vorgeſtern.
Vorher.
Wann?

Wöchentlich.Zeit,f.
Zeitig,beiZeiten,

Januar.
Februar.
März
April.
Mai,
Juní.
Juli.
Auguſt,
September.
Oktober.
November.

Dezember,

Sonntag.
Montag.
Dienſtag.

leto.

wychod sIunce.

západslunce.
pozdé.
hodina,
púlhodiny,
den.

za 0sm dni.
étrnáctdni.
denné.

switáni,
we dne.
den na t0.

nedáwno.

pozejtti.
presly.
¿twrtleto.
¿twrtletni,
étwrt hodiny.
od nynéjska.
predewtirem.
predtim.
kdy?
zima.

tÿden.
tÿdnë.
Tas.

Tasnyÿ,Ww Cas,

A

osm dni (tÿden).

I
ato,a.
WwSchod sStoúca.

zachódsFoúca.
DÓÍno.
godzina,y.
pólgodziny.
dzien,g. dnia.

tydzien.
za tydzie.
dwa tygodnie,dwie niedzieli.codziennie.
Swit,a.
we dnie.

nazajutrz.
niedawno.
pojutrze.
Przeszty.
kwartat,u.
kwartalnie.
“kwadrans,u,

odtad.
przedwczoraj.
przedtém.
kiedy?
zima,
tydzieh,2g.tygodnia.
co tydzieñ.
CZas,U.
ZAWCZASU,

Von Monaten und Tagen.
leden.
unor.

brezen.
duben.
kwéten,
Terwen.
Cerwenec.
SrPpen.
ZATE,

tijen.
lisfopad.
prosinec.

nedéle.

pondélek.
outerek,

styczeû,g. cznia.

luty,tego.
marzec, g. marca.

kwiecieú,g. kwietnia.
maj,ja.

ERO. WwCa-

lipiec,sierpien,Vis
WrZesieh,g. Wrzeénia.

paédziernik,ka.

listopad,da.
grudzien,grudnia.

níedziela,li,

poniedziatek,ku.
wtorek,rku,
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Iliviſch. Ruſſiſch. Ausſprachedes Ruff.

6

leto,to. Abro.
Een SUNCA. BOCXOMKACHÌCCOAHUILA, woſhoſhdenijeſonca,

zapad. 3axXoMKACHÌCCOAHIJA, ſachoſhdenijeſonca.
kasno. IIO3 AUO. poſdno,
sat,a. ach. iſhas.
polsata. IIOAYaCca. políſchaſa,
dan. ACnb, den’,:

osam danah,nedélja. meabaa, nedjelja,
za osam danah.
za dve nedèlje.
svaki dan.

svitanje,sudanje,a.
dan.
neki dan.

prekosutra.
prosasti.
trimeseca.
od trimeseca.

Tetvert¿asa.
od sada.

prekjucer.
predtim.
kad ?

zima,e.
nedélja.
svake nedèlje.
Cas,a, vrême.

Za Vrèmena.

sé¿anj,¿nja.
veljaa,e.
ozujak,jka.
travanj(lazak),vnja.
svibanj,bnja.
lipanj,pnja.
SerpanJ,pnja.
kolovoz,a.
rujan,jna.
listopad,a,

Studen,a.
Prosinac,nca.

nedélja.
ponedeljak,ljka.
utorak,rka,vtornik.

B OAHy HeabAto.
aBb neabAu.
CeCAHCBHO.

YTpeniiüCBDTB'
AHCMB.
HC AABHO.

IIOCAb 3aBTpa,
IIPOIIIARIN,
Tpu mMbcana,
ICTBEepTE TOJA,

ueTBepTe aca,

OT% Cceab.

TpeTbaroAHa.
IIpexge.
Kaa?
3HMa.

neabaa,
HC Ab AHBIH.

BpeMma.
BPeMaHBbIK,

Y,

w odnu nedjelju,
dwe nedeli,
jeſhednewno,
utrenijßwet,
dnôm.
nedawno,
poßleſaſira,
proſchlui,
trimeßäga,
tſchetwert'goda,
tſhetwert(ſaſa.
ot ßelut.
tretjawodná.
reſhde,bad2
ſima,
nedeljä,
nedelmi.
wremä,

wremenui,

Von Monaten und Tagen.
AHBAPpB,
PeBpaas.
MAapT%.
anpbar.
Maï.

LFOHB,
IFOAB,

AaBTYCTB.
CeHTaGpE,
OKTAÖPE.
HOAGDpk.

ACuabpEb,

BOCFPeCCHBbE,
ITOHC AD AbBHHKD,

. BTOPHHKDB,

jantewar’.
fewral',

nojabr’,
dekabr.

woßkreßenje,
onedel’nif,
fiornik,
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Deutſch.
—

Mittwoch,
Donnerſtag.
Freitag.
Samſtag.
Woche,

Ablaß,m.
Advent,m.

Allerheiligen.
Allerſeelen.
Charfreitag,m.

Charwoche,£.
Faſten,p!.
Faſtnacht,f
Faſtnachtzeit,f.
Faſttag,m.

Feſtfeiertag,m.

Fronleichnam.
Geburtstag,m.

Gründonnerſtag,m
HeiligeAbend,m.
Himmelfahrt,£/.
Jahrmarkt,m.

Johannesfeſt,n.

Könige,heil,drei.
Markttag,m.
Mitfaſten,#.
Namenstag,m.
Neujahr,n.
Oſtern.
Palmſonntag,m.

Pfingſten.
Verkünd.Mariä.
Weihnachten.
Werktag,m.

Gold,2.
Silber,n.
Kupfer,72.
Eiſen,n.

Böhmiſch, |
stïieda.
étwriek.

pátek.
s0bota.

tÿden.

VI.

'

odpustky.
adwent.

| _wsSechswafyÿch.
| dusicky.
welkyÿpátek,
swalypasijowytyÿden.
púüsf.
ptedpostniweer.
masOoPusf..
den postni.
swätek.
bozi télo.

narozeniny.
zelenytwrtek.
stèdrÿweder.
na nebe wstoupeni.
trrocni.

sWwatojanskyswätek.
den sWwatyÿchtech krälü.
den trzni.

prostriedekpúüstu.
jmeniny.
nowy rok.
welkonoce.
kwêtná nedéèle.
swatodusni swätky.
zwêstowániMarie panny.
Wwánoce.
wöeduniden.

VII.

Pom Mineralrei
zlato.
sttibro.
mêèd,
Zelezo,

Polniſch

Sroda,dy.
czwartek,tku.
piatek,tku.
sobota,ty.

Pon den Felſen.
odpust,u.
adwent,u.
wszystkichSwietych.
dzien zaduszny.
wielki piatek.

— tydzieñ.
post,u.
zapusty,miesopust.
karnawat,u.
postnydzieñ.
SWieto,a.
Boze ciato.

urodziny,pft.f.
wielki czwartek,
willa,i.
wniebowstapienie.
¡iarmark,rku.

SwielyJan.
sWwietotrzech króli.

targowy dzieú.
Srodopost,u.

imieniny,f.p2.
nowy rok, g. nowego roku.
wielka noc.

medziela kwietna.
zieloneSwiatki.
zwiastowanie panny Maryi,
BozZenarodzenie.
dzieúpowszedni,

<.
zt0t0.
grebro.
miedé.
Zelazo,
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Jliriſch. Ruſſiſch. Ausſprachedes Ru}.

srèda,e.
|

Cepeda, ßereda,
Tetvèrtak,tka. HeTBepTOKB. ‘tſchetvertok,
petak,tka. TaTHAIJA. pâtnitza,
subofa,e. cy660oTa. ßubbota,
tédan,nedeljadanah,sedmica.

|

Heabaa. nedelà.

VI.

Von den Feſlitagen

odpust. OTILYCTL.
N od

rspriSastje. pimamke. priſaſchtſche,-

SVisVeti. TIPa2AHHKB BCDXE CBATHIXB.

|

praſdnilwſe<wätich,
zaduénica. 3aayIIIHAIa. aduſchniga,
velikipetak.
velikanedélja.
posfe
mESOPUSÍ..
poklade.
postnidan. N

svélac,tca,prazdnik,a,blagdan
brasanCevo,a.
dan porodjenja.
veliki¿etvertak.
badnjak,badni dan.

sPas0Y0, a,spas0ovdan.
vagargodiSnji.
Ivanoyo.

bogojavljenje.
dan vasarski.

STedopost.
blagdan,kèrsno ime.

nova godina.
UZKETrS,

cvêtnica,e.

duhovi,pZ.,trojaki.
blagovést,i.

bozié,a.
poslendan.

Vom Mineraltrei
zlatan
srebro.
méd,kotlovina.
gvozdje,Zelezo.

CTpacTHaA IlaTHHIJA.

CcTpacTuasHegabAa.
ILOCTH.

3aTOBDHLE.

MAaCcAAHyIIz;A.
TOBbHIEe.

N1pa3AHHKB.
IIPa3AHUKB mbaaXpucToBA,
ACHb pOKACHia,
BeAHKili {CTBEPTOKL.
COueCAbHHKB.

BO3HeCEeHÏEe.

APMOHKA.
MBAHOB% ACHb.

KPpelrenie.
TOPOTOBAINACHb.
CpedauHa IocTy.
HMAHHHBI,

HOBI TO Ab,
cBbTAOoe BOCEP. ITaCXa.

Bep6uoe BOCKPECCCHBKE,
TP OHIJBIH% ACHb.

6AaroBbIyanse.
POKgeCcTBO.

6yAFMIHBIÉ ACHb,

FEE.

30A07O0.

cepeb6po.
MB as, H,

- Keab30.

ſtraſinajapátniga,
ſtraſtnajanedelà.

Ws
ſaghawenje.
maßläniga.
gawenije.
praſdnik,
praſdniktelaChriſtowa.
denroſhdenija.
welikitſchetwertok.
ßatſchel’nik.,
woſneßenije.
jarmonfa.
iwanofden,
kreſchtſchenie.
torogowuiden’.
ſredinapoſtu.
imäninui,
nowui god.
ßwetlojewoßkreſenje,pascha.
werbnojewoßkreſenje.
troiguinden’,
blagoweſchtſchanje.
roſhdeſtwo.
budnitſchnuiden’.

<.

Lue:erebro,
m .

ſheleſo.
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Deutſch. | Polniſch.

Blei,n olowo. |otów.
Zinn,n cín. cyna.
Vlech,7

| Plech. |blacha.
Salz,n

|

Sûl. sóI.

Glas,n |sklo. szkto.

Stein,m, | kämen. kamieú.

Von den Foxx en.

Die Farbe, | barwa. barwa,farba.
Weiß. |

bily,á,é biaty.
Schwarz. Cerny,á, É. CZAarnYy.
Roth. ¿erwenÿ,á,é. CZETWONY.
Grün. zeleny,à,é. zielony.
Gelb. ¿luty,á,é. Zótty.
Braun, snëdÿy,à,é. brunatny.
Hellblau, jasnosnèdÿ,á,é Swiattobrunatny.
Dunkelblau, fmawosnèdÿ,á,é. ciemnomodry.

IX.

Von Gartengewäqſen,Früchten, Blumen 2c,

Ein Garten.

Weinberg,m.
Vaum, n.

Vlume,
Strauch,n.

Stamm, m

Wurzel,/.
Rinde,/.
Vlatt,n
AT e

Gras,n.
Roſe,/.
Lilie,f
Tulpe,f.
Nelke,f.
Eiche,#.

EOEEſche,/.
Ulme,f
Fichte,f.
Tanne,/
Weide,/.
Kinde,ff.

zahrada. ogród.
Wwinnice, Wwinnica.

strom. drzewo.
kwétina. kwiat-
keï. kierz.

peù. pieú.
koïen. korzeú.
küra. kora,fub.
list. lis6.
wêtew. gata.
ftráwa. trawa,
rúÚZe. róza.

lilije, lilia.

fulipán bulipan.
karaſiát. gwoidzik.
dub. dab.
Zalud. ¿otadé.
buk. buk.
jesen. 0SAa.

jum. ilm.
smrk. S0SNa.

jedle. jodta.
wrba. Pasza
lipa, lipa,
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Jliriſch. Nuſfiſh. Ausſprachedes Ruſſ-

0olovo.
kositer.
cim.

s0l,i,
staklo.
kamen,

tarba,boja.
DEL

cs

¿èTn.
cèrven.
zelen.
Zut.

ZagasSen.
modar,plavetan.
SÍnji.

CBUHCILb, HLA.
OAOBO.

MeCTb.

COAL,

| CTCKAO.

KAaMmenb.

VIII.

Pou den Farn

IJBDTK.
6b AbIH.

YepHhIÄ._
KPAaCHhIÜ.
3CACHBIH.

MKCATHhIÑ,
TBO3 JHYHBIÑ,
TOAYyÓHIE.
CHHBIK,

IX.

ßwinet.
olowo,
ſheßt.
ol,
zteflo,
kamen.

zwät,
bálüi.

tſchernui,
kraßnui.
ſelenui.
ſheltui.
gwoſditſchnui.
golubui,
pinui.

Von Gartengewächſeu,Früchten, Blumen 2c.

Sad,vèrt.
vinograd,
dèrvo.
cvêt.
germ.

panj.
koren.
kora.
list.

grana.
trava.

ruza.

liljan,ljer.
tulipan.
karanfil.
dub,hrast.
Zir.

bukya.
Jasen.
brest.
bor,omorika.
jela.
vèrba,

lipa,

cadbh.

BHHOTPpaAHbIÜCagbh.
AepeBo.
IIBDGTOKB.
KYyCTh.
IICHE, (IIHA).
KOP CHE (PHA).
KOopa.
AHCT%.

CYKB.
TpaBa.
posa.
AHMACA,.

THOABIIAHB,

TBO3AHKA,

ay.
MKCAYJb.
GYyK%.
ACCHB.

BA3%.

CocHa.
ÊAB,
uBa.

“

Auna.

ßad,
5

wirogradnuißad.
|

derewo.

zwätok.

roſa.
lileâ,

tjulpan.
gwoſdika.
dub,
ſholud.
buk.
jaßen.
wäß.
ßaßna.
jol,
iwa.
lipa,



Sthnabel,m. z0b, ptaci pysk,

Deutſch. Böhmiſch, | Polniſch.
l

Apfel,m. jablko. jabtko.
Virn,/. hruska. gruszka.
Pflaume,f. sliwa. Sliwa.

Kirſche,£. tteSnè. trzeSnia.

Weichſel. wisné. wiénia,
Weintraube,f. hrozen. Wwinogrona.
Feige,f- fik. figa,
Nuß,f. oïech. orzech.

Maulbeere,/. moruée. morwa.

Erdbeere,f. jahoda. truskawka,poziomka.
Quitte,f. gdoule. pigwa.
Melone,/. dyn. melon.

Weizen,m. pSenice. pszenica,
Gerſte,f. jeëmen. jeczmieú.
Haber,m. OWes. owies.

Flachs,m. len. len.

Hanf,m. konopé. konopi1e.
Hirſe,f. proso. Proso.
Kürbiß,m. dynè. dynia.
Gurke,f. okurka. ogóreli.
Rübe,£. repa,. TZepa,

Rettig,m. tetkew. rzodkiew.

2%

Von fliegenden Thieren.

Vogel,m, pták. ptak.
Adler,m. orel,la. orzet,

Elſter,£. straka. sroka.

Ente,f. kachna, kaczka.

Gans, husa. ges.
Krähe,f. Wwrána, Wwrona.

Kranich,m. jeïáb. ZÓTAaWw”,

Hahn,m. kohout. kogut.
Henne,f. sIepice. kokosz.

Taube,£. holub. gotab’.
Sperling,m. wrabec. wröbel.
Storch,m. Tâp.. bocian.

Schwan,m. labut. tabedá.
Wachtel,£. krepelka. przepiórka,
Stahr,m. spacek, szPpak,
Specht,m. oteénik. dzieciot,
Nachtigall,f. slawik. sXowik.

Zeiſig,m. Cizek. czyiyk.
_

Stiegliß,m. stehlik. SZCZYgiet.
Meiſe,f. sÿkora, sikora.

Männchen,2. samec. samiec.

Weibchen,n. SamiCce, samica.

dziób,pysk.
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Iliriſc<. Ruſſiſch. Ausſprachedes Ruſſ-

jäbuka, AGAOKO, jabloko,
kruska. rpyma. gruſcha,
sljiva,sliva. CAHBA. ßliwa,
treénja. epeImma, tſchereſchnja.
viénja, BHIIHA, wiſchnja.
grozd, BHHOTPAaAb. winograd. :

smokya. BHHHAA ATO JA, CMOKBA. winnajajagoda,ſtawkwa.
orah, opbxs. are.
dud. TYTOBAa4 Aaróga. tutowajajagoda.
jagoda. 3EMAAHHKA. ſemljanika.
gunja, n1nrBa, aïBa. pigwa,aiwa.
dinja, AHIHA, duinä,
Zito,péenica,(SHalbfrucht).IIITeHuIa. pſcheniga.
je¿am. IIMECHb, jatſ<hmen".
zob,ovas. OBÊCH, awöß,
lan. ACeHb. lon,
konoplja. KOHOITIAA, kfanaplä.
proso,proja. npoco. proßo.
tikva,bundeva. ThIKBA. tuikwa.
krasfavac. OTYPpeILb. agureßz.
repa. pena. repa.
rotkya. pbaxa. râdka.

X.

Von fliegenden Thieren.

ptica. IITMIJA. ptiza,
oral,rla. OPCAB. arol.
svraka. Ccopoka. ßarofka,
pafka. yTKa. utta,
guska. TYCE, guß.
vrana. BOPOHA. warona.
¿dral. KYPABAB. ſhurawl.
petao,tla. mbTYyXx%. petuch.
kokos. KypuIa. kuriga.
golub. TOAYyÓB, golub.
vrabac,beca. BOopobei. warabei,
roda. auncT%. aißt.
labud. ACeßedb. lebed’,
prepelica. TIepeIIeAKa, perepelka.
Skvorac,rca. CKBOPECIJH, ÿkwareß,
dêteo. AATEABL. dâtel,
slavulj. COAOBEÑ. ßalawei,
zelentica. HHXKHKB, t{iſhik.,
staglin. IeTAËHOK%* tſ{heglonok.
sénica, CuHuna. iniga,
samac, mea. camengb. ßameg,
Zenka, CamKka. hamka,
kljun. HOCH. noß,
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Deutſch, Polniſch.| Böhmiſch. |
{

Flügel,m. kïídlo. skrzydto.
Kralle,f PAazour, pazur.
Neft,n. | hnízdo. gniazdo.

XI,

Von vierfüßigen Thieren,
Thier,n. zwite. ZWwIeTrZe.
Pferd,72, küù. koú.
Stier,m. byk, byk.
Ochs,m, wül. wóI1.
Kuh,f. kráwa. krówa.
Kalb,n. tele. ciele.
Ziege,£ koza. “koza.
Vo, zn. kozel, koziot.
Widder,m. beran. baran.
Hirſh,m. jelen. jeleú.
Reh,n. sTNa. Sarna.

Eſel,m. osel. osiot.
Hund,m, pes. pies.
Kate,f. koëka, kot.

S

Schwein,2, prase. Swinia.
Haſe,m. | Zajíc. zajac.
Fuchs,m, | lióka. lis.
Wolf,m. | wIk. wilk.
Vâär,m. medwêd. niedéwiedz.
Lowe,m. : lew. lew.
Maus,/. | my, mysZ.
Ratte,f.

_

nêmeckàámys. mysz wielka,szSZzur.
Horn,22, | roh. |

TÓg,
Huf,m,

_

kopyto. kopyto.
Vieh,n.  howado, dobytek. dobytek,bydto.

XT,

Von Amphibien (Waſſerthieren.)
Fiſh,m. ryba. ryba.
Aal,m. ouhoë. Wegorz.
Hecht,m. stika. SZCZUupak.

 Sto>fiſh,m. treska. sztokfisz.
Karpfen,m. kapr. karp".
Hauſen,m. Wwiza. wYZ.
Lachs,m. losos. Tos0s.
Stôr,m. jesetr. jesiotr.
Wels,m. SUM, Sum.

Roggen,m. jikra. ikra.

Schuppe,F, SuPpina, Fuska.
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JIliriſch. | Ruſſiſch. | Ausſprache des Ruf}.

krilo. KPHIAO, kruilo.
pandja,granla,nokaf. KOTOTb. fogot’,
gnèzdo. ‘ rHb2 ao. gnäſdo.

Al,

Von vierfüß igen Thieren.
ZivinGe. TBaPpk.

Ó

twar.
konj. AOA Ab, KOHL, loſchad’,kon’.
bik. ÖBIKB. buik.
vol. BOA%. wol’,
krava. KOPOBA. farowa.
tele. TEeAËHOK%. telonok,
koza. K03a. kaſa.
jarac,reca,kozlié. KO3ËAB, faſol.
ovan, vna. OBECHB. awen.

jelen. OACHb. alen”.
sèrna. KOCYAA, faßulä,
magarac, rca, osel. oCceAb. aßel,
Pas, psa. cob6aua. ßabaka.
macka. KOIKA. foſhka.
svinja. CBHHbA. ßwinja.
ZeC. 3aeIb. ſajes.
lisica. AuCAna. ligißa,
vuk,kurjak. BOAKB. wolk.
medved. MeAaBDAB. medwäd.
lav. ACBB. lew.
mis. MIK. muiſch.
parcov. KPHICA, frißa.
rog. POT, rog.
kopito. KOTIIKITO. kopito
marva. CKOT%. ßfot,

AIL

Von Amphibien (Waſſerthieren.)
riba. | pu6a.

E

ruiba.
jegulja,ugor. | yrope. ugor,
stuka. nLyKa. {t<uka.
bakalar. Tpecka.

‘

treßka.
Saran. KapnIlh, farp.
béluga,moruna. 6bayra, bâluga.
losos. cêmra, ßomga.
keiga. OCCTPh. oßetr.
Ss0m. COMB. ßom,
ikra. HKpa. ifra,
Ijuska. uemya. tſheſchujä,
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Deutſch. Böhmiſch. Poluiſc<.

XTII.

Von Ungeziefer und Inſekten.
Fliege,#f. moucha, mucha.

Viene,7. wêèela. PSZczota.
Wespe,f. 08a. 0SA.

Spinne,f. pawouk. pajak.
Raupe,#f. housenka. gasienica.
Müde,#. komár. komar,

Käfer,m. chrousf. chrzaszcz.
Ameiſe, mrawenec. mrówka.
Floh,m. blecha. pchta,
Laus,ff. wes. WeESZ.

Wanze,f. sténice. pluskwa,
Wurm, m erw, czerw’,robak.
Sſlange,Z had. wad.
Krôte,f, ropucha. ropucha,
Froſch,m. Zába. zaba.

Eidechſe,#. jestérka, jaszczurka.
Schildkröte,H Zelw. ¿okw’,

XIV.

Von den Theilen des Menſchen.
Ader,f. zila,y,f iyta,y.
Alter,n státi,n sfarosé,ci; wiek,u.
Arm, m ráméè,ene, N. ramie,mienia.
Athem,m dech,u, m. oddech,u,

Auge,n, oko,a, n. oko,a,p!.oczy.
Augenbraunen,die,p?. oboti,n. brwi.
Augenlied,n wiéko,a, n powieka,i.
Va>en,die,pt. líce,n lice.

Vart,m, WOUS, uU,M. broda,y.
Vauch,m. bticho,a, n brzuch,u.
Vlut,n. krew,g. krwe,ff. krew,g. krwi.
Vruſt,f. prsa,pt.n, piers,sìÌ.
Daumen,m palec,Ice,m. wielki palec.
Eingeweide,n. wnittnosti,pl.fs wnetrznosci.
Ellbogen,m loket,kte,m Tokieé,kcia.
Fauſt,f. pést,i,ff. piesé.
Ferſe,f. pata,y, pieta,Y.
Finger,m. prst,u, m palec,Ica.
SeuY pani,Ff. pani,i.
FUß, noha,y,f. nogay,1.

fuhſoli/ spodeknohy. podeszwa,E
Galle,f Zlul,e,f ¿0otó,ci.



Iliriſch.

mucha. 6

péela.
08a.

pauk.
gusenica.
komarac.
keber.
mMrayv.

buha.
vas.
sténica.
CCTV,

zmija.
Zaba krastava,
Zaba.

guster.
kornjaëa.

Zila,e.
s{arosf,i.
rame, mena.

para,e, dih,duh,a.
oko,a,pd.oi.
oberve,(s.oberva.)
vedja,pl.
lice,a ; obraz,a
brada,e.
têrbuh,a,
kèrv,i.
pèrsa,e.:

“ PAatac;Ica.
vnuternja,utroba,e.
lakat,kta.
pésnica,6.

peta,e. -

Pèrst,a.
gosPpoja,e.

noga, e

taban,stupalo.
“Zué,jed,a.

— 3

Ruſſiſch.

ATI.

Ausſprachedes Ru}.

Von Ungeziefer und Inſekten.
Myxa.
IITCAA.

oca.

ITAYK%.
TyCenHuIa.
KOMAaPpB.
MKYKB.
MYPpaBeli.
6A0xa.
BÓIIK.

KAOILL.

TECPBE.

zaba.

AATYIIKA.
AlIILepHIa.
Yepenaxa.

XIV.

mucha.
ptſchela,
oßa.
pauk,
gußenißa.
fomar.

ſhuk.
murawei,
blocha,
woſch.
fſoy.
tſcherw.
ſmeja.
haba.

| läguſchka,
jaſhtſ<erigza.

|tſcherepacha.

Von den Theilen des Menſchen.
H

KHAA.

CTApoCT6æ,BO3paCcTh,BDKb.
pyÿyKa,MEIIINIJA,
AHIXAHIÍE.

TAAa3Bb,OKO.

6poBuy,pl!.m.

obuo,n

ILÉKNH-
Gopogda.
Gproxo.
KPOBB.
TPYABe
GoAbIIIONIIAACIIb.
BHyTPCHHOCTA,pl, -

AOKOTBb,

KYAAKB.
IIATA,

IIAaACI[b,IepCTh.
TOCIIOKA.

HOTA.

ITO aouIBa,
MKCAYB.

ſhila.
ſtaroſt,woſraſt,wek,

ruka,muiſchitza.
duichanije.
glas,ofo.
browi.
weko,

ENE,barada,
briucho.
frow.'

grud’,
balſchoipalet.
wnutrennoſti.
lofot’,
fulaf.

pâta.
paleß,perſt,
goßpvſha.

ipadoſchwa.
ſheltſ.
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Deutſch. Böhmiſ<z. Polniſ.

Gang,m, chod,u, m. chód,odu.

Gefühl,n, cif,Uu,m. Czucie,cia.
Gehirn,n. mozek,zku,zm. mOZ8gs U.

Gehör,n, sIuch,u, m. sFtuch,u.

Genik,n, Wwa2, u, m. kark,u.

Geruch,m. Üch,u, m. wech,u.
Geſchma>,m. en Lf smak,u.

Geſicht,2, (Sinn.) zrak,u, m. wzrok,u.

Geſicht,7, (Antliß.) twät,e,f. twarz,Y.
Geſundheit,f. zdrawi,n. zdrowie,ia.

Glied,7. úd,u, m. cztonek,nka.
Greis,m. kmet,a, m. sfarzec,rca.

Gurgel,f. chétán,u, m. gard/o,a.

Haar,n. wlas,u, m. wtos,u.

Hals,m. krk,u, m. szyja,yi.
Hand,£ ruka,y,f reka,i,p!.rece,g.rak.
Hand,rete. prawice,e,Sf. prawa,

— linke, lewice,e, Sf lewa ,

— flahe. plocháruka,dlaù. dIóú.
Haut,f. küZe,e, F skóra,y.

Herz,n. srdce,e, n. SerCce,a.
Hüfte, f. kya, y, f biodro

,a.
Jugend,#. mládez,e, f. m/odosé,Ci.
Kind,n. dité,ête,n. dziecie, ciecia.
Kinn,n. brada,y, Ff. podbrodek, dka.

Knabe,m. chlapec,pce, m. chlopiec, peca.

Knie,n. koleno,a, n. kolano,a.

Knochen,m. kost,i, kosé , ci.

Kopf,m. hlawa,y, Ff. gXYowa,y.
Körper(Leib),m. télo,a, n. cialo.

Leben,n. Ziwot,a, m. Zyÿcie,ia.

Leber, f. játra,pl.n. watroba, y.

Lippen, fipl. pysky, pt. Wwargl.

Lunge, plíce,p!. N
Mädchen,n. holka,y, £ dziewcze, ecia;dziewczyna.
Magen,

m. ¿aludek,dku, m. ¿otadek, dka.

Menſh,(derMann,)m. Uowék, a, m. cztowiek,a, pl.ludzie.
HRD e, ústa,pl.n. usta,ust,pl.

Nabel, m. pupek,pku, m. pepek.
Nagel,m. (amFinger). nehet,htu , m. paznokiec, kcia.

Naſe,£. 08, Uu; 2. NOS , a.

hr,n. ucho,a, n. ucho,uszy , pl.
Rippe,Ff ¿ebro , a, n. Zebro, a.

Rü>en,m. zâda,pl.n. plecy, p!.grzbiet.
Senkel,m. stehno,a, N. noga, udo, U.

Schritt,
m. krok,u, m. krok , u.

Schulter, rámé, ene, N. ramie.
Seite,f strana,y, Ff bok, u, m. bok, u.

Sinn,m. smys],u, m. zmysE,
Speichel,

m. slina,y, 5. slina, y-

Sprache, /. jazyk,a, m. jezyk,a.

Stimme, /- hlas,u, m. 8205,U«



Iliriſ<h. Ausſprachedes Ruf}.

hod,a.
¿ut,oéutjenje.a.

mozak,zga.
sluh,a.
zatiljak,ljka.
mirisanje,a. -

vkus,okus,a.
vid,a.
lice,obraz,a.
zdravje,a.
élen,clenak,nka,ud.
sfarac,rca.
gèrlo,a.
vlasiì,kosa.
vrat,a.
ruka,e.
desna.
léva.

dlan,a, Saka,e.
koza,0.
sèrce,a.
bedro,a, bok,a.
mladosf,i.
djete,'e.
brada , e, podbradak.
détié,a, momak, mka.
koleno , a.

kosf , i.

glava.
têlo,a.
Zivot,a.
dzigerica,e, (cerna),jetra,e.
ustnice,ustne.
pluéa,e.
dèva,dévojka,e.
Zeludac, deca.
Tovék , p!.Ijúdi.
usía.

pupak, pka.
nokat.
Nos.

uho p!2.usi.
rebro.

ledja.
stegno.
korak.
leée.
ok.

éut,éutjenje,a.

slina.
: goVor,jezik.
glas.

IIOXO AKA, Sf.
OCA3aulïe,IYBCTBO, 7.

NIO3T%.

CAYX%B.
3AThIAOKRB, AKA, M.

oG6OHAHIe,N.
BKYCH.

3pbHie,
AHILC, Ne

3 AOPOBBEC, N,

YACHBb.

CTAapHKBb,CTapeljb,m

TOPpAO, N.

BOAOCHKI HA roAoBD.
IICA,

pyxa, f,
IIPaBaAa pyKa.
ABBaa pyKa.
AAAaHb, AadOHB.

Oka, f.
Cep Ie.
AAIIIKA , f. CTeTHO.

MOAOJOCTE.

JHTA, Peßenokb MAazge-
IIO AGSOPOAOKB. (nen.
MNMAaAbHHK.

KOADHO.
KOCTK.

roAoBa.

TÉAo, KuBOT.

KH3Hb 5 f. KHTBLE 5 N.

ITeYeHb.
:

TY GBI.
AËTEOE.

abBymxa,abBKa.
KECAYAOKB.
HeAOBDK% pl.AtOdgu.
poTB.
ITYIIOKB.
HOTOTKb.

HOCH.

yxo f. pl.ymn.
peb6po.
CIIHHA,

6eapo,AagBen.
IITAT%.

TIACYO,

60KB.

1YBCTBO.
CAFOHA,.

A3BIK%B. |

TOAOCI

pohodtía,
oßäſanije,tſhufſtwo.
moſg. e

ßluh,
ſatuilok,
obonjanije.
wkuß.
ſrenije.
lio,
ſdorowje.
tſhlen.
ßtarik,ßtareß.
garlo.
woloßuina golowá.
ſcheja,
ruka.
prawajaruka.
lewajaruka.
dlan’,ladon’.
koſha,
ßerdze,
lâſchka, ſegno.
molodoſt.
dità, rebenok,mladenet.
podborodok.
mal't{ik.
faleno,
foſt’,
galawa.
tâlo, ſhiwot.
{iſn’,ſhitje.
petſchen',
gubui.
lochkoje.
dewuſchka, dewka.

ſheludok.
tſhlelowekljudk.
rot.

pupok,
nogot".
noß.
ucho,uſchi.
rebro.
ßpina,
bedro, lädweja.
ſag,
letſho.
of,

t{huwſwo.
ßljuna,
jaſuik,
golos,
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Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

re,: elo, a, 7. c20lo,a.
rin, m moë, m.

'

(scánkypl) uryna, y
Wade,£ leytko,7

:

Iytka,
Weib, n a E E kobieta,y.
Zahn,

m. Zub.0. #6 zab,g.'zeba,pl.zeby.

O
n.

ACNaf
Zunge,#

Von den

Albernheit, £.
Behutſamkeit, f.
Vereitwilligkeit,£.
Vewußtſein,n.

Bosheit,f.
ar

RE/Eiferſucht,
Eigenſchaft, /.
Eigenſinn,m,

Einbildungskraft,£.
Ekel,m.
Fähigkeit,f.
Fehltritt,m

Freimüthigkeit,f.
Feindſeligkeit,f.
Gedächtniß,n

Gedanke,m
Geduld,£.
Gewiſſen,7

Gutmüthigkeit,f.
Güte,f.

gre fL
aß, +

Häßlichkeit,£.
Klugheit,f,
Laſter,n,
Leidenſchaft,f.
Liebe,f,
Lieblichkeit,f.
Mißtrauen,7

Neid,m.
Offenherzigkeit,f.
a LAORânke,pl.
Rechtſchaffenheit,/.
Reinlichkeit,/.

SinaiSchwachheit,£

dáseù, snë , f.
palecu nohy.
jazyk,a, m.

XV.

dziasto.
palecu nog.

jezyk,a.

Leidenſchaftender Menſchen.
hloupost, i,Ff.
opatrnost, i,Ff.
ochotnost,iï,Ff.
wêdomi,n.

zlost,bezboZnost,f.
hloupost, f.
¿ehrawost,f:
wlIastnost,E
swóhlawost,fi:
obrazotwornost,f.
oskliwost,Ff.
schopnosft,f.

pokléska,Tf.
ptimost,ff.
néptátelstwi,
pamét,i,f.
mysélénka,y,f.
trpéliwost,f.
swédomi,7
dobrosrde¿nost,f.
dobrota,y,f.
twrdosijnost,
nenáwist,i,ff
oskliwost,f.
moudrosf,f.
neprawosf,Ff,
náruziwosft,f.
láska,y,f.
libeznost,f.
nedüwérnost,f
záwist,i,f,
prostosrdeënost,Ff.
msfa,pomsfta,y,f.
üskoky.
poctiwost,f,
Cistota,y,Ff.
krása,y,f.
sIabost,f.

glupstwo.
bacznosc.
ochota.
wiadomosSé 0 sobie.
ztosé.

:

glupstwo.
ZarliwosSé.
wlasnoSé.

krnabrnosé,
wyobraénia.
ckliwosé.
pochopnosé.
potknieniesie,omytka.
otwartosSé.

nieprzyjaiúá.
pamieë.
mys1.
cierpliwosé.
SUMNÍCNÌE.
dobrotliwoSé.
dobroé.

uporczyWwoéé.
nienawisSé.

brzydkoSé,ci.

madrosé.
wystepek.
namietnosSé.
mitosé.

Pprzyjemnosé.
niedowierzanie.
zazdrosSÉé.
otwartoSéserca.

pomsta.
podstep.
poczciwoéé.
eEpieknosé,CI,

stabosSé,Ci.



Iliriſch. Ruſſiſch. Ausſprachedes Ruſſ-

¿elo. yeao, AObbh. |fſchelo, lob,
pisaka, mokraéa. Moya. | motſcha.

.

lis. HEpa, |
ifra.

Zena. KCHIIHHA. lemzub. 3Y6B. | ſub.

zuberina,desne. AecHa. |Vena.
prstnoni. IIaAeh y HOTH, palezu nogi,
jezik. A3BIKL. jaſuik.

AV.

Von den Leidenſchaftender Menſchen.
budalastina,e, bezumnost,i.
O0paz,a, osfraZznosf,i.

posluZnosf,i

SVésf,Ï.
zloéudnost, pakost,i
tupost,i.
ljubomornost,i.

SV0jstvo,a.

samovolja,e,okornost,i.
namiljivost,iE

mèrzost,i.
Ssposobnost,És

pogréska,e.
slobodnosft,i, istinitost,i.

nepriateljstvo,a

spomenaj,pamet.
míîsao,sli.
uzterpljivost,Li

SVêst,dusevnost,i.

dobrota,E

dobrota,e.

tverdokornost,I.

pizma,e; omraza,e.

gerdoëa,Dv,
0Paz,a; mudrost,i.
zloéa,opaina,e.

Strast,i.
ljubay,Ï:

prijatnost,i.

nedovéêrnost,i.

nenavidnost,L

iskrenosf,i.

0svêta,0.

pletke,p7.
Pravednost.i.
Tistoéa,e,

lépota,“kraaoto,0.

slabost,i,

HexbnoCcTs,f.
OCTOPOMHOCTE,
TOTOBHOCTE.

CO3HAaHIÏEe,7

3406a.

TAYIIOCTE
PCBHOCTE,#.
CBOÏCTBO,7.
YIpAmMCcTBO,7

BOO6pameuie,7

OMEePps3enie,7

CILOCOGHOCTE,f.
IIPOCTYIIOKB,
OTKPOBCHHOCTE, f
Bpaaa, f,
ILAMATSE,

MBICAB, f.
Tep:!!BAuBOCTE,f.
COBUCTE, ff.
aob0poayuic,n

Aa00poTa,MUAOCTE, /,
YILOPCTBO, N

HCHAaBHCT6,f.
bea3obpaaie,n.

6Aaropa3ymie,n.

ILOPOKB, M

CTPaCTE,f
AFOÖOBB,E
IIPÍATHOCTE,f,
HeAOBbpunBocTE,E
3aBlICTEb,f.
1ICTOCepgeuie,n.
MILeHle, n,

KOBAPCTBO,7,
HCCTHOCTE,
mucrora,/
KpacorTa,#f,
CAAGOCTE,H

nelepoſt’,
oſtoroſhnoſt’,
gotownoſt',
ßoſnanie.
loba,
glupoſt.
rewnoſt’,
ßwoiſtwo,
upräm]ſtwo,
woobraſhenije,
omerſenije,
ßpoßobnoſt.
proſtupok.
otkrowennoſt’,
wraſhda,
památ’.
müißl’,
terpeljiwoſt’.
ßoweſt',
dobroduſchije,
dobrota,miloſt,
uporſtwo,

_nenawiſt’,
beſobraſije,
blagoraſumie,

prijatnoſt’,
nedowertſchiwoſt’,
awiſt'

tſhiſtoßerdetjchije

fawarſtwo.
tſheſtnoſt.
tſchiſtota,
fraßata,
ßlaboſt’,



Deutſch. Böhmiſch, Polniſch,

Seele,f. duée,e dusza.

Spott,m a AA posSmiech,
Tadel,m, hana,y.jh wada.

Thorheit,£. posetilost,Ff. gXupstwo.
Tugend,/, ctnost,f. cnota.

Veberlegung,/. rozwázeni,2 rozwaga.

Verbrechen,72 .piteCnéni,n. przestepsfwo.
Verläumdung,/. utrháni,n. obmowa.

Vernunft,/. zor, u, m. rozum, rozsadek.
Verſtand,m rozum,u, m. rozum.

Vorſicht,f. proztetelnost,TA opatrznosé.
Vorwurf,m piedházka,y,£ Zarzut.

Weisheit,f. moudrost,Ff. madrosé.
Wille,m wüle,e, wola.

Zutrauen,n

Abzehrung,/.
Aderlaſſen.
Anſte>ung,/.
Arznei,/.

MA
m

Vad,7
Bahre,5.
Vegräbniß,2

Vlinder,ein.
Blutegel,m

Vucd>lige,m,

Durchfall,m

Einäugig,
Entzündung,/,
Erbrechen,2,

Fieber,n.
— higiges,

Gelbſucht,f.
Geſchwür,n.

Geſchwulſt,/,
Gi / .

Hühneraugen,
Huſten,m,

Klyſtier,7

Kolik,/
Kopfweh,72

Krampf,m.
Krankſein.

— werden,

Kranker,ein.

Krankheit,E

düwêrnost,Fe.

XVI.

|

Souchotiny,pé.f.
pousténizilou,
nakazZeni,2,

lék,u, m.

osutina,of.
lázeù,znè,ZA
nosidla,PDA,
pohéeb,u, m

slepy,ého,m.
pijawka,y,f.
hrbatÿ,ého,m
béhawka,y, f.
jednookyÿ,
zapáleni,7, záanét,u, m

dáweni,z
zimnice,e,
horká zimnice.

zloutenka,y,f
wred,u, m.

zpuchlina,y,
dna,y,f
kuïi oko,

kasel,SIe,m
klystÿr,u, m.

kolika,y,f.
hlawyboleni,
kïteèë,e,f
stonati,nemocnÿmbÿfi,
onemocnéti,
nemocnfÿ,ého,m.
nemoc, i,

dowie ra, zaulanie,

Von den Krankheiten der Menſen.
suchola,y.
krew puscié.
Zaraza,Y.
lékarstwo,a.
krosty,pfl.
kapiel,li.
mary, pl.
pogrzeb,u.

sSlepy,pego.
pijawka,i
garbafy,tego.
biegunka,i.
jednooki,
zapalenie,ia,

womitoWwanie,ia,

ſfebra,y.

goraczka,i,
zottaczka,i,
WwTzód,odu,
puchlina,y.
podagra,y,
nagniotek,
kaszel,szlu,

ES Ÿ
ks n 1

vÓl Li:
kurcz,u.
chorowaó,
zachorowaé,
chory,rego.
choroba,Y,
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dusa,e. aya. duſcha.
poruga, e,nasmej. HacmMbIKka. naßmeſchka,
korenje,kudjenje. ITOpHIJAHIÍC, porizanije,
ludost,i. AyPpauecTBO. duratſcheſtwo.
krèpost,i. Ao6poAbTeAb. dobrodetel".
razsudjenje. PAa3MBIIIACHÌE, raſmiſchlenije,
krivina,krivda,e. IIpecTyTIAeHie, preſtuplenije.
0govor,az klevetanje,a. KACBerTa. fleweta.
razum, a; pamet. PAa3CyAOoKBb. raßudok,
razlog,a. YMB, pa3yMBb. um, raſum,i
obzir,a. OCMOTPHTEAbHOCTE, | oßmotritelnoſtukor,a. YKOPH3HA, ukoriſna,
mudrosf,i. MYAPpOCTE, mudroſt’,
volja,e. BOAA. wolà.

:

dovérenost,i. AOBBpeHHoCcTE, dowerennoſt".

XVI.

Von den Krankheiten der Menſchen.
tisika,e; suha nemoó,
kèrv pustit,
Zaraz, a.

“IOC A

krasta,
kupalo,a,

-

nosila,7, pt,
pogreb,pokop.
sIépac,pca,
pijavica,e,

gèrbav,gèrbo,
lijavica,e,

¿orav.
upaljenje,a

pluvanje,a,

groznica,e,

vatrustina,e,

Zutenica,e.

Gir,a,
otek,a,
ulozi,p2,
Zulj,Zuljevi.
kasalj,sIja,
klistir,
griZa,e,
glavobolj,
kerè,a,
bolovati,
razbolitise,

bolestnik,a,

bolest,i,nemo,

CyXoTAa,YaXoOTKHKAa.

IIYCKATb KPpOBb.
3apa3HTeAbHan GOAD3HK.

AbKapcTBO.
CHIITIb.

6anua.

HOCHAKA, OAPpb,
norpebßenuie.
CAbIIOÑ.
IiABHIJa.
ropSaThI#,
IlOHOCb,

OAHOTAA3hIH.
BO3IlaACeHie.

pBora.
AHXOPpAaJKa.
TOpayKa.
MKeCATyxa.
HHpeli,HapBIBb,
OIIVXOAB,
AOMOTA.

NIO3O0 Ab.

KAIIICAb.

KAHCTHPB,
KOAHKA,

TOAOBHAA GOAL,
cyAopora,
GOABHBIMS ÖBITE,
GoALHBIMb 3AabAAaTCA,
G6oAbHOoËÏ.
G6oAB3H6.

ßuchota,tſchachotfa,
pußkatfrow.|
jaraſitel’najabaleſ’n.
lekarſtwo.
ßuip,
banja.
noſilfa,odr.

pagrebenije.
ßlepoi.
pijawiza,
garbatui.
panoß,
odnoglaſui,
woſpalenije,
rwota,

licharadka,
garätſchka,
ſheltucha,
tſhirei,nariw,
opuchol’,
lomota,
maſol’,
faſchel’.
kliſtir.
folifa,

golownajabol’,
ßudoroga,
bolnuimbit’,
bolnuimſdelatſá,
bal’nui,
haläſn’,



Polniſch.

Kur,/.
Lahmer,Hinkender,m.

Maſern,die.
Nervenfieber,n,

Ohnmacht,/.
Peil E

Po>en,pt.
Po>ennarbig,
Sarg,m.
Schlagfluß,m,

Schmerz,n,
Schnupfen,m,

Schwäche,/,
Schwindel,m.

Sterben,o,
Stummer,ein,
Tauber,ein,
Tod,m.

— Plöglicher.
Trauer,f,
Unwohl,
Verwundet,

Wunde,/.
Zahnweh,2,

Vand,22,
Veinfleider,pl.
Veutel,m.
Brille,/.
Ermel,m,
Fächer,m.
Fra>,mm.

Futter,n.
Gürtel,m,
Halstuch,n,

Handſchuhe,Ff,
Haube,/.
Hemd,2,
Hoſenträger,m.

Hut,Me
Kleid,72,
Knopf,m,
Leinwand,/.
Mantel,m.
Müge,/f.
Pantoffeln,pt.
Pelz,m,

lé¿eni,n,
chromfÿ,kulhawy,ého,m.

osÿpky,p!.
hlawniéka,y.
mdloba,y.
mor, u,

nestowice,e,

rapawy,dülkowaty.
“rakew,kwe,
mr{wice,e,
bolest,i,

“ozhtiwka,y.
slabost,

zawraft,u,

umtiti,

nêmy,ého,
hluchÿ,ého.
SMT, 1.

náhlá smrt.

smutek,tku,
slabÿ,churawy.
ranènÿ,
rána,y.
bolenizubu,

XVII.

swazek,zku.
spodky,
mêSec,SCE.
náoënice,

rukáw,u,
wéjit,e; oháûka,y,
frak,u,
podsiwka,y.
opasek,sku,
sátek na krk,

rukawice,e,

¿epec,pce,
kosile,e.

Sandy,
klobouk,u,
Saf,u,
‘knoflik,u,

plátno,a,

plási,é,
Tepice,e,
pantofle,
kozich,a,

kuracya,yi,
kulawy,Wwego.
odra,y,
nerwowa febra,
mdtosé,ci,
mór,

0sPa, Y.
0SPoWwaty,
trumna,y.
apoplexya,yi,
ból,u,
katar,u,
sFabosSé,ci,
zawrót gtrowy.
umrzeé,

niemy,mego,
gtuchy,chego,
Smieré,ci,

+= UNTEU,
¿atoba,y,
staby.
raniony.
rana,y,
ból zebów,

Von der Bekleiduug der Menſchen.
wstazka,i,
spodnie,ni.
worek,rka,
okulary,rów,
rekaw,a,
wachlarz,a,
frak,a,
podszewka,i.
Pas,a,
chustka na szyje.
rekawiczki,
czepek,pka,
koszula,i,
szelki,

kapelusz,a,
suknia,nizsZafa,y,

| guzik,a,
ptxótno,
PptasZzcz,a.
czapka,i,
pantofle,
koëuch,
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lé¿enje,a, AaBucnie. letſchenije,
Santavac,vca; remo, Xpamonorkii,hint,Raaba,

|

ramonogui,faláfa,
mrase, KONPBK, Tor’,
vruëtica,vatrena groznica, HeprRItIeCcKaaropAIKa, nerwitſcheskajagaräâtſchka.
omilayica. OGMOPOKB, obmorok,
kuga,e, IyMa, tſhuma.
kozjace,ospice,bogtuje, ocna,_ oßpa,
rapav,kozicayv. Paßt, reboi.
skrinjamrtvaëka, TpoOOBb, grob.
kap,a; kaplja,e. napaAb, paralitſch.
bol, 60AL, bol’,

hunjavica,e. HAaCMOPpKBb, naßmork.
slabost,i,
vrtoglayica,e.

uméeti,izdahnuti.
némak,mka.
gluhalk,a

smèrt,Ï,
naglasmèrt,
Zalost,i;tuga,e,
slab,bolezljiv.
ränjen,
rána,
zubobóI.

CAaßocTbs,GezscIraie,
KPYMEUIETOAOBEI,

YMepeTe, CEoHIarTCA,

HUbMBIIE,
TAYXBIÏÉ,

È CMENTEI,KOMIIINTA,
CKOPOIOoCTIIKHA1 CMEPTE,
TIe1aAbL,

CAabßhllii,

Paucus,
pana,
3yGuaaGOAL,

XVI.

ßlaboſt,bezßilie,
kruſhenijegalawut,
umeret,ſtontſchatſä.
nemoi.

gluchoi,
ßmert',kontſchina.

Farepaſiſmajaßmert’,
petſchal'Î

ßlabui,
ranen.

rana,

ſubnajabol’

Von der Bekleidungder Menſen.
sVveza.pantlika.
lace,¿aksire,pZ.
kesa,e.
naoale,pl.
rukav.

OE, e; mahalo,hladilo,a
frak

avai,©.
Pojas,a.
marama, e, (zavrat).
rukavice(ca).
kapa,e.
kosulja,e,

naramnik,a,

klobuk,a;seSir,a ;Skèrljak,a,

haljina,
ugme,puce, eta.
bez,a; platno,a.
plasé,kabanica,japundze,eta.

Sepica,e,

papuèe,pl
unda,0; opallia(Sthafpelz).

ACenTa, f, CBA3b, M,

IuTauBI,pd.
HKOIlCACKB, MOIINA,

OKI, pl.
YKAaBby IAaTha.

onaxaxo (Bbep»).
PÞpakb,m
110 400Ïf,IIO AKAAaJKa.
IIOICb, m,

KOCHIHUKA (TaACTyKBb),
nepIaTKky,pé,
weneILb, m,

| pybvaxa,Ff.
HOATAKKA, f.
mmAana, f,
TIAATLE,N, KaPTAIIB.

IYTOBH1La,f,
ILOAOTUO, 7,

IIAauLb,m,
mmanxàa,f.
TyÞ.AIL,
wuy6a,f.

lenta,wäſ",
<tanui,
foſchelek,moſchna.
otſ<fi,
rufaw uplatja,
opachalo(wejer).
frak,
podboi,podkladka,
pojaß.faßinta,(galſtuk).
pertſchatki.
tſhepes,
rubacha,

padtäſhfa,
läya,

platje,faftan.
pugowiga.

aaachtVaya
tufli,
{<uba,

6
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Deutſch, Böhmiſch. Polniſch.

Perü>e,/ wlasenka,y,f.
“

peruka,i,
Rot, mm. kabát,u, m. suknia,ni,
Sthleier,m. rouéka,y,E welon.
Schnupftuch,7 sátek nanos, chustka do nosa,

Schürze,#. zástèra,YES, fartuch,a.

Schuh,m. sttewic,e, m, trzewik,a,

Sohle,f. podesew,Swe,f podeszwa.Y.
Stenadel,H propichoWwacijehla, szpilka,i,

Stiefel,m, bota,y,ff. bót,a,

Sto, m. hül,g, holi,£ laska,1: 1j,
Strumpf,m. pun¿ocha,y,fi poúczocha,Ÿ-

Taſche,f kapsa,y,f. kieszeú,ni,
Tuch,22. sukno,a, 7, sukno,a,

Peberro>,n,

Lr à
Friudis

Unterbeinkleider,pl.
Wäſche,/.
Weſte,f.
Sichankleiden,

— entfleiden.
Etwas anziehen,

— qusziehen,

sWrchni kabát,

hodiny,p!.Ff.
podwiikaëky,pt:
prádlo,a, z,

westa,y,WW
oblécise,
sWlIécise,
obouti,
Zzouti.

XVIII

surdut,a.

zegarek,rka,
gatki,
bielizna,y,

kamizelka,È,
oblec SÍe,
rozodziaéSÌe,
ubraé SÌe,
zewlec,wyzuésie,

Von verſhiedenen Speiſen und Getränken.

Aal,m.
Abendeſſen,72,

Vactwerk.n.
Vier,7
Viſſen,zn,

Blutwurſt,£
Bohne,weiße.
Branntwein,m.

Ein Glas Branntwein,
Vraten,m.
Bratwurſt,
Brod,72,

— friſches.
— weißes,
Hausbrod.
Butter,f.
Eier,

Eierkuchen.
Ente,f.
Erbſen.
Eſſig,m.
Fiſh,m.
Fleiſch,72.

— gebratenes,

ouhoï,e, m.

Wwecere,e,f.
lahüdky,pf.
PiWwo,dà,7,
kousek,sku,m,
jelito,a, n,

bob,u, m,

korïalka,y, Ff.
sklenice kofalky.
peéené,6;
klobása,y,Ff.
chléb,g. chleba.

— éerstwÿ,

domaci chlèb,

maslo,a, 72,

Wejcé,N.
switek Zzwajec.
kachna,y,Ff,
hrach,u, m

ocet,cfa,m,
ryba,Y,HF
mas0, A, 72,

Wegorz, a,

kolacya,yi.
ciasto,a,
piwo,a.
kasek,ska.
kiszka,i.
biatygroch.
wódka,gorzatka,i,
kieliszekwódki,

pieczenia,ni,

kietbasa,y,

chléb,a,
— SWiICÓZY.
— biaty,
— domowy.
mast0,a,
Jaja,$. jaj,
jajecznik,a.
kaczka,i,
groch,u.
ocef,octu,

ryba,
mies0,a,

— pieczone,
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Iliriſh, Ruſſiſch, | Ausſprahe des Nuff.

baroka,e, Cbs
m. |parik,

haljina,e; kaput,a. KaPTAaHBb, | kaftan,
koprena,e, (#eHCKOe)IIOKpUBAAO, | pokriwalo,rubac, bca; maramica, e, HOCOBOH ILAATOKB, |noßowoiplatok,pregata.e.

;

IlepeaHnkb, m, _ perednik,
cipela,e, bvammakb,m, _ baſchmak.
djon,a, IIO AoIIBAa./. _podoſchwa,
bumbadëa,¿ioda, G6yAaBKa. | bulaffa.
¿izma,e, CAILODBI, ßapog,
palica,e: Stap,a ;batina,e, IAAta, yalka,
Torape,strintfe,pl. HOXKKA, IYAOKB, __ noſhka,tſchulok,
déep,a

:

KAapmMauH%,m,
_ farman.SCA

p:

éoha ez;sukno,a, CYKHO, 72, ENgornjahaljina. CEPTYKb, m, ertuk.
sate, p!. IaCHhI,pf. tſcheſui,gatje,pl. ILO AUITAHHNKA, podſchtanniki.rubje,ta; pèrtenina,e, 6bA6Ë,7, LES /

kamiso0ol,a. HAaMm30ABb,m, (KHACTB), _ kamſol,(ſhilet),
odévati,oblacitise, oabBaTECA, | adewatßä.razdévatise, svuéi se, pasabBaTs6CA,  raſdewatßä,obuéi, 0SyBAaTE6CA, |obuwatßä,zuti, PA3YBATECA,

| raſuwatßä,

X VIIL

Von verſhiedenenSpeiſenund Getränken,

jegulja,e,

veéera,e,
lesto,a,
pivo,a,
parée,eta,zalogaj.
kèrvavica,e,kolbasa,

Ppasulj,a, bob,

rakia,e,
frakelrakie,

peenje,a,
kobasica,e.

hleb,kruh,a,
mehki (frisak)kruh,
bélikruh,
hlebdomaéi,
masIo,a ; pufar,tra,
jaja(s.jaje,jajce),p!.
cimbur,a ; kolacié,a,
pafka,e,
grah,zeëjah,orbez,a.
Sire,efe,
riba,e,
mes0,

— peëeno.

|
|

YTOP6, m.

YKHBHB, m,

IHMPOKHOEC, Zt,

IIHBO, Zt,

KYCOK'b,n.

Kaabaca.

606h, pl.
BO AKA, /,
CTAaKaH BOJKH,

Map‘oe, 7,

KOAGaca,f.
xXAb6%,m.
MADKÏK XAbG6%,zn,

6bARIH XAbGOw,
AJOMAammilñixAb6h,
MAacA9 KOPpOBBE,N,
AÑTJHI(añnuo),7,
AMITHHIJa,/,
yTKa,f,
POPOXB, m,

YKCYCH, zn,

phba,
MACco.

_—

MApCHoëé,

ſtakanwodki,
harkoje,
kolbaßa,
<leb,
mächkoi<leb,
belui<leb,
domaſchni<leb,
maßlofarowje.
jaigui(jaigo).
jaiſchnißa.

Agaroch.
ukßuß.
ruiba,

mäßo,
— ſharenoje.

6%
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Deutſch.

Fleiſch,gekochtes.
Fleiſchſuppe,f
Frühſtük,n.

Gans,£
Gaſtmahl,n,

Gemüſe,72,
Gerücht,2.

Geſalzen,
Getränf,2.
Grüge,Ff,
Gurken,

— ſaure,
Haſe,m,
Hecht,m,
Mie:
Huhn,n,
Kaffee,m.

Käſe,m.
Kalbfleiſch.
Karpfen,
Kartoffeln,
Klöße
Knoblauch,m,

Kohl,m.; Kraut,n.
Krebs,m,
Kuchen,m,

GE m,

inſen,pl,f,

Mehl,X
E

Milch,£
Mittageſſen,n,

Nudeln,pl.f,
Obft,n
Paſtete,f.
Pfannkuchen,m,

Pie�fer,m,

Pfefferkuchen.
Pſlaumenmuß,
Rebhuhn,2,
Rehbraten,m,

Reiß,m.
Rindfleiſch,n),

Rübe,£.
Sahne,f
Salat,m,
Salz,n,
Sauce,f.

._ Stinken,m,
Sthnepfen,m,

Schöyjenfleiſch,n.

Ywämme.
Schweinſleiſ{,7,

Böhmiſch.

maso Watené,
howézi poliwka,
snidanè,è,Ff.
husa,y,Ff.
obèd,u, m,

wafteni,.

jidlo,a, n.

solenÿ,
nápoj,e, m,

kase,e,f.
okurky.

— lyselé,
zajic,e, m.

stika,y,f
jâhlv,pd,
kute,ete,n,
káwa,y,f.
sŸr,a, m.

telecimaso,

kapr,a, m,

Zemce,ete,n.
sisky.
Tesnel,m,
kapusta,y,Ff.
rak,a, m,

kaláé,e, m,

tykew,kwe,£
oka, y,f,
mouka,y,f
mléko,a, 7,

obêd,u, m,

nudle,
owace, e, Nn,

pastika,y,Ff.
switek,tku,m.
POP C,
pernik,u, m,

powidla,p!.
korotew,twe,f.
srni petené,
rejze,C;f,
howéêzimaso,

tepa,y,f
smetana,y,Ff.
salát,u, m.

sül,&. soli,
Jicha,y,f.
sunka,y,f,
koliha,y,£
skopowémaso,
houby,
weptowémaso.

Polniſch.

miesogotowane,
rosot,otu,
sniadanie,ia,

SES,SH
uczta,y.
jarzyna,y.
potrawa,y.
s0lone,

napój,oju.
kasza,y,
ogórki,

—- kwasne.
zajac,a,
SsZCzupak,
jagtly,pl,
kurcze,ecia,
kawa,
SET,de
cielecina,
karp’,
kartofle,
kluski,

czosnek,
jarmuz, u; kapusta,y,Ff,
rak,

placki,
bania,dynia.
SOCZEWICA,Y.
maka,
mleko,a,
obiad,u,
makaron,
0Wo0oC,

pasztet,Uu,

paczki,
PIeprz,
piernik,
powidta,det,pZ,
kuropatwa,
Sarnia Ppieczenia,
lyZ2,uU,
wotowina,

rZzepa,Y.
smictana,y,
satata,y,
sól,g, Soli.

$08, U,

szynka,i,
bekasy.
skopowina,
cabka,gebka,
WieprzoWina,
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Iliriſ<.

:

Nuſſiſch« Ausſprachedes Nu}.

meso kuhano,

Torba,e.
ſrustuk,doruak,ka,
guska,e,
pir,Tast,sobét.
varivo,povrilina,6,

jelo,a;jestojska,e.

sIano,

pitje,a.
kaa, e.

krastayci.
— liseli.

Zec, a.

stuka,e.
Pproso,a ; proja,€,
kure,pile,
kava,e.
Sir,a.
teletina,e.

Saran,a,
krompiri,zemljaëice.
raljnske.
béliluk,¿eSajak.
broskva,e; kupus,a.
rak,a.
pita,e.
tikva,bundeva,e.
s0UIvo,a, -

brasno,a ;muka,©,
mléko,a,

-

ruéak,Tlka;obéd,a,

rezanci,pl,m,
vote, a,

tistenica,pasteta,e.
palaëinke,pf.
biber,a.
peprenjak,
pekmez,a.
teréka,poljarica,
sarnetina,e.

piriné,a ; riza.

govedina,
Tepa, e,

kajmak,skorup,a.
salata,
500 ($01),i.
‘$08,à,
¿áunka,ez;but,kuk,a; pleée.
éljnka,e,
jaréevina,
gl¡we,(-va,8s.)
svinjetina,(prasetina,vom jung.)

PapCIIoc Maco,

CYy1Ib,
3aBTpAK, m,

TYCL, m:

n1upb,066A, m,

onor, pl,
A040, KHYIIIAHLE,
COACuOC,

IIITLC,

rpyna (gef,)zama, f.
OTYPILLI,
KICABIC OTYPIZI,
2auIJb,

nL[yka,
npoco N.

KyPp1Ia,
rode,
ChIPB.
TCAATIIIAa.

KapIb, 7.

KApTOPeAb,f.
HACI, pl.
ICCHOKb, m,

KanycTa,f,
pakb, m,|
I1IDOTh,M,
Turca f,
uecneßnza,
nmyka,f.
MOAÓKO, N,

o6bazh,m,
Aanma, f.
TIAOALI,'OBOILIL,
ILITPOTh,
aaxaaava,pl.f,
nepelb, m,

TIPAHK,
KIICCAB CAINHBIIE.

KYypONIaTKAa,Ff.
CepHOC MAapKoCc,
PHC,
TorAIJAINA.
Hna,

CAIIBHIT,

caaTh.

COAL, M,

CcoyCh,m,
OKOPOKD, BeTTIHA,

KYAIIKB, Gerach.

G6apanuua,Ff.
TPpITOB,
CLIIHnIua,

warenojemäßo.
ßupy.
ſaftral.
guß".
pir,abâd.
owoſchtſ<i,
bliudo,faſchanje.
ßolenoe,
pitje.
grupa,kaſa,
agurßui.
kfiſlijeogurßt.
ſajes.
ſ<tſ{<uka,
proßo,
kuriga,
kofe,
ßuir.
telätina.

klegfi.
tſheßnok.
fapuſta-
rak.

piroz,
tuifwa.

tſchetſchewißza.
multa,
malako.
abâd.

lapſcha.
plodi,awoſ{<tſ{i.
pirog.
alad'ja.
peres.
pränif.
fißelßliwnui,
furopatfa,
ßerneeſharkoe,
riß.
gowäd:na,
repa.
ßliffi,
ßalat,
ßol.
ſauß,
ofarof,wetſchina.
kulif,befaß,
haranina.
arib,
ßwinina,



e

Deutſch. Böhmiſch. | Polniſ<.

H

Semmel, ¿emle,e,f,  bulïka,i.
Senf,m. hortice,e, Ff. musztarda,y,
Sped,m. slanina,e. | sTonina,y,
Speiſe,f. jídlo,a, 7, | potrawa,y,
Spinat, spenát,u, zm, ! sSzpinak,u.

Sto>kfiſch. treska,y,£ | SZtokfisz,

Stüchen. kousek.,sku,m, kawatek,tka,
Suppe. poliwka,y, £. zupa,polewka.
Taſſe(Kaffee). sáâlek,Iku,m. ſilizankakawy.
Tauben. holubi, gotebie,
Thee, Taj,e, m, harbata,y,

Veſperbrot,n. sWaCina,y,f. podwieczorek.
Waſſer,72, woda,y,f. woda,y.
Wein,m. wino,a, 7. Wwino,a.
Wildpret,n. zwéfïina,y, S- Zzwierzyna,y.

Wurſt,f. jitrnice,e,f. kiszka,i,
Zu>er,m. cukr,u, m. cukier.

Zunge,f. jazyk,a, m, 02óTr,ora.

Zwiebel,m. cibule,e,£ cebula,



Jliriſch. Ruſſiſch. Ausſprache des Ru}.

zemljicka,e. |6yÿyAua, bulfa,
gorusica,e* | rapununa, gartſchiza,
slanina,e. | BETYHHA, CBUHOÏ KHPph, wetſchina,ßwinoiſhir.
jelo,a; jesfvina,e. | KYyILAaHBE. kuſchanje.
Spinat,a. | ImMNHATE, m. {<pinat.
hakalar,a, TPCcua, f treßka,
komadié,a, KYCOUINKb, m, kußotſchek.
juha,¿orba,€, CYIIb, up,
ſildzankaye, ama, f, tſhaſchka,
golub,a, TroAY6b,m, golub’,
te,tea, ai, thai.
uzina,e, IIO A AHUKD, n, poldnik.
voda,e. BO Jaa,ff. woda.
vino,a, BHHO, N. wino.
divjaëina. aperai AHYb, ſharenajaditſ{h.
kobasica. OAGaca, folbaßa.
Seer,a, caxapbh, ſachar.
jezik,a, A3BIK%B. jaſuik,
luk,a,(cèrveni), AYKb. luf.



Beiwörter.

Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Groß, weliky. wielki.
Klein, malÿ, maty.
Reich. bohatfÿ. bogaty.
Arm, chudy. ubogi.
Geſchi>t, zbéhly. biegty.
Dumm. hlonpÿ. gtkupi.
Freundlich. prtátelskyÿ. przyjaény.
Liebenswürdig. - láskyhodny. kochania godny.
Verühmkt. slawny. sfawny.
Tapfer. udatny. waleczny.
Zärtlich. milostn*, czuty.
Vetrübt, smutnÿ. smutny.
Verliebt, zamnlowanÿ. zakochany.
Jung. mlady. mtody.
AE, Stary. stary.
Freigebig, stédry. sZCzodTrY.
Geizig, skonpyÿ. skapy.
Gnädig. milostiwyÿ. mitoSciwy.
Gerecht, sprawedliwÿ. sprawiedliWy.
Ungerecht, nesprawedliwFÿ. niesprawiedliwy.
Großmüthig. welikomysInyÿ. wielkomysiny.
Lieb,werth. milÿ. mi1ty.
Stolz, pisnyÿ. pyszny.
Eigenſinnig,  samowolnfÿ. samowolny.
Hochmüthig, hrdfÿ. hardy.
Halsſtarrig. zpurnÿ. uporny.
Fleißig, pilnÿ. pilny.
Faul. leniwy. Icniwy.
Fähig. schopnÿ. pochopny.
Artig,lieb. ptijemnyÿ. przyjemny.
Grob. hruby.

“

gruby.
Hôöſlich, zdwotily. grzeczny-
Gelehrt, uceny. uczony.
Unwiſſend. newédomfy. niewiadomy.
Tugendhaft. cnostnÿ. cnotliwy.
Laſterhaft. bezboznÿ. -wystepny.
Tadellos. bez hanÿ. bez nagany.
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Veiwöréer.
Iliriſ<h. Ruſſiſch. Ausſprachedes Nu}.

velik,a, 0. BECAITKIIT. welikji,
mali,a, 0 MAaABIÏ, malui.
bogat. 6oraTkhlî. bogatui.
bedni,ubogi. 6b AHB, yGoruü. bednoi,ubogui.
iskusni,vêSt. ICK YCHBIÏE. ißfußnui,
glup. TAYTIhIE. glupui,
uljudan,dna,0; priatan,tna,0.| aacroBBIÁ. laßfowui.
Ijubezan,zna,0. AFOGC3HBIÏ. liubesnui.
slavni. CAAaBHEIÏE. lawnui,
hrabren, XxPa6PpHI. <rabrui.
nézan,na, 0. Hb HBI. neſhnui.
zalostan,tna,0 néuaAbLHBI, petſchal'nui.
zaljubljen. LATOOACHHBIÏ. wliublénnui.
mlad. MOAO ABIÏf, maladui.
star.

: CTaphi. ßtarui.
blagodaran,rna,0; dareZljiv.

|

meapti. {tſc<edrui.
lakom,skup. CKynoiî. ßfupui,
milosèrdni. MHAOCCP ABI, RiOßerdui,
pravedan,dna, o CIpPaBCeAIDE. ßprawedliwui,
nepravedan. HENPpAaBeAHI. neprawednui,
veledusan,Sna. BEAIKOLYIIHBIÏ. wdlikoduſchnui.
drag,mil. aparoybHHf. dragozennui.
ohol,ponosif, TOPH. gordui,
okorni,tvèrdoglav. YIpaMbIi. uprämui.
nadmen. 11aAMEHHKIÏ, nadmennui.
UPOTNI. YIOPHBIÏ, upornui.
prilezni. IPITACHHbIÏ. prileſchnui.
len. ADHHBBIIE, leniwui,

sposobni. CcnocoßHbI. ßyaßobnui.
prijatni,mil. BbKAHWDBIÏ, weſhliwui.
grub, rpyGBI. grubui.
uëtiy, YITUBBI, utſchtiwui.
uen. yeni, utſchonoi,
neuen,neznan. HEe3HAIOIILbIï. neſnajuſchtſ{hji.
krépostan,tna,0. Ao6poAbTCAbHEIÏ, dobrodetel'nui.

opezloëest. IIOpoHHBIÏE. porotſchnui,
bezporoëan,¿na ; dobar,bra.|6e¿nopouun besporotſchnui.



vebiiite AUO Stai

Deutſch. Böhmiſch. Polniſch

Voshaft. zIÿ. zty.
Neidiſch. zawistiwy. zawistny,
Zornig. zlostnyÿ. ztoéliwy.
Zänkiſch, sWwärliwy. sWarliwy.
Higig,heftig. | horliwÿ. gorliwy.
Feſt. / ewny. mocny.
Glülich.  Stasftny. SZCzZeSIiwYy.
Unglü>klich. | nestastny. nieszczeSIWwYy.
Zufrieden, spokojenÿ. spokojny,
Demüthig. pokornÿ. pokoriñy.
Grauſam. ukrutnyÿ. okrutny.
Fromm. |poboënyÿ. poboëny.
Arbeitſam. pracowity. pracowity.
Kühn. smëélyÿ. smiaty.
Angenehm. prtijemny. przyjemny.
Standhaft. | Stateëny. stateczny.
Würdig. | hodny. godny.
Unwürdig. nehodnÿ. niegodny.
Gut. dobrÿ. dobry.
Vóſe, zIÿ. zty.

EDE



E

Iliriſh. Ruſſiſch. Ausſprachedes Ru}.

zlobni,pakosfni. 3AOGHHIH. ſlobnui.
zavidan,dna,0. 3aBHCTAHBBIH. ſawißtliwui.
ljut. 3AaITa ABIHBEIÑ, ſapal'tſchiwui.
svadljiv,inatan,tna. CBApAHBBIN. ßwarliwui.
Zestok, BCIIbIAbHHBEIK, wßpuil'tſhiwui.
tvèrd. TBepJI. twerdui.

;

sréfan,tna,0. IaCTAHBhIN, {<tſ{<aßtliwui.
nesrétan. HeIILaCTHIIË, neſchtſchaßtnui.
zadovoljan,ljna,0. AOBOABbHBIÜ, dawolnui.

ponizan,zna, 0. CMUPpEHHBIÙ, ßmirennui.
okrutan,tna. KEeCTOKbIÏ,AIOTHIN. heſtokoi,liutui.

pobezan,Zna,0. G6AarouecTuBBIÜ. blahotſcheſtiwui,
trudoljubiy. TPYAOAFONHBHIÜ, trudoliubiwui.
SsMÍONÌ. CMbARÑ. ßmelui.
prijatni. IIpIATHEIÏ, prijatnui.
sfalan,Ina,0-

i

ITOCTOAHHBIÜ. poſtojannui.
vrédan,dna ; dostojni. AOCTOHHBIN. doſtoinui,
nedosftojni. He AOCTOHHEIK, nedoſtoinui.
dobar,bra,0.
zal,zla,zlo.

AO6phI,XOpoubi.
3ABIH, XY ABI.

dobroi,<haroſui.
lui,<udui.



n M

Zahlwörter.
Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Grundzahlwörter.

Eins,(einer,eine,eines).
wei.

Sicbenzehn.
Achtzehn,
Neunzehn.
Zwanzig.
Ein und zwanzig.
Zwei und zwanzig.
Drei und zwanzig.
Vier und zwanzig.
Dreißig.
Ein unddreißig.
Vierzig.
Fünfzig.
Sechzig.
Siebenzig.
Achtzig.

- Neunzig.

TEunderteins.

Základni ¿islowky.

jeden,dna,dno.
‘

dwa,dwé.
tri;

êtyry.
pêt.
Sest.
sedm.
osm.

dewêtf.
desel.

=:

jedenáct.
dwanáct.
ttináct.
étrnáct.
atnáct.

sestnáct.
sedmnäáct.
osmnáct.
dewatenäct.
dwadcet.

jedena dwadcet.
dwa a dwadcet.
tiia dwadcet.

¿tytia dwadcet.
ttidcet.
ttia tiidcet.
êtytidcet.
adesát.

Sedesát.
sedmdesát.
osmdesât.
dewadesát.

sf0._
sto jeden.

Pierwotne sI?owo licz-
bowe,

jeden,dna,dno.
dwa,dwie,dwa.
AD
cztéry.
pieé.
SZeSÉ.
siedm.
osm.
dziewieé.

Re RES

dziesieë.
jedenascie.
dwanascíe.
trzynascie.
cztérnascie.
pietnascie.
SZESNASCIC.
siedmnascie.
oSmnasScie.

dziewietnaScie.
dwadziesScia.
dwadziesSciajeden.

— dwa.
— trzy.
— CZtéry.

trzydziesci.
trzydziesScijeden.
czterdzieSci.

pieédziesiat.
szeSdziesiat.
sieámdziesiat.
osmdziesiat.
dziewicédziesiat.
sto.

sto jeden.



avnamion: G enum

Zahlwörter.
Nuſſiſch. | Ausſprachedes Nu}.

Osnovna imena broji-
telna.

jedan,dna, dno,

dva,dyé,dya,
tri.

¿etiri.

pet,
SEest.
sedam.
0Sam,

devet.
deset.

jedanacsf(nasf).
dvanaest.
trinaest.
¿eternaesft.
etnaest.

Sestnaest.

sedamnaest.
osamnaest.

devetnacsf.
dyadeset(dvaest)
dyadeseti jedan.

idya.
i tri.
i¿etirTi.

trideset(triest).
trideset1jedan.
Teterdeset(¿elerest),
petdeset(peset).
Sestdeset(Seset).
sedamdeset.
osamdeset.
devetdeset.

sto,stotina.
stoi jedan,

——

|OcuoBareauza ICAA,

OAUHB, OAHA, OAHO.

DOCCML.

AECBATK.

AeCcaTb.
O AHHIaAIJaTbk.
aBbuaailaT6b.
TpIHaauaTb,
ICThIAMAaAILaTI.
IIATHAaAIaTL,
mecTHa AIaTBk.

CeMuaanaThb.
BOCEMHAAIJATE.
deBaTHa AIJaT6.
dABaalaTEk.

ABPAAIJATb OJIHBb.

ABa.

Tp.
IeThIpEe.

TpITAIJATE,
O AITU,

COPOKBb.
TAT AeCATKb,
IICCTb AecaTb.
CEMB AeCcaATb,

BOCCMbAaecaTb.
ACBAUOCTO,
CcTAo,

CTO ogunb.

adin,adna,adno.
diva,dwe..
tri. M

tſchetuire.
pât’,
cheſt".
ßem'.
woßem'.
dewät".

deßât".
adinnagat’.
dwenagat'.
trinagat’.
tſchetuirnagat".
pâtnagat’,
cheſtnagat',
ßemnagat".
woßemnagat".
dewätnaßat',
divagat’.
dwaßat'adin,

diva,
tri,

tſchetuire.
trigat".

ßorof.
pâtdeßät".
cheſkdeßät".
ßemdeßät?,
woßemdeßät!,
dewänoſto,
ßto,
ßtoadin.

adin,



as ES

Deutſc, Böhmiſch. Polniſch.

Ste
|

dwé stè. dwiescie.
Dreihundert, ttista. trzysta.

Vierhundert, | êtyrysta. czterysta.
Fünfhundert, |pêtfset. piecset.
Sechshundert. |

SesftSEt. SZeSÉSEt.
Siebenhundert. |

Sedm set. siédmset.

Achthundert, |
08m set. osmset._

Neunhundert. | dewéêtset. dziewieéset.
Tauſend, tisíc. tysiac.
Zweitauſend, dwatisice. dwa tysiace.
Dreitauſend, tti tisice. irzytysiace.
Viertauſend. ctyrytisíce. cztérytysiace.
Fünftauſend. péttisíc. pieéfysiecy.
Sechstauſend, Sest.tisíc. SZeSé tySiecy.
Zehntauſend. desettisíc. dziesieétysiecy.
Eilftauſend. jedenáctSO jedenascietys1ecy.
Hunderttauſend, jedenkrätsto tisíc. sto tysiecy.
Zweimalhunderttauſend.
Dreimalhunderttauſend.
Eine Million,
ZehnMillionen,

Ordnungszahlen,

Erſte,der,diedas erſte,
Zweite.
Dritte,
Vierte.

Fünfte.
Sechſte.
Siebente.

Achte,
Neunte.

Zehnte.
Eilfte.
Zwölfte.
Dreizehnte.
Vierzehnte.
Fünfzehnte.
Sedchzehnte,
Siebenzehnte.
Zwanzigſte,
Ein u, zwanzigſte,
Zweiu. zwanzigſte.
Dreißigſte.
Vierzigſte.
Fünfzigſte.
Sechzigſte.
Hundertſte.
Zweihundertſte,
Dreihundertſte.
Vierhundertſte.
Fünfhundertſte.

dwakrát sto tisíc.
ttikrátsfo t1síc.
milion.
deset milionü.

Pofïtádni ¿islowky.

prwni.
druhyÿ.
téeti.

étwrty.
¡ paty.
Sesty.
sedmy-
osmÿ.
dewäátÿ.
desáty.
jedenäctyÿ.
dwanáctÿ.
ttinäctyÿ.
éfrnáctyÿ.
patnácty.
Sestnäcty.
sedmnácty.
dwadcáty.
jedena dwadcáty
dwa a dwadcátyÿ.
ttidcáty.
¿tytidcáty.
padesátyÿ.
sedesáty.
sfyÿ.
dwousty.
ttisty.
¿tyrystÿ,
pétistŸ,

dwakroésto lysiecy.
trzykroësto tysiecy.
milion.

&

dziesie¿milionów.

Liczba poradkowa.
Pierwszy,a, e.

drugi,a, ©; wtóry,a, e.

trzeci.

CZWarty.
piaty.
SZÓStYy.
siódmy.
ÓsmYy.
dziewiaty.
dziesiaty.
jedenasty.
dwunasty.
{rzynasty.
czbernasty.
pietnasty.
SZeSNasty.
siedmnast{y.
dwudziesty.
dwudziestypierwszy.

— drugi.
irzydziesty.
czterdziesty,
pieédziesiaty.
szeSCdziesiaty,
Setny.
dwöóchsetny.
trzechsetny.
czterechsetny,
p1eésetny.



Iliriſch. Ruſſiſ<h. Ausſprachedes Ru}.

dyésta(dvestotine). aBbCcTu. deſti.
trista. TpuCTAa. triſta.
TetiriStotine. ueTEpecra. tſchetuireſta,
pet sfotinah. IIAThCO TB" pät'ot.
seststotinah, IITCCTEhCOTB. cheſt'hot.
sedam stotinah. CCMECOTBI. pem'ßot.
osam stotinah. BOCCMBCOTL. woßem'ßot.
dewet stotinah. ACBATEhCOT%B. dewät'ßot.
hiljada,tisué. ThICAya. tuißäâtſcha.
dye hiljade.
trihiljade.
¿etirihiljade.
pethiljadah.
Sesthiljadah.
deset hiljadah.
jedenaesthiljadah.
sfo hiljadah.
dvesta hiljadah,
tristahiljadah,
milion,a.
desef milionah.

Redna imena broji-
telna.

pèrvi,a, 0.

drugi,a, 0.

(reCi,a, e.

¿etvèrti,a, 0.

pety,a, 0.

SESti.
sedmi.
0smi.

deveti.
deseti.

jedanajsti.
dyanajsti.
trinajsti.
¿Tefernajsfi.
petnajsti.
Sestnajsti.
sedamnajsli.
dvadeseti(dvaesti).
dvádeset (dvaesf)prvi.
dvaest drug.
trideseti.
¿eterdeseti.
etdeseti.
Sestdeseti,
stoti(jedanod stotine).
dvéstoti.
trisofi.
Tetiristoti.

petstoti,

ABD ThiCAyun.

TPH ThICAYN.

ICThIP€ ThICAYUN,

ILATb ThICAYGL,

IICCTh ThICAYK.

AEeCATL ThICAUYK.

O AHHHAAIIATE ThICAYb,

CTO ThICAYK.

ABDCTH ThiCAuys.

TpHCTA ThICAUB,

MUAATOHB.

AecaTb MHAAÏOHOBB.

Topaaounha 18Caa.

ILepBEIÑ,añ, 0e,

BTOPHIH(Aapyroï),aa, oe.

TpeTif.
YETBCPTHIÏ..
ILATEIN.

IICCThIÏ.
Ce ABMBIN.
BOCHbMBHIH.

ACBATHhIÏ.
AeCcaThIH.
O JHHHA JIIATRhIÏ.
ABbHAAIJaThIÏ.
TpHHAaAIJaThIM.

S

ICTRIPHAAIJATHIK.
IIATbHAaAIlaThIï,
IIIeCTbHaTI[AaThIH.
CeMbHaAIlaThIÏ.
ABAAIJATHIN.
ABaAIJaTæ ILCPBHIÏ,

SZONBTOpHIE,
TPHAIATEIï,
COPOKOBHIE,
IIATHACCAThIN.

IICCTHUJAeCATHhIÏ,
COTHIH (0),
ABYCOTHIH.
TPpeXCoTEIÏ.
IeTHUpeaCcoT
IIATEhCOTEIK,

dwe tuißätſchi.
trituißätſchi.
tſchetiretuißätſchi.
pât'tuißätſch".
cheſttuißätſh",
deßâttuißätſch',
E

iſttuißätſh".ſtotuißätſch".
dweſtatuißätſh",
triſtatuißätſch".
million,
deßâtmillionow,

perwoi,aja,oje,
torüi(drugoi),aja,oje.
tretii.

tſchetwertui.
pâtui,
ſcheſtui.
ßedmui.
woßmui.
dewätui,

deßätui,
adinnagatui.
dwenaßatui.
trinagatui.
tſchetirnaßatui,
pâätnagatui.
cheſtnagatui.
hemnagatui.
dwagatui,
dwäßatperwui.

= TLorIt
trißatui,
ßorokowui.
pâtideßätui.
ſcheſtideßätuíi,
potui,
dwußotui.
tre<ßotui.
tſchetireßotui.
pâtßotui,



atio: LOUE:adatti

Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

- Sechshunderfſte, Sestisty. SzeSésetny.
Tauſendſte. tisíci. tysiaczny.
Zweitauſendſte. dwoutisici. dwutysiaczny.
Dreitauſendſte. ttitisíci. trzechtysiaczny.
Viertauſendſte, tyrtisici. czterechtysiaczny.
Fünftauſendſte. étit1Sici. pieciotysiaczy.
Sechstauſendſte, SEStitisici. SZeSciotysiaczy.
Zehntauſendſte. desititisici. dziesieciotysiaczny.
Zwanzigtauſendſte, dwadcititisící. dwudziestotysiaczny.
Hunderttauſendſte, sfotisici. stotysiaczny.
Zweimalhunderttauſendſte.dwakrátstotisíci. dwakroé sto tysiaczny.
Miſllionſte. milionni, milionowy.

-lei,

Einerlei. jedni. jednaki.
Zweierlei. dwoji. dwojaki,
Dreierlei. troji. trojaki.

u. . w. As TeO, a: td

-mal,

Einmal. jedenkrät. jedenraz.
Zweimal. dwakrát. dwa razy.
Dreimal. téikrát. trzyrazy.
Viermal. êtyrykrát. cztéryrazy.
Fünfmal. êtkrát. pigérazów.
Sechsmal. Sestkrät. SZESÉTazóWw.

-fa, =násobny. -krotny.

Einfach, jednoduchy. jednokrotny.
Zweifach. dwojnäsobnyÿ. dwukrotny.
Dreifach. trojnásobny. trzykrotny.

Bruchzahlen, Zlomky. Utomki.

Ein Halbes, pül. póX.
— Drittel. tretina. trzecizna.
— Viertel. étwrtina,¿twrtka. czwórka,
— Fünftel, pétka. piatka,

Einige, Néktefi. Niektórzy.

Je zwei. po dwou. po dwóch.
Jedrei. po tech. po trzech.

-jährig. -roëni,-lety. -Tr0CZznuY, -letni.

Einjährig. jednoroëní. jednorocznYy,
Zweijährig. dwoulety. dwuletni._
Dreijährig. ttilety. trzechletni.



— N —

= put, =-krat.

jedanput.
dyaput.
triput.
Tetiripuf.

(u, ſ.f.immer pufah.)

=struk,- ni,

jednostruk,
dvostruk,
trostruk.

pol,polovina(poloyvica).
trecína.
Tetvèrtina.

petina.

jedni, a,e,

dyoji.
troji.

-létan,-godaë.

jednogodaë.
dyolêtan,fna,0.
trolétan,

-Pa3%, -pas3a.
O AUHAK ABI.

ABAaKkABI,

TPI ABI,

YeTbIpe pa3%,
IIATE1O oderIIATEpAa3b.
IICCTbLO.

O JHUBAKÍÏ.
ABOAKÍIH,

TPOAKiÏ.

IIO AOBHHA.

TpeTb.
HeTBepTbL.
IlATaA4 A0AA.

HHHe, HbKOTOPHIE,
IIO ABA.
110 TPW.

- AB THB.

O AHHOADTHEIN.

AaByXAbTHbIÜ,
TpUABTHB.

Iliriſh. Ruſſiſch. Ausſprache des Ruſſi.

Seststoti. IIeCTbCOTHEIÏN, cheßt'hotnui.
biljadni,tisuéni. TEICAYHBIÜ. tuißätſchnui,
dyéhiljadni. ABDThICAIHBIN, dwe uißätſchnui.
trihiljadni. TPuTEhICAYHBIÏ, trituißätſhnui.
Tetirihiljadni. HETEIPECTEICAIHKIÏ, tſchetiretuißätſchnui.
pethiljadni. IIATbTEhICAYHBIÏN, pât’tuißätſchnui.
Sesthiljadni. IIeCThThICAIHBIN, cheßt’tuißätſhnui.
desethiljadni. AeCATbThICAUHBIN. deßät’tuißätſchnui,
dvadesettisuéni. ABAaAIJaTbTEICAYHBIN. dwadzat'tuißätſchnui,
stotisuéni. CTOThICAYIHBIM, ſtotuißätſchnui.
dvestatisuéni, ABDCTUThICAYHBIN. dweſtituißätſchnui.
milioni. MMAALOHBIE, millionnui,

—vörst,alsadj.vèrstan,tna. - AKI. SRTit,
jednovèrst. O AHHAKÍÑ,CAUHBI. adinaki,jedinui.
dyvovèrst. ABOAKIÏ? dwojaki.
trovèrst, Tp OAK. trojafi,

-raß,-raßa. «+

adinaſhdi.
dwaſhdi.
triſhdi.
tſchetireraß.
pätjuoderpätraß.
cheßtju,

adinaki.

dwojaki.
trojaki.

polowina,
TEL.

tſhetwert".
pâtajadolà.

inie,nekotorije.

ya dia.
ya tri,

.letnui,
adinoletnui.

dwuchletnui,
triletnui.



Fürwörter.
(Siehe im theoretiſchenTheile...)

Zeitwörter.
Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Abgeben. oddati. oddaé.
Abhauen. stiti. Sciaë.
Abkürzen. zkrätiti. skrócié.

Achten, dbáti. dbaé.
Addiren. dodáwati, dodawaé,powazaé.
Anbinden, piwázati. przywWiazaé.
Anfangen, pociti,zaciti. poczaé,zaczaé.
Anhören. peslouchati. postuchaó.
Anſpannen, zaptähnouti. Zzaprzagaé.
Antworten, odpowêédét1, odpowiedzieé.
Anziehenſi, oblécise. ubrac sÍQ,obIec sie.
Arbeiten, pracowati. pracowaé.

:

Aufſtehen, Wwsläti. wstaé,

Aufwarten. slouziti, sfuZye.
Ausgießen. wyliti. wylaé,
Ausleihen. Wwypüjéiti. WwYypoZyczy6.
Ausziehen. wytähnouti. wyciagnaé.
Va>en. péci. piec.
Bauen. stawéli. budowaé. “

Vede>en. ptikryti. przykryé.
Vedeuten, znamenati. ZznamionoWwaé,
Befehlen. rozkázati. rozkaza6.
Begegnen. potkati. potkaé.
Bekommen. dostati. otrzymaé.
Veleidigen. uraziti. urazió.
Vemerken. P0OZznamenati, NnaznaczyÉ
Veſchüßen. chrániti. ochronié.

Veſchreiben. popsati. popisaé,
Vezahlen, zaplatifi, zapftacié.
Bezeichnen, naznamenati, naznaczyé,
Brennen. hoëeti. gore6.



— 9 —

Fürwörter.
(Siehe im theoretiſchenTheile.)

Zeitwörter.
IJliriſh<. Nuſſiſch. | Ausſprachedes Ruſ}ſ+

predati. OTAATE. atdat’.

srubiti,odséCi. OTPYÓOHTE, otrubit’.
ukratiti. YKPOTHT. ukratit.

postovati. IIOHHTATE, potſchitat.
sbrajati. CAOKUTE, ploſchit’,
privezati. IIPUBA3ATE, priwäſat’.
poëeti, poCimati. HauaTk. natſchat’,
slugati. CAYITATE. ßluſchat’.
upregnuti. 3anpaAraTE, ſaprägat”.
odgovarati. OTBb1aTEb, atwetſchat*.
obuéi se, o abBaT6CA, odewatßä,
raditi. pa6oTaTs. rabotat’,
usfati. BCTATE. wßtat”.
sIuziti. CAYMAKUTE. ßluſhit.
izliti. BBIAUTB. wuilit”,
uzaimiti. Bb 3a#MBbI AaBaTh, w ſaimuidawat’,
izutise, pa3abBaTæCA, raſdewatßä.
peói. IIeYB. eth.
Stroiti. CTPpOUTE. froi,
pokriti. ILOKPHIBATE, pokruiwat”.
znadtiti, 3HAYHTb, ſnatſchit’,
zapovèêdati. TIPHKA3HhIBATE, prikaſuiwat’.
skobiti,sresti. BCTpDTHTCA, wßträtitßä,
dobiti. HOAYHUTK, palutſchit.
uvrèditi. OCKOPÖUTE, oßfarbit’.
Primetjati, IPHUMbBTuTE6, primetit’,
Zastititi. SAILUIIIaTE:,OOOPOHATE, aſchtſciſ{<tſc<hat".
opisati,

|

OIINCATK, opißat’,
platiti. ILAATHT, platit’.
zabiljeziti. 3aMbTHTb. ſametit’,
goréêti, ropBTs, garet’.
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Deutſch. Böhmiſch, Polniſch.

Bringen. ptiesti, PrZzyniesé.
Danken, dékowati, dziekowaé.
Dienen. Slouziti. sTuZyé.
Dividiren. déliti. dzielié.
Dru>en, tisknouti. drukowaé.
Drü>ken. tlaiti. cisnaé.
Dürfen. smíti. mies. y

Ehren, ctiti. Szanowaé.
Einbinden. Zzawázati. wiazaé.
Einfallen, wpadnouti. wpasé.
Endigen. konditi. koúczyé,
Entde>en. odkryti, odkryé,
Erfinden. . Wynalezti. wynalesé,
Erfüllen. naplniti. napetnié,
Erreichen, dosáhnouti, dosiegnaé,
Erretten.. WwysWwoboditi. wybawié,
Ertragen. Snesfi. zniesé.
Ertrinken. utopiti. utonaé,
Eſſen. jisti. jeéc,}
Fahren jeti. jechaó,
Fallen, padati, padaé,
Fehlen(irren). zmÿliti, omylié,
Fehlen(mangeln). nedostáwatise. niedostawaé,
Finden, nalezti. nalesé,
Fließen, téci. cieé,
Fragen, ptátise, pytaóSe.
Folgen, byÿtiposlusnym, byépostusznym,
Freuenſich. radowatise. radowaé sie,
Fühlen. cititi. Cczuc,
Geben, dáti, daé,

Pav. uZiwati. uÖywaó,
Gefallen, líbitise. podobaésie.
Gehen, jiti. sé,
Gewinnen. zyskati. zyskaé,
Gießen, liti. laé,
Glauben. wétiti, Wierzyó,
Grenzen. hranidéiti, graniczyé.
Haben. miti, mieó,
Halten. dréeti. trzymaéó,
Hängen. wêéSeltL. ZWwiesÌé,
Handeln. Tiniti. Czynié,
Haſſen, nenáwidéti. nienawidzie6,
Heizen. zapáliti,topiti, zapalié,
Hinterlaſſen, zanechati, Ppozostawié,
Hoffen, doufati, spodziewaéSÍQ,Horchen. poslouchati. pods*uchywaé,
Holen. jitipro nêco, iSépo co,
Irrenſich, mflitise. myliésie,
Jagen. honiti. gnaó,
Kaufen, koupiti. kupié,
Klopfen. tlouci. pukaé,
Knieen, kleëeti, kleczeé,
Koſten,

-

okusiti, Kosztowaó,



= E

Iliriſh. Nuſſiſch. Ausfprachedes Nu}.

donêti. DPHHOCHTK. prinoßit.?
zafaliti, 6Aaro aapuTb, blagodarit”,
sluziti. CAYKHTE. ßluſhit’.
déliti, ADBAUTK. delit”.
peéatati, neraTraTb. petſchatat”.
dayviti, ZABHTE, dawit”,
smèti, CMbTE. ßmet’, i

postovati, IIOYHTATE. patſchitat’,
sVezZati, IICpermaecTk. perepleßt”,
napadati. HAanadaaTs. napadat’.
okondati.’ OKOHUYHTK. okontſchit”.
otkriti, OTKPHTK. otfrit’,
iznadi. H200pbCTK. iſobreßt’.
izpuniti. HCITOAHHTB. ißpolnit".
dostignuti. AOCTHTNHYTE. doßtignut”.
spásiti, CIIaCTH. ßpaßti.
snOSiti, CHOCHTK. ßnoßit”.
utonuti. YTOHYTb. utonut*.
jesti, CTE: jeßt.
jahati, HxaTb. jechat’.
upasti, YIIAaCTk. upaſtk’.
faliti,pogresSiti. onInbarca, oſchibatßä.
manjkati, He AOCTAaBAaTb. nedoſtawat’.
nahoditi,naiéi, HAXO JAHT, nachodit’,
teéi, TEU, tetſch.'
sprositi,pitati. CIIPOCHTE, ßpraßit.
slèditi, CAD AOBATE. ßlädowat’.
radovati se, PaaoBAaT*CA, radowatßä.
éutiti, YYBCTBOBATE. tſhuwſtwowat",
dati, dAaTb. dat”,
upotrébljati, YITOTPCOAATE. upotreblät".
dopastise. YTO JHY GEITE, ugodnobuit”.
hoditi, XO JUTB. <odit’,
dobiti, BBIHTPATE. wuigrat",
liti, AUTE. E:
vérovati, BBpHTE. werit’.
graniciti. J PAHAHHTE, ‘granitſchit".
imati, HMDTb. imet’,
dèrzati, AepKaTb, derſhat”.
vééati, mOBDC HTK, poweſit'
tèrgovali, _TOPTOBATK, torgowat?,
merzéti. HeHaBHabTK. nenawidet’,
ugrijati, TOIIHT6, topit”,
ostaviti, OCTABHTE; oßtawit.
nadatise,ufatise HaabarTsCa. nadejatßä.
prisluskivati, IIO ACAYIUMBATE podßluſchiwat".
itipo fo, HTTY 3a ubm. ittiſatſchem.
pogreëiti,faliti, omubarTkCca, aſchibatßä.
loyviti, Ha OXOTy Da AnTb, na ochotujeſdit’.
kupiti, KYTIHTE, fupit’.
kucati, CTYYAaTE, ßtutſchat".
kleëati, CTOATI6 Ha KOADHAXB, ßtojatna kolenach.,
kuéati, oTBb AarTK, atwedat’,



Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Koſten,gelten, sfäti,platit1, kosztowaé,
Kriechen, lezti, leéé,

Küſſen, libati, catowaé,

Lachen. smátise, SmiaG sìe.

Laſſen. nechafi,dâti, daé,niechaé,
Läugnen. zaptiti, ZaprzeczaóC0.

Leben.  Ziti, ¿yé
Lernen. uti se, uczyésìe.

“

Legen. poloziti, potoiyé,
Leſen. Tisti, czytaé,
Leuchten. SsWititi, Swiecié,

Lügen, Iháti, t?gaë,
Machen, délati, robié,

Meſſen, méêtiti, mierzyé.
Melden. oznámiti, oznajmié,
Miethen. najmouti, naja,
Multipliciren. TrozmnoZowali, multiplikowaó,
Nachdenken. rozmfÿsleti, rozmyélaénad czèm,

Nähen. giti, sZyÓ,

EE. bytiuziteénÿm, byépoëytecznym,
Oeffnen, otewtiti. otworzyó,
Ordnen, uspoïádati, uporzadkowaé,
Pflanzen, sázeli, sadzié,

Pflegen, péstowati. piastowaé,
Plündern, pleniti, plenié,
Prüfen, zkouseti. doswiadczyé,
Rathen, raditi. radzié.

Rauchen koufiti, kurzyé.
Rechnen, poéitati, poczytaó,
Reiben. triti, trzeé.

Reichen. podáwati, podawaé,
Reiten, jezditina koni, jeédzióna koniu,

Reiſen. cestowati, podróZowaé,
Richten. souditi, sadzié.
Riechen, Wwonéti, wonieG,
Rufen. wolati, wotaé.

Ruhen, odpoënouti, odpoczaé,
Rühmen, chlubiti, chetpié,
Säen, Siti, siaé,
Sagen. powéêditi, powiedzieé,
Satteln, sedlati, siodlaé,
Schießen, streliti. strzelié.

SE mlèeti. milcze,
Schreiben, psáti, | pisaé,
Shlafen. spáfi, | spaé,
Sehen, widélfi, |widzieé.Segen. posaditi, posadzió,Sitſeen, posaditise. usiaSé.
Sigen, sedéti, siedzieó,
Speiſen, jisti, |jeéé.
Springen, skákati, skaka6.
Spielen. hráti, graë.
Steigen, lezti, wstepowaé,
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C

Jliriſh. Ruſſiſch. Ausſprachedes Nuſſ.

stojati.
puzati. akaats +

cestovati. aan E polſat’,

smèjafise, CMbATECA ts
pustiti,ostaviti.

Z mejatßä.

tajiti.
: RNEERR, elet,oßtawit',

zivöti. mti GA
uditise.

n it

poloziti. RRE utſchithä,

citati,Sfiti. EEE poloſhit”,
sVétiti. cBBTHTE tſchitat’,
lagati. E ßwetit”,

délati. LE
lgat’.

méêriti. mbpurs
delaf’,

objaviti. aes merit’.
najmiti. HAMEMATE objawit’,
mnoëziti. MHOKHTB.

nanimat.

razmisljayati. évi umnoſhit.

Hlions Hs
AHTE, PAINYMASEb»>omaiga raſhuſchdat,

pruditi.
N it,

otvoriti. EAvt“n
Cs poloſowatßá,

urediti. ENGER
atworit”,

it: RR eredit".

skèrb inati.
:

N

adit.

robiti,Jléniti, PE SE imetpopetſchenie,
izpîtati ACE grabit.'

savétorati. E Gears ißpuitat’.

dimiti. ABIMETE. ME.
raCunai. e

uimit’.

tèrti. E ßtſchißlät".

dodati. ITOAABATE E.
jasiti.

- podawat’,

putoväi. arsrer E werchomjeſdit".

suditi. CY AUT.
= puteſcheßtwowat",

nusiti. HEOXATE.
hudit”,

klikoviti,zvali. KAUKATE, 3BAT
njuchat.

poCivai, IIOUNBATE
2 flifat,ſwat’.

hnvaliti BAAN. potſchiwat”.

séjati. bars. <walit’,
kazati. GTE

ßejat”.

osédlai. ¿Ca
ßkaſat’.

pucati,strêljali. cTpbaaTs
‘ oßedlat’,

muciti. GA ßtrelät’.

pisati. IHCATE. malfſchat’.

spavati CnaTb. pißat’.

vidéti, BHADTE-
ßpat’.

posadit, CAJUTI, E
Sesti. ca

adit’.

sedêti. a Vet haditzà,

jesti,jdem. KYIIATE
hidet.

skakatiskaem. CKaEate fuſchat’.

igrali. UTpaTs
5 ßfakat’,

penjatis,uzlazifi BCXO AUTE, AA3HUTE, wſchodit,laſit’,
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Deutch. Böhmi�ch. Polniſch.

Sterben. umrêti, umrzeé,

Stoßen. tlouci, tkuc.

Sukbtrahiren, odtahowati. potracié,
Suchen, hledati. szukas,
Tadeln, hanêti, ganié.
Theilen. déliti. dzielié,
Treten, stoupiti. stapié.
Ueberfahren, prejeti, przejechaé,
Pebertreten. prestoupiti. przes!apié.
Veberziehen. powléci, powlec,

— ineinHaus, ptestéhowatise. wyciagnaé,
Umbhringen. zabiti. zabié.
Urtheilen. s0uditi, sadzié.
Verbergen. schowati, schowaé,
Verdienen, zaslonuziti. zasTuZyé,
Vergleichen, porownati, porównaé.

Vergrößern, zweliCiti. powielkszy6,
Verheirathenſi<,vom Manne, ozeniti se. ozZenié.

Verheirathenſih,vom Frauenz.

|

prowdatise, wydaéza maë.
Verkleinern, zmensiti, zmniejszyé,
Verlangen, Zádati. Zadaé.
Verlieren. ztratiti, stracié,

Vermiethen, pronájmouti, wynajaó.
Verrathen. prozraditi, 2dradzié,
Verſprechen, pfislibiti. Przyrzec,
Verſtehen, rozuméêéti, rozumieé,

Verſte>en. ukryti. ukryé.
Verzeihen, odpusfiti, odpuscié,
Waſchenſich. mf/ti, my.
Wärmen, hfiti. grzaGs,
Weiſen. ukázati, pokazaé.
Wirken. püsobiti. skutkowaé,
Ziehen. táhnouti. ciagnaé:
Zueignen. prtiosobiti, przysobié,
Zuſchreiben. prtipsati, przypisaé,
Sichzutragen, státise, staésìe.
Zweifeln, pochybowati, byépochybnym,watpf,
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JIliriſch. Ruſſiſch. Ausfſprachedes Ruſſe

umfêti. YyMepeTb. umeret’,
turnuti. TOAKATBE. tolfkat’.

oduzeti,odnimati BEIHHTATE. wuitſchitat’.
iskati,iséem,traziti. HCKATK. ißfat’.
kuditi,ukoriti, XYAUTb. <ulit".
razdèliti. pa3ab Aur. raſdälit’.
sfupiti. CTYITaTE. ßtupat".
prevezti. nmepebaxaTk6. perejeshat’,
prestupiti. IIPECTYIMITE. preſtupi’,
navuéi,pokriti, ILO KPBIT6. pakrit’,
preseliti. nepebxarTs. perejechat”,
ubiti. YGUTE6,YMECPpTBHTE. ubit,umertwit',
suditi. CY AUTE, ßudit”,
tajiti. TANTE, tait.
zasluziti. ZaCAY KITE. ſaßluſhit”.
sravnivati. CPAaLHHBATE. ßrawniwat’. :

umnoëiti,uveli¿ati. YMHOXKHT6, YBCAUYATE, mnoſhit,uwelitſchat'-
Zenitise. HMECHIIIbCA. ſhenitßä.
udati se. BEIITH 3a MYKBb. wuittiſamuſh.
umanjsati.  YMECHBIIINTE. umen'ſchit".
Zeléti. MCAaTb. ſhelat’.
izgubiti. AHITIHTECA. liſchitßä.
pod kiriu dati, OTAaBaTb Bb HAUMBLI. atdawat w najmui.
izdati. IPeAaTb, OTKPpEITE. predat'’,otkruit”.
obeèati. o6bmaTs. obeſchtſchat".
razuméti,znafi. pa3yYMbTE,3HAaT6. raſumet,ſnat’.
zakriti. CIIpATATE. ßprâtat”.
oprostiti. NPOCTHATEK. praßtit’.
umivatise. YMBIBATECA. umuiwatßä.
grijati. TpDTE. gret'
pokazati,Zém, NnOKa3aTb. pakaſat’,
délovati. ABUCTBOBATE. deißtwowjat”,
tegnuti,vuéi. TAHYT6. tänut’.

prisvojiti. IIPHCBOATK. prißwojät’.
pripisiyati. IPHTIHCHIBATE. pripißuiwat".
slucitise. CAYYATECA. ylutſchatßä.
sumnjiti. COMHDBATECA., ßomnewatßä,
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_Nebenwörter.

Polniſch.Deutſch. Böhmiſch.

E: ano. tak jesf.
Nein, ne. nie.

Nicht. ne. nie.

Nichts. nic. nic.

Viel. mnoho. wiele,

Wenig. málo. mato.

Sehr. welmi. bardzo.

Genug dosf. dosyé.
Zu viel, ptilismnoho. nadto wiele.

Selten. málo kdy. rzadko.

Vielleicht. snad, snadé.

m gua hned. natychmiast.

JE:
ted. teraz.

Plôglich. náhle. nagl.dierda. zde,tu. 0toë,lu.
In Zukunſt. budoucnê. Ww PprzysztoSci.
Immer, wädycky. ZAWSZEC.

Wo ? kde? gdzie?
Dort, tam. tam.

Woher? odkud ? zkad ?

Wohin? ‘ kam ? dokad?

€

Dahindorthin. tam. tam,do owad.
Vor. dort. z tam{ud,od tam({ud. ztamtad.
Längſt. dáwno. dawno.
Weit. daleko. daleko.

Weßwegen? proë? dla czego ?

Umſonſt. darmo. darmo.
Bis hieher. aë sem. do pôty.
Kaum. ledwa. ledwo.

Noh. jesté. jesZCcZe.
Faſtbeinahe. bez mála. bez mata.
Schon, juz. « JUS
Oft, Tasto. czesto.
Visweilen. nékdy. niekiedy.
Nirgends. nikde.

i nigdzie.
Nichtimmindeſten. ne Ww nejmensim. by najmniéj.
Meiſtens. nejwice. najwigcej.
Einſt, nékdy. niegdys.



NebenwÖörter.

Iliriſ{<. | Ruſſiſch. | Ausſprachedes Ruſſ.

da,da kako. da, TAK. da,tak.
ne, nije. HDTh. net.
ne. HE. ne.

nista. HHYTO, HHYerPO. nitſchto,nitſchewo.
mnogo0. MIHOTO. mnog9o.
malo. Mao. malo,

vèrlo,vele. O14CHb, BECbMA. otſchen’,weßma.
dosta. AOBOABHO. dawolno.

odviSe. CAHIIKOMB, ßliſhkom.
rèdko. pbaxo, redko.

mozebili., MOMKECT% OBITb. moſchet'huit.

taki,odmah. TOTYACh. totſchäß.
sada. TeIIepb. una jedanput. BAPYTB. wdrug.
ovdé. 3A4eCb, BOTH, ſdeß,wot,
u napréd, BIIPCAb, pred.
uvék. BCerTAJAaA. fhegda,
gdè, rab ? gde2
tamo. Tab ? tam.

odkuda ? oTKYyda? otfuda?

kuda ? yaa ? fuda?

tuda,onamo, Tyaa. tuda.

od tuda. oTTYyda. ottuda.

dayno. AJaBHO. dawno.

daleko.
“

AaAëeko. daloko.

zato ? aan weBo ? 3a ubm? dlä tſchewo? ſatſchem?
zabadava. AApoOMb. darom.
do sele. ao ceab. do Fele.
jedva,tekem. eaBa. jedwa,
jos, Cene. jeſt<o,
skoro. ILOYTH. patſchti.
jur,veé. YE. uſhe,
¿esto, YacTro, tſhâſto.
kad kad, HHOT JA. inogda.
nigdé. Hur ab. nigde.
ni malo. HH Mao. ni malo.

Z

najyiée- | Ilo GOAbIICHHACTH. ya bolſcheitſ{âſt!.
jednoé,nékada. HDKorTAa. nekogda,
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Deutſch. Böhmiſch, Polniſch.

Niemals, nikdy. nigdy.
Etwas. nèco. nieco.

Einige. nékolik. kilka,
AufkeinerleiWeiſe na Zádnÿzpüsob. na Zadnorakizposób.
Wieder. Zas. Zas.

Veſonders, zwlástné. ZWwtaszcza.

Zuerſt, napred. naprzód,
Allerdings. owsSem. OWSZEm.

Schnell. rychle, predko.
Eilig. SPÉSNÉ. SPIeSZNO.
Langſam. pomálu. powolno.
Gut, wohl, dobre. dobrze.

Uebel,ſchlimm. zle. zte.
Kalt, zimno. zimno,
Warm. téplo. | Ciepto.
Theuer. draho. | drogo.
Wohlfeil. lacino.

|

tanie.
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- IJliriſc<. Ruſſiſch. Ausſprachedes Ruſſ.

nikada,nigda. HUKOT AA. nifkogda.
nesto. Hburo. netſchto.
nekoliko. HDCKOABKO. neßkolfo,
na nikakinatin,nikako. HY KOHMb OGpa30Mb,HuKaK%

|

nifojimobraſom,nifaf.
opet. OIIATE. opât,
osobito. OCOG ABO. oyobliwo.
najpèryo. CILephBA, ßperwa,
da kako,zaisfa. KOHCEUYHO. kanetſchno,
bèrzo. CKOPpO,IIPOBOPpHO. ßforo,präworno,
hitro,pospéSno. IOCIIbIIHO.

ngelagano,polahko,tiho. TUXO)

dobro.

zlo,hudo.
hladno.

toplo.
skupo,drago,
jeftino,

X0PpoII0,AObp0.
XY A0, AYpHO.
XOAO JHO.,
Teno.

AOPporo.
deIlieBO.

Sarule,dobro.

<ude,durno,
<olodno.
teplo,
dorogo,
djoſchewo.



— 410

Bindeworter.

Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Und. a, L

Wie, jak,jako. jak,jako,
So. tak, tak.

Aber. ale. ale.

Ob,etwa, jestliZe,snad, czyli,jezeli.
Wenn, kdyz. kiedy.
Als, kdyz. gdy.
Da. kdyZ. kiedy.
Doch,jedoch. piedce,wsak. jednak,wszelako,
Weil ponéwadZ, poniewadë.
Oder. aneb, albo.

Wenn,falls, kdyz,jestliZe. gdy,jezeli.
Nur. jenom, tylko,
Nichtnur. nejen. nie tylko,
Auch,ebenfalls, i téz. i téz.

Daher,folglich,
Obgleich,ungeachtet,
Damit.

Um, deßwegen,
Uehrigens.
Weder,noch.
Denn.

Entweder,oder.

tedy,následownè,
ackoli,mimo.
abych,abys,aby.
aby,proto.
osfatné.

ani,ani.
n Ue

budto,aneb.

Wwiec,przeto.
chociaz,mimo,
azebym.
aby,dla tego,
ostatnie,zreszta.,
ani,ni.
bo.

albo,albo.



E

Bindewörter.
Iliriſh.

R

Ruſſiſch. Ausſprachedes Ruf}.

E n, a. th,a.
kako. KAaKBb, kak,
tako, TAaK%. tals

ali,ama, a, a,
N AH. 2
ako, KOTA, HO. fogda,no,
no, kako. KaK%, KHOTJdA. kak,fogda.
kad, Kalb, KOT da, kak,fogda,
al,no, budnée. da, OAHAKOMB, da,adnakoſh,
jerbo. ILOTOMIY, patomu,
ili. HAI, AGO, ili,libo,
ako bi. ecAu, emen, OyJde. jeßli,jeſheli,bude.
Sam0. TOABKO. tolko.
ne Samo0, He TOKMO. ne tomo,
takodjer,i, TAKE, Y. takſhe,ih.
zato. IIOCCMY,I TAKh, poßemuihtak.
no opet,buduée.
da,

dabi,zato.
Proë.
Di, ni.

jer,jerbo.
ili,ili.

OTA

YyTO 6BI,yTOGO%.
Aabh, AAA TOTO,

BIIPOYCMB,
HH, HH.

uóvo.

Anßo,An6o.

chat,
ſ<tobui,t{tob.
dabui,dlâtawo.

ſprotſchem,
nni
ibo,

libo,libo,
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Sammlung von Geſprächen
des

gewöhnlichen Lebens,

Deutſch.

Sein Sie gegrüßt,
Sei gegrüßt,
Wie befindenSieſi ?
Gott ſeiDank,
Ziemlich,ſo,ſo.
Ichempfehlemi<Jhnen,
Leb'wohl,
VerzeihenSie.
BeliebenSie,
ErlaubenSie.
Ichbitte,
SetzenSie ſi,
IſtIhnengefällig?

AngenehmeRuhe,
Gute Nacht,
Gehorſamſt.
Ganzgehorſamſt.
NehmenSie nichtungütig,
GrüßenSie von mirJhrenHerrn

Bruder,
Guten Morgen,
Guten Abend,
WohingehenSie?
Woherkommen Sie?
Wie ſagenSie?
SagenSie mir,
WiſſenSie nicht,wiedasheißt?

Böhmiſch.

Witám Wás.
Witám Té.
Jak se máte ?

Diky Bohu.
Dosti dobïe,jakztakz.
Poroucim se Wám,
Mêèjse dobïe,
Odpusíîte,
Rate,
Dowolte,
Prosím.
Posad’tese.
Libi se Wám,

Pfijemnéodpocinufí.
Dobrou noc.

Nejposlusnèji,
Docela nejposluénèji.
Nehorstese.

Z

Odemne pozdrawenauCiñíe
Swého Pana bratra,

Dobré jitro.
Dobryÿweer.
Kam jdete?

|

Odkud pfticházite?

Jakpowidáte?
Reknéte mi.

Newite,jakse to jmenuje?

Polniſch.

Badézdrów Pan,

Badézdrów.
Jak siePan masz (miewasz).
Bogu dzieki,
Niezgorzej.
Polecam siePanu,
Badézdrów.
OdpuséPan.
Lubisz Pan,
Pozwol Pan.

Prosze,
UsiadzPan.
Lubi síiePanu.
Przyjemnypokój.
Dobra noc.

Pokornystuga,
NajniZszysfuga.
Nie badéniecierpliwy. G

Pozdrów odemnie Swego Pana
brata.

Dzieú dobry(Panu,Pani).
Dobry wieczór.
Dokad Pan idziesz?

ZkadPan przyszedtes?

Jak Pan mówisz ?

Pewiedz mi Pan.
Niewiész Pan , jaksiefo na-

zywa?
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Sammlungvon Geſprächen
des

gewöhnlichen Lebens,

Iliriſ<. | Ruſſiſch. Ausſprachedes Nuſſ.

Pomoz bog. ZAPaBCTByÏTe, Sdrawßtwujte,
Zdrav bio. ZAPpaBCTBy#.*) Sdrawßtwuj.
Kako Vam je?kako ste? Kak BE noxuBaere ? Kak wui poſhiwajete?
Fala bogu. CaaBa 6ory. Szlawabogu.
Doyoljno, H2paauo,TaK M CARB. Jsrädno,takißâk.
Priporu&ujemse. Ipomaïñre, Proſchtſchaite,
S bogom. Ipomaï, npocrau. Proſchtſchai,proſti.
Oprostite. Hapnuaure, Iswinite.
Izvolite. HM3BoAsTe, Jswol'te.
Dopustite. Ioa2BoAxre. Paswol'te.
Molim,prosim. Upoury. Praſchu.
Sednite. CaJauTeCb. Szaditeß.
Jel’Vam ugodno?
Dobro spayali.
Lahku noé.
Ponizni.

Najponizni.
Nekate zaméëériti.
Pozdrayviteod mojestrane va-

segabrata.
Dobar dan (dobrojutro).
Dobar veèëer.
Kud idete?
Odkuda ?
Kako ? Stovelite?
Kazitemi.

Neznate-li,kako se ovo zove ?

Yroavo au Bam» ?
CIoKoHHOÏN HOoyy.

Ao6poï noun,

IToxopHuo.
Bcenoxopubüne.
HenporubBaïlrecs.
IToKAOHHTEeCb OT% MECHA BA-

memy 6pargy.

)PAPABCTByKTE.
KyadaBE 1gere ?

OTKyJa ?
YrTo Bhi roBopHnTe ?
CaaxuTe Mub.

He a3uaere An BEI, KAKb Ha-
|

SEIBACTCA 9TO ? |

UgodnoliWam ?
Szpakoinoinotſchi.
Dobroinotſchi.
Pakorno.
Wßepakornejſche.
Ne prognewaiteß.
Pakloniteßot mena waſchemu
bragu.

JSdrawßtwujte.
Kuda wui idôte.
Otkuda.
Schtowui gawarite?
Szkaſhitemne,

I

Ne juejeteliwui,kaknaſiwajetßä
eto ?

*) Wörtlich:Sei geſunv.Dies iſ diegewöhnlicheBegrüßungsartbei den Ruſſen, und wird überallge-EE OS: ih bin ihrDienerŸeneAbend 2c.

8
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Deutſch.

JchweißesJhnennichtzu ſagen,

Es iſtmir lieb.
Es gehtan,
Waserzähltman Neues ?

Jc habenichtsgehört,
HabenSie gehört?
Es iſtnichtbekannt,
Iſtdas wahr?
Sû eE

wahr,
Manſagt,
Was befehlenSie?

SagenSie mir gefälligſt.
Jh habeeineVittean Sie,
SchlagenSie mir meine Vitte

nichtab.
Sie würdenmi ſehrverbinden.
Es mag ſein,
Sehrgern.
Von ganzemHerzen.
Ichſtehezu IhremBefehl.
Sein Sie verſichert,
Sie ſindzu gütig.
IchdankeJhnen,
Das kann nit ſein,
Das iſunmöglich,
EntſchuldigenSie mi,
OhneUmſtände,
Es freutmi, Sie wohlzuſehen.

Sein Sie willkommen.

JIwünſcheJhnenGlü>,
IchliebeSie.
Dasiſ wahr.
Ja inderThat.
OhneZweifel,
Sie könnenmir es glauben,

Der HerrhieriſZeuge,

Ichlügenicht.
Es iſtkeineLüge,
SiehabenRecht,
Dasiſ falſch.
Das kann nichtſein.
Es iſtnichtſo,
SprechenSie im Ernſt?

Sie irrenſich,
Ichzweifledaran,
Ichglaubeesnicht.
Siebeliebenzuſcherzen.

Böhmiſch.

Newim, jakbychWäám fo po-
wädèél,

To jestmi milé.
To procházi.

;

Co se wyprawujenowého ?
Nic jsemnesIyéel.
Slyseljste?
To néèéniznámé.
Je lo prawda?
Ano,to jestprawda,
Powidá se,

Co poroudtite?

Raëte mi laskawëétici,
Mám prosbuna Wás.
Neodmréite mi mou prosbu.

Zawäázalbystemé welice.
Ai je tomu tak,
Welmi rád.
Z celého srdce.

Stojimk Wasím sluzbám.
Bud’teubezpeëcen.
Wy jstetak dobrotiwÿ.
DékujiWám,
To nemüze bfÿti,
To jenemoëzné.
Omluwte mé.
Bez okolkü.
To métêsí,Ze Wás zdrawého

widim.
Witám Wás,

PiejiWám éstésti.
MilujiWás,
To jes prawda,
Ba,w skutku.
Bez pochyby.
Müzete mi to wêtiti.

Tento pánjestswêèdkem.

Já nelhu,
To neni lez.

Wy máte dobïe.
To jestfalesné,
To nemüze byti.
Neni tomu tak.
Mluwite to oprawdu?

Wy se mylite.
Pochybujina tom.

Já fomu newéïim.

Wy ráciteZertowati.

Polni}<.

Nie umiem Panu powiedzieé.

Mito mi.

Przystoi.
CÓZ tam nowego powiadaja?
Nic nie styszatem,

5

StyszatesPan.
Nie wiadomo.
Prawdaz to?

Jest to prawda.
Powiadaja.
Co Pan rozkazesz?
Powiedz miPan, z taski swéj,
Mam prosbedo Pana,
Nie odmawiajmi Pan mojéj
Pprosby.

Obowiazatbysmiewiele.
Mozna.
Bardzo chetnie,
Z categoserca,
Jesfem do rozkazów Pana.

BadéPan ubezpieczen.
Pan jestesnadto Taskaw.

DziekujePanu,
To byéniemoze,
To nie mozna.

Wymów miePan.
Bez okolicznosci,
To mie cieszy,Ze Pana widze
zdrowego,

Witam Pana.

ZyczePanu szczecia,
Kocham Pana.
To prawda.
I owszem, w prawdzie,
Bez pochyby.
Pan mi to mozesz wierzyé,

Ten pan jestS$wiadkiem.

Ja nie ktamie.
To nie ktamstwo.
Masz Pan dobrze.
To jestfatsz.
To niemoze byé.
To nie jesttak,
Mówisz to Pan Wwistocie?

Pan siemylisz.
Watpieo tem.

Nie wierzetemu,
Pan lubiszZartowaé,
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Iliriſ<h, Ruſſiſch. Ausſprachedes Ruſſ.

Neznam Vam kazati.

Milo mije.
Prodje,
Sto ima novoga ?

Nisam nista¿uo.
Jeste Il’¿uli,
Nezna se.

Jelito istina?

Je,istinaje.
Kazu,
Sto izvolite(zapovédate)?

Izvolitemi kazati.
Ja imam molbu na Vas.

Ne uzkratitemolbu moju,

Vi bi me jakoobvezali.
Neka bude.
Vèrlo rado.

S dragovyoljnogasèrdeca.

StojimVam na yolji.
Budite uvéren,

i

Vi ste odveé milostivi.
Fala.
To nemozebiti.
To nijemoguée.
Izpri¿ajteme.

Prosto.

(Imamrado) dragomije,Vas
vidêtu dobromestanju.

Dobro dosli.

ZelimVam sreéu.
Ja Vas ljubim(imamrad).
To je istina.
Jest tako.
Bez sumnje.
Vi mozZetemi to vérovati.

Ovajgospodinjetomu svédok.

Ja ne lazem.

Nijelaz.
Vaîsapravda,imate pravo,
To nijeistina.
To nemozebiti,
Nijetako.
Zbiljavi to govorite?

Vi se varate.

Ja dyvojimo tomu.
Ja ne vérujem.
Vi se éalite.

He 23Hat0.

DT0 MHD MHAO,

YTO CHOCHO,

UTO HOBHHIbKATO ?
AT Huuero HECABIXAAB,

CABIXaAU Bh ?
He u3BbcTHEo.
Ecrs npaBaa ?

YT0 npaBAa.
T'oBopurca,
Yro npaxamxere °

CKaxuTe MBB, nokaxyüre.,
H umbro Ha Bach npocsOy,
He oTkaxuTe MHD Bb Moe

nIpocr6Sb.
Bb Meua owes ovamxere.
TaK% H 6hITb.
Ouens oxoTHO.

A ymeBno pagab CAYKuUTK.
HA Kb BAIIMMb YCAYTAaMB.
ByaebTeyBbpenb.
Bb oueHb MHAOCTUBBIÏ.

Baaroaapro.
DTOMYy He Ab34 ÖOEITE,

YTO He BO3MOMKHO.

H3BuHuTe MeHa.

ITo InpoCcTy.
A paAb, BUJAA BACH Bb A06-

POMb 3A0pOBBE.
ZAapaBCcTByüTe,z06po 110-

MaAoBaThb,

TTo3AapaBAato BaCh.

MA Bacb AO AIO.

DTO 11paBauaA.
Taxk% Togo.

Be3%b comMubHia.
Bor MoxeTe MHD Bb TOMb

nOBbpHTb.
BoTb rocnoaHH% TOMY CBH-

abTeAb.
2 Be ATTY.
YTO Ue AOMB.

Bama IpaBgaa.
DTO AOK.“

DTO He MoOxKeTb CTaTbCA.

DTO coBCbM% nyCrToe.
B% TIPaBAyAM BEI TOBO-

pure ?

Bir omnßaerecb.
H B% 9TOMB% COMBDBAIOoCK.
He vbpto9ToMy.
BE myrare.

Ne ſnaju.

Eto mne milo,
Eto ſnosno.
Schtonowinkawo?
Ja nitſchewoneßluichal.,
zlichaliwui ?

Net iſweſtno.
Jeſtprawda?
Eto prawda,
Gawaritſä.
Schtoprikaſhete?
Skaſhitemne, paſhalujte,
Ja imejuna waßproßbu,
Ne atkaſhitemne w? majeiproßbe.

Wui menàäotſchen?abäſhete.
Zak i huit,
Otſchen*achotno,
Duſchewnoradßluſhit.
Ja k’waſchimußlugam.
Vu*te uweren,

Wuiotſchen?miloſtiwui,
Vlaghadariu,
Etomu ne l’ſàbuit.
Eto ne wasmoſhno,
Jswinitemen.
Po proftu,
Ja rad,widàwaßw' dobromda-
rowje,

Sdrawßtwujte,dobropaſhalowat.

Pasdrawlajuwaß,
Ja waßliubliu,
Eto prawda.
Tak totſchno.
Ves ßomnenija.
Wui moſhetemne w tom pa-

iwerit,
Wot hospodintomu ßwidetel'.

Ja ne lgu,
Eto ne loſch,
Waſchaprawda,
Eto loſch.
Eto ne moſhetſtatßä.
Eto Fofßempuſtoje,
WÆWprawduliwui gawarite?

Wuiaſchibajetes,
Ja w' etom ßamnewajuß”.
Ne weriuetomu.
Wui ſchutite.

g*
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Deutſch. | Böhmiſch. Polniſ<.

WasſagenSie.
Wovon ſpre<henSie?
Von wem ſprechenSie?
Was befehlenSie?
Was verlangenSie?
Wie verſtehenSie das ?

Was haltenSie davon?

Wasiſtda zu thun?
Was meinenSie?
Was rathenSie mir?

Wäre es nichtbeſſer?
Wâre esnihtſchi>licher?

Was thätenSie an meinerStelle?

FaſſenSie Muth,
Gottgebees!
GeduldenSie ſihnoheinigeZeit,

UnterbrechenSie michnicht,
“

5

HörenSie michaus.
Mc.chenSie Plag,
EntfernenSie ſich.
Schweigtſtill!
Reden Sie vernünftig.
VleihenSie hier.
Wo gehenSie hin?
Ichgehenah —

Wo kommen Sie her?
Ichkomme von —

IchkehrenahHauſezurück,
Jh gehemit.
RuhenSie einwenigaus,
Kommen Sie baldwieder,

VleibenSie nictlangeaus.
GehenSie hinauf.
GehenSie hinunter,
Vortrefflich.
Dasiſ re<t{ön.
Das wundertmich.
WelchVergnügen!(Freude)!

So Gott will!

Da ſeiGott‘vor!

ErſtesGeſprä.

GutenMorgenmeinHerr!

|Co powidáte?
0 Tem mluwite ?

0 kom mluwite ?

Co poroutcite?

Co Zádáte?
Jak tomu rozumite?
Co drziteo tom ?

Co se tu má stáâti.
Co minite?
Co miradite ?

Nebylobylépe?
Nebylobysikownéjsi?

Cobystena mém misté délal?

Dodáwejtesí srdce.
Raiz to Büh dátil

Mêèjtejesténéjakyÿ¿as trpéli-
Wwosf.

Nepokojtemé.
Wyslystemé.
Udélejtemisto.
Odstraùtese.
Mlête !

Mluwte rozumné,
Züstate zde.
Kam jdete?
JA JOUO —=

Odkud pticházite?
Pficházim z —

Nawracujise dom.
Já pújdus Wami.

Odpotiûtesì trochu,
 Pfrijdtebrzo zas.

Neprodléwejdlouho,
Jdêtena horu.

Jdètedolü,
Wyborné.
To jestwelmi pékné!
To mijest diwné,
Jaká rozkos!(radost)!

JakBohu selibi!
:

Aï nás piedtim Büh waruje

Prwni rozmluwa.

Dobré jitro,müjPane!

Co Pan powiadasz?
0 czem Pan mówisz ?
0 kim Pan mówisz?
Co Pan poruczysz?
Co Pan Zadasz?
Jak to Pan rozumiesz ?
Co o tém Pan sadzisz?

Co jesttu do robienia.
Co Pan mniemasz ?
Co mi Pan radzisz?

Nebytobyto lepiéj?
Nebytobyto przygodniéj?

Co robitbyPan na mojém
miejscu?

OsSmielsie,
Dat by to Bóg!
MiejPan jesZczecierpliwoSé

po niejakiczas.
Nie przerywajmiePan.
Wystuchajmie Pan.
Zrób Pan miejsce.
0dda1 siePan,
Cicho.
Mów Pan rozumnie.
ZostanñPan tu.

DokadPan idziesz?

Idedo —

Zkad?
PrzychodzeZz —

Powracam do domu,

Ides Panem.

OdpocznijPan troche,
PrzyjdéPan w krótce znowu,

Nie zostawajPan dtugo,
Idé Pan wzgóre.
Idé Pan na dót.

Wybornie.
To jestbardzo piekne.
To miedziwi,
Co 2a rozkosz!

Jak sieBoguspodoba!

ZachowajBoe!

PierwsZza ro0zmoWwa.

Dzieúdobry,mój Panie!
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Nuſſiſh. Ausfprachedes Nu}.

Stovi govorite?(kazete).
0 ¿em govorite?

0 komu govorite?

Stozapovédate?

Sto Zelite?

Kakovi to razumèté?
Sto vi 0 tom mislite?

Sto da se radi?

Kakovase mnènje?
Sto yi meni sovétujete?

Nebilibilobolje?_
Nebilibilo prili¿nije?

Stobi vi radilina mojem mê-

stu?

Ohrabritese.
Boze daj!
Uztèrpitese josmalo.

Ne smetajteme.
Da sluéajtesve.
Iditena stranu.

Otidite.
A

Mu&ite,muci.
Govorite pametno(razumno),
Ostaniteovde.
Kuda idete? (kudaéete?)
Ja idem u— k—

Odkuda vi?
Idem od — iz—

Idem kuéi,
Ja idem s Vami,

Odpoëivajtemalo,

Dojditeopetnaskoro.(Povra-
titeskoro.)

Nekate dugo ostati,

Hajdetegore.
Snidite.
Prekrasno.
To vèrlo léposf{oji,
To jemeni Tudo,
Kakyva radosf!

Ako bogda!
Ne dajbog!

Pòrvi razgovor,
Dobro jutrogospodinemoj!

Y7o BI TOBOpHUTE?
O uemMb BhI TOBOpHTE?
O KDBMBb BhI TOBOPpHTE?
YrTo npukamere ?
Yero xeaaeTe.

HKaKk% Bb! 9TO IOHHMAaeTEe ?
Kak Bl 06b 9TOMB Aayma-

ere ?
YrTo TyT% ocTaerca abaAarT6?
Kaxoe Bame mMHbHie ?
Yro B61 MHb npucoBbry-

erTe ?
He ayume au 6ÿyaeTb?
He npuanmbeAIT GhIAO

Gh :

YrTo 66 BbIi CabAaAauHa
MOeMb MDCTD ?

O6oapHTeck,
ZJaïñBors!
ITloTepnurTeeme He MHOorTO,

He npepuBaire Mena.

BErcaymare mena.

ITocTopoHureck.
OToÏauTe.
Moaunre.

ToBopureabao.
OcrTaBbTeCkb 3abDCb.
Kyaa Bb1 uaëre ?

A Hay Bb — Kb —

OTEyaa BbI HAEeTE,
A HAY OT% — 3% —

 BO3BPAaIILatOCbAOMOMÏ.
A uay (10uay)Ch BAM.

OTAOXHUTEe HE MHOPTPO.

Bo3BpaTHTEeCkbCEROpbe.

He ocrTaBaïñTeCcbAOArO.
BCcxo Aure,

Coïaure.
ITpeBocx9Ano.
BoT% 9T0 IIpexrpacHio.
M 9TOMY YAHBAATOCK.
HKaxoe yAoBoArCTBIE;Ka-

Kaa pPagaoCcTb,
ECAH Takb yrogno Bory.
H26aBu Boxe! (ve aa
Bor%)!

TepBH pas3roBOoPp Bb.

ZAPAaBCTBYHTErOCYAAapb
Mo! (Cyaapb,)

Schtowui ghawarite?
O tſchemwui ghawarite?
O kom wui ghawarite?
Schtoprikaſhete?

Ttſchewoſhelajete?
Kak wui etopanimajete?
Kak wui ab etom dumajete?

Schtotutoſtajetßàdelat?

Kakojewaſchemnenije,
Schtowui mne prißawetujete.

Nelutſ{<{<elibudet?
Neprilitſchnejelibuilobui?

Schtobui wui ßdelalina majom
meſte?

Abadriteß.
Dai boh!
Paterpitejeſchtſ<one mnogo.

Ne preriwaitemen.

MWuißluſchaitemenâ,
Paſtaraniteß.
Ataidite.

Maltſchite,
Gawwaritedelo,

Aſtan'’teß'deß".
Kuda wui idôte?
Fa idu w — k —

Atkuda wui idete?

Ja idu ot— is—

Fa woswraſchtſchajuß"domoi.
Ha idu(poidu)ß wami.

Atdachnitene mnogo.
Woswratiteßßkareje.

Ne aſtawaiteßdolgo.
Fßchodite.
Szaidite,
Prewaschodno.
Wot etoprekrasno.
Ja etomu udiwlajus,
Kakojeudowol'ſtwie;lakajaradoſt.

Jeßlitakugodnobogu.
IsbawiBoſhe!(nedaiBoch).

Perwui raßgowor.

Sdrawßtwujtehoßudarmoi!
(ßudar).
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Deutſch. Böhmiſch. Polniſch

Madame. Pani. Pani.
Fräulein, Sleèna, Panna.
Freund, Pfitel, Przyjaciel,
Vruder. Bratr, Brat,
Kommen Sie herein, Wstupte, Wstap'Pan,wnidé.
Wie gehtes Ihnen?
Gott ſeiDank ſehrwohl.Sind Sie geſund?
Jc bingeſund.
Das freutmich.
Jh befindemichni<twohl.
Das thutmir ſehrleid.
Was iſtIhnengefällig*

?

Was willſtDu ?

Geben Sie mir.
Gih mir.

Vringher.
Ichbitte.
Wo iſ? wo ſind?
Sogleich,
Wo ſinddieLeute(Diener?)
WollenSieinJhrZimmergehen?

Nochnicht.
Nachher.
NacheinerStunde.

Zweites Geſpräch,
Wer flopft_an derThüre?
Weriſtda?
Herein.
Komm hieher.
Warte einwenig.
Heizeden Ofen.
NutemeineStiefel,
Gih mir Seife,
Nun gehfort.

Holemir eineDroſchke(KuteWie vielverlangſtDu ?
199.

Das iſzu theuer.

genzu,Miethkutſcher
!

alt!a
HieriſtdeineBezahlung.

Drittes Geſpräch.
Können wir hierlogiren?

Wann gehtdiePoſtnah —

ThunSiemirdenGefallen.

Jak se Wám wede?
Bohu diky,welmi dobfte.
Jste zdrâw??

Já jsemzdráw.
To mé tésí.
Já se newynachäázimdobfe.
Toho mi jestwelmilito.
Co se Wám libi.
Co chcees?

Dejtemi,
Dej mi.
Pfines sem,

Prosim.
Kde jest? kde jsou?
Hned,
Kde jsoulidé (sIouZici)?
Cheetejitido Swého pokoje?

Jesténe,
Potom.
Po hodiné.

Druhá rozmluwa.

Kdo klepána dwéte?
Kdo jestftu?
Wejdéète.
Pojd’sem,
Cekejtrochu,

Top kamna,
CisÏmé boty,
Dej mi mÿdlo.
Nyni odejdi,
Jdi Terstwé.

Stúj!Stüjte!
Jdi mi pro koár.
Mnoho-li Zádás?
To jestpfílisdrahé,
Jed’nájemniwozko!
Stüj!
Tu jesftwüjplat.

Tfreti rozmluwa,

Müzeme zde ptebÿwati?

Kdy jdepoétado — ?

Uciùtemi tu libost.

Jak siePan masz?

Dzieki‘Bogu,bardzodobrze.
JestesPan zdrów ?

Jestem ‘zdrów.
To miecieszy.
Ja síe‘niemamdobrze.
To mniebardzo boli,
Co síePanu lubi?
Co chcesz?
Daj mi Pan.

Daj mi.
Przyniessam.
Prosze.
Gdzie jest? gdziesa ?
Natychmiast,
Gdzie sa ludzie(stuzacy)?
CzychceszPan iéé do Swego
pokoju.

Jeszcze nie.
Potém.
Po godzinie.

Druga rozmowa.

Kto pukaw drzwi?
Kto tam?

Wnidé,wnidécie.
Chodé tu.

Czekajtroche.
ZapalWw piecu.
Wychedoëmojebóôty.
Daj mi mydto.
Nuze,idé precz.
Td¿ predko,
Stój!! Postój!
IdZ mi po kocz.
Jak wiele zadaszPan ?

To jestnadtodrogo,

nN woznico !

Stój!
Tu‘ientwa zaptata.

Trzecia rozmowa,

Mozemy tutajmieszkaé?

Kiedyidziepocztado — ?

Uczyúmi Pan tetaske.
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Gosp0jo. Cyaaphita. Szudaruinä,
Sidilko. Bapuma, Varuiſchnä,
Priatelju. Apyrb. SZ Drug,
Brato. Bparey MOH. Brateßmoi.
Hajdeteu nutra. B30ïauTe. Wſoidite,
Kako yam je?
Fala bogu,vèérlodobro.
Jestelizdrayi?

Jesam zdravy.
To mije drago(jase radujem).
Ni mi je dobro.

Vèrlomije Zao,

Stoizvolite?
Sto ¿es?

Dajtemi.
Daj mi.

Donesiìovamo.

Motim.
Gdè je? gdésu ?

Taki.
Gdè su ljudi(sluge)?
Hoéeteliu vaéu sobu iéi.

Jos ne.
ii

Potlam,posIê.
Potlam jedansaf.

Drugi razgowor.

Tko kuca na vrati?

Tko je?
Ulazi.

Hajdeovamo.
Pri¿ekajmalo.
Nalozi peé(furunu).
Otistimoje bote (TiZme).
Daj mi sapuna.

Nu sad idi,

Zuri se.

Stani,
Hajdepo fiakara,

Koliko iSées.
To jepreskupo.
TerajkoëiaSu!
Stani!

:

Eyoti tvojaplafja,

Treéi razgo0WoOT.

MozZemoli mi ovde dobitsfan?

Kada idepostau —?

Uéinitemi ljubayv,

HKaKk% Bhi IIOKkuBaeTe?

CaaBa Bory,oemb X0opono.
ZAOP0BBIAH BHI ?

H 3A40pOBb.
M pagayroCcb9TOMY.
M HeTAaK-TO 3 A0pOBB.
Becbma coxanbro.
YrTo IpHkamxeTe (#3BOAHTE).
UYrTo ThI XO0Yeumb ?
TlozaïñTeMub.
Tlozaë Mub.

IIpnHecncroga.
ITpomy.
Tab?
TorTyuaCh.

Tab awog0 (cayru)?
H3BOAUTEe AH BBI HTTY Bb

CBOO KOMHATY ?

HBr% eme.
TTocab.

Yepez3%1aCb.

B Toph PAa3roBOPpB%.
Kro cryuurca y aBepei?
Kro Tam» ?

B30HJuU.
ITonau coda.
ITo40401 Ve MHOrTO.

ZaTOo11U IICYb.

BuruucTy MHD canoru.

ITozgañMBB Mero.

CrynaïñTeIIePB.
CrTynaïënpoBopube.
CToï!

TTou an aocrTats MHD ApokKIH
CEOAbKO IIPOCHIIL,.
DTO 014CHb AOporo.
Crynaïi.
Cro.
BoT% TBOH ACHbTHY,

Tperiïñpa3roBOPpB,
MoxH0 As Hamb npucraTb

3abcr?
Koraa 1aeTb Imo1iTa Bb — ?

|
|
|
|

CabaAañreMHD MHAOCTE.

Kak wui paſhiwaete?

SzlawaVoguotſchen’charaſcho.
Sdarowui liwui?

Ja darof.
Ja radujußetomu.
Ja netakto darof.
Weßma ßoſhaleju.
Schtoprikaſhete(iswolite)?
Schtotuichotſcheſ?

Podaitemne,
Podaimne,
Prineßißiuda,
Praſhu.
Gde?

Totſchaß.
Gde ljudi(ßlugi)?

 Fswoliteliwui ittiw ßwoju
fomnatu?

Net jeſchtſho.
Poßle,
Tſchereßtſchaß.

Wtorui raßgowor,

Kto fſtutſchitßäu dwerei?
Kto tam?

Wſoidi,
PaidiFiuda.
Podoſchdine mnogo.
Satopipetſch.
Wuitſchiſtimne ßapogi.
Podaimne muilo.

Stupaiteper.
Stupaipraworneje,

i!toi!

Paididaſtan’mne droſchki.
Skol'koproßiſch.
Eto otſchen’dorogo,
Stupai,
Stoj,
Wot twojiden’gi,

Tretii raßgowor,

Moſhnolinam priſtat’ßdeß?

Kagdaidôtpotſchtaw 2

Szdelagitemne miloſt".
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Deutſch. Böhmiſch. Polniſch.

Jh kann nicht, Jánemohu, Nie moge.
IchhabekeineZeit, Já nemám ¿asu, Janie mam czasu.

VergeſſenSie nicht. Nezapomeüte. Nie zapomniejPan.
Was ſuchenSie?
MeinenHut,

a RREter 1 1nd ).

Wie heißtdieſeStraße?

Und jeneBrücke?
WiſſenSie niht,wo Herr—

wohnt?
Ichweißesnicht,
Es iſNiemandzu Hauſe,
Wann wirdHerr— zu Hauſe
ſein? :

Jchwillwarten,biser kömmt,

J<hwerdewiederkommen,
AdieuguterFreund.

Co hledâte?
Müj klobouk.
Mé rukawice.
Zde jest(js0u).
Jak se jmenujetatosilnice?

À onen most ?

Newite,kde Pan — bydlí?

To jánewím.
Nikdo neni doma,

Kdy bude pán doma ?

Já budu ¿Tekati,aë pfijde.

Já zas pfijdu,
]

Mêèjtese dobïe,milypfiteli!

Co szukaszPan ?

Mój kapelusz.
Mojerekawiczki.
Tutajjest(sa).
Jak sienazywata ulica?

T ow most ?
Nie wiész Pan,gdziepan —

mieszka ?
Ja to nie wiem.
Nikt nie jestw domie.

KiedybedziePan w domie?

Zaczekamaë ón wróci.

Przyjdeznowu.

Badézdrów,dobryprzyjac1elu..
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Ja nemogu. A He Mory. Ja ne mogu.
Neimam kada (vremena). A ne umbro Bpemenu. Ja ne imejuwremeni,
Nekate(nemejte)zaboraviti,

|

He 3a6yabre. Neſabud'te,
Sta trazite? Yero BE! Hlyere ? Tſchewowui iſchtſchete?

Moj Sesir(Llobuk), :
Moeï maanss. Mojei{läpui.

Moje rukavice.
Eyo ga(jih).
Kako se zove ova ulica?

A onajmosf ?
Ne znate li,gdégospodin—

stoji?
Ja neznam.

Neima nikogakod kuée.
Kada ée Gosp.kuéidoti?

Ja éu ¿ekatidok dojde.

Ja éu posledoti.
S bogom brate.

- Monx% nepuarToKb,
BorT% oa (onub).
Hab Ha3hIBaeTCcA 9ITa YAU-

ga ?
A 9To0Tb MOoCTb ?

He 3naere Au Bar Tab xu-

BCT% TOCITO AHHBb — ?
He 3Haxo0.

Husora z0Ma uDT%.
Horaarocn. 6yzeTbaoma ?

 no40%Ay OKA OHB npu-
ZeTb ?

A OIIATE6 IPHAY.
ITpomañ6parT%,

Mojichpertſchatok.
Wot ona(one). :

Kak naſuiwajetßäetauliza?

A etotmoßt,
Ne ſnajeteliwui , gdeſhiwet
haspadin— 2

Ne znaju.
Nikawo doma net.

i

Kogdahaspadinbudetdoma ?

Ja yadaſchdupokaon pridet.

Ja opâtpridu,
Praſchtſchaibrat.
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ErſteLeſeübung.
Deutſch.

Vater unſer,derDu biſtin
dem Himmel,

GeheiligetwerdeDein Name,

Zukommeuns Dein Reich,

Dein Wille geſchehewie im

Himmel,alſoau aufErden.

Gib uns heuteunſertägliches
Brot.

Und vergibuns unſereSchul-
den,

Als auchwir vergebenunſern
Schuldigern,
Und führeuns nichtin Ver-

ſuchung,
Sondernerlöſeuns von allem

Pebel,Amen.

Böhmiſch,

Ote nás,jenzjsina nebe-
síich.

Poswêt’ se jmenotwé,

Ptijdkrälowstwitwé,

Bud’wüle twá jakow nebi
:

tak i na zemi.

Chléb nás wezdejsidejz
nám dnes.

A odpusfnám naëe winy.

Jakoz imy odpoustimenaëim
winniküm.

A neuwod’nás w pokuséeni.

Ale zbaw nás od zlého.
Amen,

|

Polniſch.

Ojczenasz, którysjes w

niebiesiech.

Swieésieimietwoje,

Przyjdékrólewstwo twoje.

Badé wola twoja jako w

niebietak i na ziemi.

Chleba naszego powszed-
niegodajnam dzisiaj,

I odpusénam nasze winy.

Jako i my odpuszczamyna-
szym winoWajcom.

I nie wodé nas na pokusze-
nie.

Ale nas zbaw ode ztego.
Amen,
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ErſteLeſeübung.
Ruſſiſch. Ausfprachedes Ruſſ.

Ot¿enaskojijesina nebe-
sih,

Sveti se ime tyoje.

Pridikraljeystvotvoje.

Budi voljatvojakako na

nebu tako i na zemlji.

Kruh svagdanjidajnam da-

nas.

I odpustinami dugenaëe.

Kako i mi odpustimoduz-
nikom nasim,

Ne uvedi nas u napast.

Nego izbavinas iza zla,

Amen.

Orue Hamb, Ixe ecn Ha

HeßecbxB,

Ja CBATHTCA HUMA TBOE.

Ja npuaer» 9YapecrBïe
TBOC.

Ja G6yaerTbBOAA TBOA

AKO Ha HeGeCcH H Ha 3CMAHU,

XAB6% Hamb HacyIgHbli
Aakab HaMBb AHCCK.

H ocTaBF HaMb AOATH
Hamma.

AKO H MBI OCTABAACMb

JOAKHHKOM% HaIlIHMBb.

H ne BBeJAH HaChb Bb UC-

KYIIICHÍe,
Ho u36aBy HaCb OT% Ay-

KaBaro. AMuns, ;

Otſchenaſhiſhejeſina nebe-

ßeh.
Da ßwetitßàimä twoje.

Da pridetzarſtwietwoje.

Da hbudetwoljatwojajakona
nebeßii na ſemli.

Chlebnaſhnaßuſc<htſ{ijdaſhd'
nam dueß.

J oſtawinam dolginaſche,

Jako i mui oßtawlajemdolſh-
‘nikomnaſchim.

I ne wwedinaßw napaſt.

No iſbawinaßot lukawago,
min,
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Zweite Leſeübung.
(AusderKöniginhoferHandſchrift.)

Vöhmiſch.

Jahody.

Ide má milá na jahody,
Na zelená borka,
ZadïéSe si ostré trnie

W bêèlitkúnozicu.

Nemoze moje zmilitka

Na nozZicuwstúpiti.
Ach ty trie ostrétrnie,
Cemu si bol zdélo?

Za to budesSostré trnie

Z borek wymf}téno.

Poëdi mila w pochládeèce,
W zelené boreèce;
Jáz dobiehu na palú¿ek
Po koniecekbiely.

KonieTek sé na palúce
W hustéjtráwé pase;

Moje milá w pochládeèce,
Na milého Zdaje.

Je sé milá Zalowati

Po tichúnko w boree;

„Ach Te ïteknemojé máti?

Jáz neéTastnároba !“

Vezdy mi riekáéemátit:

„nChowajsé junosi!&“
Cemu sè junosíchowati,
„Kdazsú dobri ludie?“

I prijedechna konièce,
Jako snézek bielém;
SkoGch s konë,wêZech na suk

Za striebrnúuzdu.

Objechdéwèe,ptizechk srdcu,
I celovachusta;
I zabude krásná déwa

W nozicibolnyÿtrn.

Polniſch.

Jagody.

Na jagodyw las majowy
Dzéiewczynabiezata;
Uktót w nózkekrzak ciernowy,
We krwi nózka biata.

ISÉ niemoze ukochana,
Taka ciezkarana.

Ach ty cierniu,osfrycierniu
Cos zrobitdziewczynie?

Za to z boru ostrycierniu

Catyród twójzginie.

Czekajluba w owéj stfronie

W cienistymgaiku,
A z taczkiwnet ja przygonie
Na biatymkoniku,

Konik pasiesiena tace,
GesfatraweScina,
W gajuoczka ma teskniace
Za mitXymdziewczyna.

T zawodzi i Wwyrzeka
Po cichu w dabrowie:
„Ach od matki cóë mieczeka?

Bedziemojéjgtowie!“

„Niewierzchtopcomi Zadnemu.“

Stowa matki byty—

Chtopcówchroniéósie— i czemu ?

Kiedychtopiecmity.

Na koniku zbiegtemczwatem

Na biatymkoniku,
Za’uzdeczkeuwiazatem
Za Srebrnaw gaiku,

I przycisnejado Xona,
I usfa zcatuje,
ITzapomniulubiona,
Ze ciérúnóékakkóje,
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Zweite Leſeübung.
(AusderKöniginhoferHandſchrift.)

Iliriſ<.

Jagode-.

Mila ode po jagode
U zelen-goricu,
Ostarjojse tèrn zabode

U bélu nozicu:

Jao! nemoZe veé ubogom

Mila stupatnogom.

Oj ti tèrne,ostritèrne,
Zasto ju ti rani?

Za to bit ¿es ostritòrne
Skoro iz¿upani.

Gekajmila ovdé v hladu

0d zelenichjela’,
Dok potèrimna livadu

Po konjicabéla.

Konj se pase niz livadu

Po zelenojtravi,
Mila pakomá u hladu

Cekajuéborayvi.

Poe mila tugovati
Pod jelomkrajsténe:

Sta¿e redéimoja mati!

Ach nesrètnumene!

Kazasemi vazda mati:

„Cuyvajse junakah!“
Pa zaéto se njih¿uvati,
Tih dobrih momakah ?

Tim dotérahna konjicu
Kano snègbêlome,
Pa ga pripeh0 granicu
Uzdom srebèrnome.

Pa prigèrlihmilu k boku

Célivajuéusfi.
Ele mila bol Zestoku —

Tèrn iz mislipusfi.

Kleinruſſi}<.

M Pio a

Hna Moa MHAa IIO AarogOoHKkH

B% 3Caenb raëuky,
Ta-ï 3acTpomura TepHOBYIO IINMMIKY
B%» 6bacHbKyroHÖMKy.
Hoxenbka craaa aye Goabru,
He 3Moxe muxa Ha HÔXkKYCTYIIUTH.
Iſouaxna MuAa 3THXA I[Aa’aTH,

Tepenb 4aarau:

„OX%, Thi TepHHHO, ocTpa TepHuHno!
Ce yepesz%Tebe Meub npunnno !

Ce uepe3% Tebße a Takb XBOPpAat0;
Za cee TpebaTebe 3% rato

Bcto I1oCTHHATA # I1O3ak1IgaTu.,“

n nCAdb Bb XOAOAOYKY, MOA MHACHIKA,
A-Kb A0 CTaBOUka n1ÔAYIIO KOHEeHbKA,““

KoHnkb 6bAenrKil Bb TpaBybrycrens-
Iſacerxca,rpae,

AS

ITlananó axugaae.

Cbaa MuAcHbka y XOAOAOUKY
Bb z2exeubmb AbcouKy;
CrTaaa THXCHbKO BOHA 3ABIXATH,
Ta xaAKoBaTHU :

„OXb Moa MaTH, Maru CTapenbka,
Henna pôóaHrenbKa,
Bce menb zaxke XAonnóBb GOoATECA,
O Aab HUXb XOBATECA!

ToM% HX% GOATEhCA,OAb HAXb XOBATECA ?
Bon Ao6ßpenbKIYV Ipia3HenbKu!
Tyr% a npibxaB%ua 6baomy zouro

Ilave CHb#010Kb, Bb 3CAeHblü AbCouoKb,
ITpun6aBbKOHIKA CPDOHEIMSIIOBO AbeMb
Ta ao cyuxa.

3% abBKOÏ O6HABCA,IonJbAyBaBCca,
TyAnBb Kb cepAeHbKky CBOIO MHACHBKY

;

Saß6yaaMHAa Jo HóXKa Gonbaa,
:

TyTb MBEr AackaAuca, IbAOBaAHCA,
H mHaaoBaauca.
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Vöhmi�ch.

Laskachom sé, milowachom,
Slunce na záchodéê.

„Pojed, milÿ ruée domów,
Slunééko nám zajde !“

Wskoëich ruëe na koniecek,

Jako snézZek biely,
I wzech zmilitku w nárutie,
Otjedech s niú domów.

Skriwánek.

Pleje dêwa konopie
U panského sada

Pyta sé jéj skriwánek,
Proë je Zalostiwa.

Kakbych mohla ráda byÿti?

Malitkÿ skriwänce!

Otwedechu zmilitka

U kamenÿ hrádek.

Kdybych perce iméla,
Pisala — bych listek ;

Ty, malitkÿ skriwanèe,

Tyby s niém fam letial.

Nenie perce, nenie blánky,

Bych pisala listek ;

Pozdrawuj drahého péniem,
Ze zde hoïem nyju!

Me:UK ¿O4

Ach ty róze, krásná róze!

Cemus rané rozkwetla?

Rozkwetawsi pomrzla ?

Pomrzawsi uswêdla ?

Uswèdewsi opadla?

Polniſ<.

Juz sfoneczko na zachodzie,
A my siepieécili;

Wracay mityku zagrodzie,
Stoneczko siechyli.

BiaXykonik nózkagrzebie,
Na konika skocze;
W rece biorejaprzedsiebie,
Ku domowi tocze.

Skowronek.

W paúskimsadziedziewa plewie,
W konopianegrzadkiskryta;
Zkad-ieZatoSé w takiéjdziewie?
Skowroneczek jéjsiepyta.

Ach nie dla mnie Smiech ,
wesela!

Mój skowronku , mój kochanku !

Mnie wydartoprzyjaciela,
I zamknietogo do zamku.

Piórka,piórkami potrzeba,
A napisze,maty listek;

Ty poleciszz nim pod nieba,
Gdzie kochanek,gdziemój wszystek.

Ni mi piórka, ni mi btonki,
Nié mam pismana przestanie,
Ty go pozdrów, jakskowronki,
Spiéwajrozpacz i kochanie.

Roza.
—

Ach ty rózo! krasna rózo!

Czemu kwitniesz w czas?

Rozkwitnionazmrozit szron,
A zmrozona zwiedtaW. raz —

Zwiedta— zmroZiona—

Spadtakorona,
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Garlismose célujuéi,
Dok sunTnog zapada:

Ajdmo, mili, bèrzo kuéi !

Sunce veé zapada.

Ja se bacih na konjca
Bélog kó snéznica,
U naruTaj metnuh momu,

Pa odjasih domu.

TICA SEVA

Konoplice plèéjedêva

Srèd gospodskog polja :

„Zasto tuzis ?“ (pita Seva)

Koja ti j' nevolja ?“

Kako nebi ja tuzila,
Moja drobna tice!

Odveli mi vojna mila

U grad srèd tamnice.

Da je pero i list meni,
Pisala bi knjigu ;

Ti ponesla u kameni

Grad bi moju brigu.

Al nij' pera nij’ mi lista ;

Nij' pomoéi druge :

Kaz’ mu tyoja pésma ¿isfa,

„Da ja mrem od tuge!“

E AER

Ah ti ruzo, krasna ruzo!

Sta sì rano tí procvala ?

Ah procvala, namrznula,

Namrznula, uvehnula,

Uvehnula, na’ tle pala?

Kleinrufſſi<.

„BeuBbp%Hagx0AuTb,
Ox% MÔñ MIÖACHbKÏH,MÓÑ AFOOT3HCHbKIK !

Oï, cxameunca, mezaßapuca!
Conne 3ax0oJITb, MDCAIIbM3X0 JAHTE6

Hôuka macrurte, babMo 40 AOMYy.“

TyT% a mBYAACHbK0O B34BIIIH MHACHBKY,
Db Hero do AaoOMyHa 6bAaoMyKOHFO

DMYXEYB% A0 dOMY.

MaÁBOPOHOKBS.

Oï y cagy 7a y nana

Kononex» abBKkaBbe;
Tura bi xa#BopoHoKb,
Yoro B% Di cepauge Hhe?

OÏ ab menb Becex0to OyTE,
iKaiBoOpoHKkyMHABIÑ,
Hon IIOBEAH MOTO KO3aueHbKka

Ta Bb rop014b KambHHbIE,

Koau — 6b menb ra nbpeuxo,
AucT% — 6% émy a nnucaaa,
H 3% T06010,MÔÏA #aüBopoHnoky,
Toï AucTb BÔAOCAAAA.

A 7o Hu nbpeuka,Hy nanbpeyxa
Bb zuaa vemaro .,

Aer» camb a0 ëro, Ta cubBaï my,
Axy TyTb Tyry Maro.

Po xa.

OÏïñTE po#0 TOpPBOHCHBKA,
ZanBbaa co6b panuensxKo,

Z3ayBbaa,Ta 6baua amepaaa,
Ab u3mep3xa

— mo6Abaubaa,
ITo6Ab aubaa,Ta # 3mapubaa,
A 3mapubaa,Ta ï 2aBbaaa,
A 3aBhbaaa,Ta # yaaa...
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Vöhmi�h.
Weder sédëch, dlúho sédéch,
Do kuropénie sédéch,
Nic doëdati nemozZech,
Wée déezhy , lúéky seZzech,

Usnuch ,
sniee mi sè we snè,

Jako by mné nebosce

Na prawéj ruce s prsta
Swlekl sè zlatÿ prstének,
Smekl sè drahÿ kamének,

Kamének nenadjidech,
Zmilitka sé nedoëdech, ,

Kytice,

Wêèje wêtri¿ek s kniezeckÿch lesów;

Béze zmilitka ku potoku,

Nabiera wody w kowaná wédra,

Po wodè k déwé kytice plyje,

Kytice wonná z wiol a rózi,

I je sé déwa kyticu lowit ;

Spade, ach! spade w chladnú wodicu,

Kdabych wêdéla, kytice krásná,

Kto tebe w kyprú zemicu sáâze;

Tomu bych dala prstének zlatyÿ,

Kdabych wêdèla, kytice krásná,
Kto tebe lykem hebúékymswáza;

Tomu bych dala jehlicu s wlasów.

Kdabychwédéla, kytice krásná

Kto té po chladnéj wodici pusti,

Tomu bych dala wienek swój s hlawy,

PE E

EE

TEE

Y

Polnifſ<h,

SiedzeWwieczór— siedzecaty—

Pokadkuryniezapiaty;—

Prózno czekam — nieprzybywa,
Wypalitysietuczywa,

Tak sieSnito — tak marzyto,
Mnie biédnéjdziéwczynie:

Ze mi z palcaz prawéjreki
PierScioneczekspadtmaleúki,
I kamyczekdrogiginie.
Nieznalaztam zguby,
Nieprzyszedtmój luby,

Wianek.

Wiejewietrzykwieje,od ksiazecejknieje;

Biezydziéwczemtode do zdrojupo wode,

Nabrata w gtebiniew okute konewki,
A wianuszek ptyniepo wodzie do dziewki,

Z fioXeki róZzywiazankauwita;

Dziewczynapo Wodzie za wianuszkiem chwyta,

Zachwycigo w dfonie,i plusniena tonie.

Gdybymjawiedziata,kto ciebiemójkwiecie!

W ogródkuzasadzit,wypieSci?na Swiecie,
Databym z ochotate obraczkeztota.

Gdybym ja odgadta,czyjareka,czyja,
Do wianku ciektadta,tyczykiemobwija;

Databymochocza iglicez warkocza,

, Gdybymjawiedziata,mój wianku róZowy!

Czyjeciebiedtoniepuscityprzez tonie;

Databymmu data mój wianuszekz gtowy,
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Ilir if <.
. Dugo- sèdéh preko noi:

Petao dan jur probudjiva,
Slèdnji luë mi dogoriva;
Al Sta Tekah *— nehtè doci,

Usnuh , kroz san vidéh lice —

Kan da dèyvi jadnoj meni

S mezimca se moe desnice

Svuko prsten pozlatjeni,
Smako kamen dragoëeni., ,

Nit ja .najdoh, Sta izgubi’,
Nit mi dojde dragi ljubi.

Kitica.

Vêtrié iz luga
Piri zelena;

Tri k potoku
Déva milena.

Vêdrom kovanim
Vodicu lovi;

K njojzi po vodi

Kita priplovi,

Ljubicah, ruzah

Ima u kiti;
Mlada priniknu,

Da ju zahiti;
Al jao padne

*

Srèd yode hladne.

Da ja sad znadem,
__Kitice mila!

Cija te ruka

Ovdé zadila :

Bi joj bez Zala
Prsten svoj dala,

Da ja sad znadem,
,

Kitice mila!

Cija te ruka

Li¿jem povila :

Dala bi sama

Iglu iz prama,

Da ja sad znadem

__Kitice mila !

Cija te ruka

U yodu dila :

Bilo bi njeni
Vénè¿ac zeleni.
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Kleinruſſi}<.
Cuabaa A AO0BTeCcenbKo,

J,o nbBubB% cuabaa;
Bcb Tpbcoukn,BCb CTpyraaku
Za undue I1oIIaAnAa !

Yce MuaxaeHbKkoro #JAa4a;

Yce xgaaa ï 3aapbmaaa,.
OT% mMeub Heß603b ï# CHATbCA:

Ilaue cb npaB01 pyuenbKn,
ITage ch aaa MH3HHÈCO
TToKoTuBCA 30A0ThIÄ MÓN O0ÓLeIlb,
ZaryGß6uBcagoporïiMdïñ amene ;

. OÏ a0BrTo0,zoOBTeCCCHbKO KaMCHIJA HCbKAAA:

M zamenyga ne adcTaxaa H MAAOTO He-

AOMAAaAAa,

N BBT 0 4-R a

BbrponuexoBbe
Z% lanCbKoro AbCy;

3% Bb apamy abBEa
BbxuT6 ao pbuKkn;

B% KoBAHbI eßepb
- Bogan nabßpaaa.,.
Io pbuygb‘ub abBgb

KBbTOYKaA IABIHE.

KBbrouxa rapa,
Ta-ï 3anamuaa,

Z% IIOAHOH POKI
Ta 3% 10pHo6poBIÔBb,

„Koan-6% a 3Ha4a,
Kebro9Ko KpacHa,

Xro Tebe caaBb

B% AOXKYyI0 3CMALO,
Tomy-6% a aaaa,

Môü 30a40TenbKili

ITepcTeHeKkb3% IlaAyA ;

Koau-6% a 3Ha4a,
KBbrTouKo KpacHa,

Xro Tebße AbIAKOMb

IToBHB% 110 a406HO0,
Tomy-6% a aaa

ILtTHMAbKy3% BOAOChA

Koau-6% a 3Haaa,
Xro Tebe EBDÜTKO,

ITyCTuBbHa BOJYy,
Tomy-6% a aaa

CTpbuKky2% roAoBKy!

JAbBouxacraa
KBBTKy xanuara,

Ta-ï o6upBaaracsb
Bh BOAy X0OA0AHYy«

9
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Anhang
zum praktiſhenTheileder ſlawiſhenGrammatik.

Die Welt
von

_J. A. Komenius.

in Bildern

Neuerdingsdurchgeſehenund mitiliriſcherundruſſiſherOriginal- Ueberſezungvermehrt,

Deutſch. - Böhmiſch. Polniſch.

G: 0.t A,

Gott iſtaus ſi ſelb,von
Ewigkeitzu Ewigkeit,das aller-

vollkommenſte,allerſeligſteWeſen;
dem Weſennachgeiſtigundeinig;
nah der Perſönlichkeitdreieinig:

im Willenheilig,gere<t,gnädig,
wahrhaftig;an Machtdergrößte;
an Güte der beſte;an Weisheit
unermeßli<h,ein unzugängliches
Lichtund doh Alles inAllem;
überallund nirgend; das höchſte
Gut und alleindieunerſchöpfliche
QuelleallesGutenzallerDinge,
die wir mit einem Worte Welt

nennen,ſowohlSchöpferalsauch
Regiererund Erhalter,

B ü h.

Büh jestse sebe samého,od
wéêküw na wêékynejdokona-
lejsia nejblahoslawenéjSsiby-
tosf;w jestotè(podstaté)ne-

têlesnÿ(duch) a jedinÿ; w

osobnostitroji;we wüli swatÿ,
sprawedliwy,milostiwYŸ,praw-
diwyÿ,w moci nejwétsi; w do-
broté nejlepsi;w moudrosti

nesmirnyÿ;swêtlostneptistupná,
a prece wSéecko we wsSem;
wséudya nikde (tojenawtetyÿ);
nejwyssSiídobré a jedinynewy-
wázZitelnÿpramen wsSeho do-
bra ; wéech wêci,kteréjedi-
oÿm slowem swêt nazywäáme,
jak stwotitel,tak zpráwcei
zachowáwatel,

Bós.
Bóg jesí(pochodzi)z siebie

samego, od wieku, na wieki,
naydoskonalszei naybtogosta-
wieúsze jestestwo; Ww istnosci

duchownyi jeden,w postaci
trojaki;w woli Swietyispra-
wiedliwy,dobrowolny,praw-
dziwy; w mocy naywiekszy
(najpoteZnieyszy);w dobroci

naylepszy;w madroSciniez-
mierny; S$wiattoSé nieprzy-
Sstepna;a przeciewszystkowe
Wszystkiém; wszedziei nig-
dzie;najwyZszedobro,i samo
niewyczerpane¿rzódtowszego
dobra ;wszystkichrzeczy,któ-
re zowiemy Swiatem,jako
stwórca takrzadcaopiekun.
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Anhang
zum praktiſchenTheileder ſlawiſhenGrammatik,

:

von

J. A. Komenius.

Die Welt in Bildern

Neuerdingsdurchgeſehenund mitiliriſcherund ruſſiſcherOriginal- Ueberſezungvermehrt,

Iliriſhs.

Bog.

Bog nijepo komu zaëetne-
go je po Sebi samu od vieka
do vieka najvrstnijii najbla-
¿eniji;on je po svojojnarayi
duh i jedan u {rilica; volja
mu jesveta,pravedna, milo-
stiva,istinifa; $60 Je sìleto je

on, a to jedobrotetojeope
on; mudrosfmu je neizmérna;

njegova svétlostnemoZe se
doseéi a sVe pronice,i on je
sve u svaCemu ;njegaseSVagdè
i nigdèt,j.silamu dopiresva-

kud a tragamu nijenikud; on

je pokladnad kimnejma po-
klada

,
nitiga moze kadane-

steé1;on jesviehstvarijkoje
podimenom svieta Tazumié-
vamo i stvoritelji uprayvitel}i

uzdrZatelj.

i Ruſſiſch.

Bors,

Bor» cam» co6910 Ccy-
ICCTBYEeTb OTH Y AO BDA,
Oub eécre BcecoBepImeH-
nbümee u Bceß6Aamernbü-
miee CymecrTBo. Ilo cy-
IILeCCTBYAYXOBHEIÑH CAH-
HBIH, ITo unocracn Tpou-
IHhIÑ, Ilo. BOAb CBAThIH,
CIIPABEAAUBRIN,MHAOCTH-
BEIÑ , IpaBedaHbIi.Ilo Mo-

ryYeCcTBY BCeCcHAbHBIH, ITo

a06poTb nalayumiñ, Bb

My ApoCTH be3mIpeabAbHhIK,
CBbT%® Henpucrymmbi Hf

BCAYCCKAA M BO

.

BCbXB,
Be3ab nu Hurab, Eaunoe y

coBepmmemnbimee aob6p0,
HerCIiepnaeMuiï HCcrTo9-

HHK% BCero aobparo.TB0-
Peb BCbx% BbILCH,KOTO-
PIA MbI OAHAUMb CAOBOMB
HAa3hIBaeMb CBÂTOMB,BAA-

ABIKaA H XPAHAMTCAH,

Franzöſiſch.

D i:6,4,

Dieu est en lui-même,de
toute éternité,jusqu’auxSÍèc-
ies des siècles;un être très-

parfaitet trèsheureux ; par s0n

essence spiriluelei un, et trin

en personnez par sa volonté

Saint,juste,clément,vérita-
ble; en puissancefouf-puis-
sant ; par bonté lrès-bon;en
sagesse immense ; une lumière
inaccessible,et néanmoins tout
en toutes choses; il esf par
fout,par essence; il est le
seul et le souverain bien,ef
l’inépuisablesource de tout
bien; et comme il est le créa-
{eur de tout ce que nous ap-
pelonsmonde, de même en

esf-ill'uniquecréateur,gou-
verneuretconservateur,

9%
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Böhmiſch. Polniſch

Die Welt.

Der Himmelhältin ſi das
Feuerund die Sterne,

Die Wolken hängeninderLuft.

Die Vögelfliegenunter den
Wolken.

Die Fiſche{wimmenim Waſ-
ſer.

Auf der Erde gibtes Berge,
Wälder,Felder,Thiereund Men-
ſen,

Alſoſindvoll von ihrenEin-
wohnerndievierElemente,welche
diegrößtenWeltkörperſind,oder
vielmehrdie erſtenBeſtandtheile
allerKörper,

Der Himmel.
Der Himmeldrehetſi<,und

gehetum dieErde herum,diein
der Mitte ſteht,wie die Alten

glaubten; denn dieNeuern neh-
men dieBeegung

derErde um

dieSonne in Schug. GE

Die Sonne,ſieſeiwo immer,
cheinetimmer fort, obſchondas
Gewölkeſieuns raubet,und macht
mit ihrenStrahlendas Licht;das
Lichtden Tag.

Von der andernSeiteiſtFin-
ſterniß,daherdieNacht.

VeiderNachtſcheinetderMond
und dieSterneſ{himmern.

Des Abends i}die Dämme-
rung.

Des MorgensdieMorgenröthe
und das Tagenoder der anbre-

chendeTag,

| hwéêzdy.

dy tipyti(jiskti)se.

Swêt.

Nebe má w sobèë oheù,

Oblaka wisí w powêétti,

Ptácilitajipodoblaky.

Rybyplowouwe wodäách,

Zemé má hory, lesy,pole
(rowiny),zwifïataa lidi.

Tak plni jsou “obywatelü
swyÿchétytiZiwlowé, kteti

jsouswêta nejwétsíitêlesa,Ci
radéjiprwni osnowa (zalkla-
dowé) wselikyÿchtèles.

Nebe.

Nebe tocí se a objimázemi
uprostïedstojici,jakozse stati

domniwali;nebo nowéjsibéh
zemè okolo sIunce zastáwaji.

Slunce,kdezZkolijest,switi
ustawiénè, aëkoli chmúry
(mracna)nám je odníimaji;i
püsobiswyÿmipaprskyswéêtlo;
swéêtlopakden,

Naprotijesttmaz;tudynoc.

W nociswitimésíca hwêz-

U weéer jest soumrak. |

|
Ráno ‘zote(jitfnizáte) a |

switáni(ÚsWwit). : |
l

Swiat.

Nieboma w sobie ogieñ,
gwiazdy.

Obtoki wiszaw powietrzu,

Ptaki latajapod obtokami,

Ryby ptywajaw wWodzie.

Ziemiama SórYy, lasy, pola,
Zzwierzeltai ludzi.

Tak wiec petne sa miesz-
kaúców swoich cztery¿ywio-
ty, które sa Swiata naywiek-
széèmi ciatami albo raczey
piérwszemiwszystkichciat za-

sadami (zarodki,osnowy),

Niebo.

Niebo siíeobraca i otacza

ziemie,w Srodkustojaca,ja-
ko dawni mniemali lecz tera-

¿niejsiútrzymuja,iZsieziemia
koto sfoúca obraca,

Stoúce gziezkolwiekjest,
Swieciustawicznie,lubo chmu-
ry nam jezastaniajai wydaje
promieniamiswemi Swiattosé,
SwiattoSézas dzieú,

Z drugiejstronyjestciem-
nosé ztadnoc.

W nocy S$wieciksieZyc
gwiazdybtyszcza,iskrzasie,i

Wieczorem jestzmierzch,

Rano jutrzenkai Swit,
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Ilivri<. Ruſſiſch. Franzöſiſ{.

Svief.

Po nebu su oganjizviezde.

Po zraku vise oblaci,

A pod oblakitice lete.

Po vodi ribeplove.

Po zemljisu planine,Sume
polja,pakTovék sa Zivinom.m.

To su ona ¿etirivelikaele-
menta ilizacetka u kojihse
svako Zivo zaëelo i sméstilo;
a njihoveje Cestice opet u

svemu stojegodbog stvorio.

Nebo.
Starisu mislilida je zemlja

u sriedina miru,pak da ju
sunce obilaziioko njese vrtiz;
ali danas ljudidokazujuda
mje tako nego na opakotf,j,
da sunce sStoji,a zemljaoko
njegakao kolo se vrteé za go-
dinu ga obidje.

Sunce bilogdègod ono sSija
svagdaako ga i zastru oblaci,
a iz njegoviehzrakov radjase
svétlost,a kako jesvêtlo,toje
i dan.

A kud sunce nedopiretamo
se radjatama,a kako jetamno
to jei noé.

Po nodisijamèsec izviezde

trepte. 0

Pod veë¿érse hvatamrak,a
za rana puknezora te svita,

Mip% 48 CBBTB%.

Ha ve6b. vaxognrca
-OTOHE H 3Bb3Ab.

O6Aaxa BUHCATb Bb BO3-

ayxb
TITog6

oOß6AaKkamn,

PhróbiIIAaBatoTb B BOAD,

Ha 3emMAb vaxoAaTCca ro-

per,Abca,1044 (paBFnmut),
3BDPpH,At Ju,

Taxb uTo veTtipe CTuxïn,
DT 6oAabuiliaTbaa Mipa
HAaIoAHeHbI KAKAOC CBOH-

MH Oß1TAaTeAAM#AH,

Heóo.

He6o obpanujaerca0x00

3CMAH, KOTOPAA HAXO JHTCA
Bb IJeHTpb,Kakb ApeBHie
AyMaAu; Ha IpOTHB% TOTO

HOBBIC YTBEPKAAIOTE, TO

3CMAA ABHMKCTCA OKOAO

COAHTJA,

Coane Tab 6b HußbIAo

6eznupecTauBo CBBTUTh,
X0OTA4 OGAaka ero 1 CHphI-
BAatoTb, OHo0 Ipon3BOAHTb
CBOHMA AyuaMmi CBDT%;
CBbTb IPOH3BOAHTb JAeHB.

Emy nporTuBonoro#Ha
Tha, KOTOPAA TIIPOH3BO-
AUT HOU,

Hourbo cBbrTuT%MbcAab
H GAHCTAIFOT%¿BD AEI.

Beuepoms» (GhIBAaroTB)
CYMepKH, a YTpoMB 3apa
pascebrauieuxan nacTy-
ILACHÍe AHA,

E

ADbTAtIOT% IO Lb.

- Le monde.

Au cielily ale feu,et les
étoiles.

Le nues tournent suspendues
en l’air.

Les oiseaux volent sous les
nues,

Les poissonsnagent dans
l'eau.

Sur la terreily a des mon-

tagnes,des forêts,deschamps;
des animaux et des hommes,

De sorte que lesquatreéle-
ments,qui-s0ontlesplusgrands
corps de l'univers,sont rem-

plischacun de ses habitants.

Le ciel.

Le cieltourne et environne
la terre,qui est au milieu,
comme les ancienslecroyaient;
mais à présentles modernes
soutiennent que c’estla terre

quitourne autour du soleil,

Le soleilquelquepartqu'il
s01f,luifà toute heure,quoi-
que les nuages nous en ôtent
la vne ; ildonnela lumièrepar
l'éclatde ses rayons; la lumi-
ère produitle jour.

A l'oppositei]y faitobscur,
ily a les ténèbres;d’oùvient
la nuit.

La lune éclaireet lesétoi-
les brillentpendantla nuit,

Au soir vient le crépuscule

Dès le matin l'aubese lève
et ilfaitjour,
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Deutſ<.

Das Feuer.

Das Feuerleuchtet,flammet,
brennetund verbrennet.

Ein Funkedesſelben,mit Hilfe
des Stahlsausdem Feuerſteine
geſchlagen,undim Feuerzeugevom

Zunderaufgefangen, zündetden
Schwefelfadenund dadur<die
LichtkerzeoderdasHolzan, und
erregeteineFlamme oder eine

Feuersbrunſt,welchedieHäuſer
ergreift. 5

EinRauch eigt davon auf,
welcheram Schornſteinehängen
bleibtund zu Ruß wird,

Aus dem Brande wird einLöſch-
brand,

Aus derGlutkohlewird eine

verlöſchte:Kohle,

Endlichwas überbleibet,iſt
Aſcheund Loderaſche.

7

Die Luft.

Die Luftwehetſanft.

Der Wind bläſtſtark,

Der SturmwindreißtdieVäu-
me nieder.

Der Wirbelwinddrehetſichim
Kreiſe, s

Der unterirdiſcheWind erreget
einErdbeben; dasErdbebenver-
urſahtErdfälle,

Böhmiſch.

0heù.

Oheù switi„ hoïëi,pália
trawi.

Jeho jiskrapomoci ocele

(ocelky)z kïesaciho kamene

(kïemenu)wyrazenà(wyktis-
nufá),a we kresadletrondem

chycenározswécuje(zapaluje)
sirku a tudyswiéku nebo die-
wo a wzbuzujeplamenaneb
oheù,kterÿZstaweni zachy-
cuje,

Dÿm (kou) wystupujeod-
tud,kterÿchytajese komina

obracise w Saze (kopet).

Z hlawné (diewahoteciho)
déláse opalek(oharek)Timrt-
wá hlaweù,

Ze Zhawého uhle (ohniwého
kousku hlawnè)dèéláse mrtwy
uhel,

Naposledyco züstane,jest
popela py?(pyteni,dontnajici
popel).

Powêétti.

Wétticekwöje(wane)tise.

Witr wèjewalné,.

Bouïe (wichfice)porázi
s{romy.

Wicher (raráßek)toëi(honi)
se dokola.

Witr podzemniwzbuzuje
(püsobi)zemétreseni;zemé-

tresenidélápropadliny,

Polniſch.

O.gie.

OgienSwiéci,gore i pozera,

Iskra z niegostalaz krze-
miena wydobytai w krzesiwie

prochemzajeta, siarkea ztad
$wiéce,albodrewno,zaéwie-
ca (zapala),ipkomieñwWznieca,
albo pozar,którydomy po-
era,

Dym ztadpowstaje,który
zawiesiwszySiew kominie,
zmienia sieWw sadze.

Z gXownizarzacejsie(dre-
wna gorejacego sfajesiegto-
wnia martwa,

Z zarzewia, pataiacego
(czasfkigrowni)stajesiewe-
giel,

Na ostatku,co pozostanie,
jestpopiotemi perzyna (za-
rzacySiepopiót).

Powietrze.

Powietrzelekkopowiewa.

Wiatr tegowieje.

Wiatr obala

drzewa,

Wicher w okoto sietoczy

gwatltowny

Wiatr podziemnyfrzesienic
ziemisprawuje;trzesieniezie--

mi czynzapadliny,



Iliri<h.
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Nuſſiſch. | :

Franzöſiſ<h.

Oganj.

Ogany svieti,plamti,gorii
SaZge.

Iz kremena kad netilomza-
kresesskoCiiskra,te uZgema)
trud Sto sì u kozicisobom P0-
nio,te njimzapalisi stienjod
svieéeilipodpalisnaloZenadr-

va, te bukne plamen,‘ilivatra
kojamoe i kuée zadéêsti.

Dim zanosiívêtaru dimnjak.
tamo ostane,fleje s togaTadja

Iz glavnjebude ogarak,

A iz zeravke bude uglen,

Ono sto ostane,lugjei pe-

peo.

Zrak.

Ide tiho vrieme.

Vêtar puéeiza svega maha.

Bura obara i drvetje.

Vihar u kolu se vrti.

Kad duhne izpodzemlje,tad
nasfane frus (potres),teonda
zemljapuca i propada.

OrTOHb.

Oroub cBDTUT%,rOpHTb
H COMUTACTh.

MUckpa ero nnomonzïro
OTHIBA BEICbyeHHaa 13%

KpeMuai I ynaBmaa1 Hna

TPYTb , 3anIraeTb CINEY
I IIOTOM% CBbuyUAH apo-
Ba, H IIPOU3BOAJHT% ILAAMA,
HHOT Aa IIOKAapb,KOTOPRIÏ
paspymaeT%» aoma,

ZLbIM% IIO AHHMAaeTCA

BBepXb a OCTAFOIILICA BB

KaMuHb ob6pamaercaBb
cay,

HM3% roaoBAu (gepeBa)
abaaerca pacronka,

Hab ropauaro yraa (r0-
pAnaro KyCHa ToA0BHHI)ab-
AAToTCA ratmeHhIa yTOABA,

A uro ocTaerca, HazBI-

BACTCA 30400 1 TAbro-
I[HM% IIEIAOMBb(TADrtoIIIero
30A010).

Bo3a yx%.

CAaßuïñi Bo3ayx» (3€-
Pup) BBeTb PETE
Toraa ‘akb Bbrephay-

eTb CHAUO.,

BYyp%AoMaerTh ACpCBb1,

Buxp% KpyxuTca Kpy-

GS.
PY PY

ZDeMAurTpeceuie-IIpOH3-
XOAHTT% OT% IIO A3CMHBIXb

BODTPOB% 1 IIMpOH3BOAHT%
TIPOBAABI,

Le feu.

Le feu éclaire,brúle et ré-

duit en cendresce quiy esf ex-

| Poé.

Une seule étincelleque l'on

ſait sortir de la pierreà feu,
par le moyen del'acier,après
s'êtreaftachée à l'amorce,qui
est dans la boîteau fusil,al-
lume lallumette,puis une

chandelleou le bois,faitde
la flamme,‘etexcitequelque
foisun embrasement , quicon-
sume les bâtiments.

La fumée monte en hauf,
elle,chemin faisant s'atta-
chant à la cheminée , ef se

changeen suie.
ß

Du tison se faifou devient
le bo1s éteint.

Le charbon se faïf de la

braiseallumée,quiesf une par-
tiedu bois embrasé.

Enfin ce qui en demeure,
n’estque de la cendreetflam-

möòche.

X

L'air.

L'airdoux souffletout dou-
cement,

Au lieu que le vent fait
grand bruit,

L’orageabat les arbres,

Le tourbillontrourne enrond.

Le tremblement de terre

procèdedes vents souferrains;
il cause des ruines,et ren-

verse même des maisons de
fond en comble.
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Das Waſſer.

Das Waſſerentſpringtaus der

Quellezcießtherabin denGieß-
bah;rinnetin den Bach; ſtehet
im See; fließtin den Strom;
drehetſi<im Wirbel und machet
Sümpfe.

Der FlußhatUfer.

Das Meer machetGeſtade,
Meerbuſen, Vorgebirge,Inſeln,
Halbinſeln,Erdengen,Meerengen,
und hatSteinklippenund Sand-
bânke,

DieWolke.

Aus dem Waſſerſteigetder
Dampfauf.

Daraus wird eineWolke,und
nahean der Erde einNebel.

Aus derWolke tröpfeltdexRe-

genund Plagregen,der,wenn er

gefroren,zu Hagel,halbgefroren
zuE erhigetzu Mehlthau
wird,

In einerRegenwolke, welche
derSonne gegenüberſtehet,er-

ſcheintderRegenbogen.

Ein Tropfen, derin'sWaſſer

Demacht
eineWaſſerblaſe;viele

laſenmacheneinen Schaum,

GefrornesWaſſerwird Eis,
gefrornerThauReifgenannt,

Woda.

Woda wyskakuje(pryÿstise)
z plamene; stikábystïinou(ru-
ejem) ; te¿e potokem; stojiw
jezeru; béziproudem; toi se

wirem ; ¿inibahniska,

Rekamá béehy.

_Moïeini biehy,záliwy,
predhoti,ostrowy,pülostrowy,
oktidli,prüliwya má úskalia

PÍSCiny.

Oblak.

Z wody wystupujepára.

Odfud délá se oblak (mra-
no) a blizkozemé mhla.

_Zoblaku kape(te¿epo kru-

péjich)désfa lijawec,kteryZ-
to zmrzlÿ kroupami(ledow-
cem),napolyzmrzlÿsnéhem,
zahratyrzi(rudou)bÿwá.

W oblaku deéiowém,naproti
sluncipostaweném,ukazujese
duha.

Krupéjdo wody padajíc,Ci-
ni bublinu (Zblunu);mnoho
bublin dèlápénu.

Ze zmrzléwodybÿwá led;
zmrzlIárosa slowe jinowatka,

Woda.

__Wodawytryskaz irzódta ;
sciekaw potok,ptyniew rzé-
ce, sfoi w jeziorze;biezyw
strumieniu,krecisie w wirze,
czynibagniska,

“

Rzékama brzegi.

Morze sprawujebrzegi,od-
nogi,górynadmorskie,WYSPY,
pólwyspy,miedzyziemie(przes-
myki),miedzymorzaima skaty.

O0broki.

Z wody Wwznosì siepara.

Ztadpowstajeobtok a blisko
ziemi mgta.

Z obtoku kropi(kapiekro-
plami)dészcz i ulewa,który
zmarztygradem,na pótzmar-
ztySniegiem,zagrzanyrdzasie
ZOWie,

W dzdzystymobtoku prze-
ciwko sfoñcupostawionympo-
kazujesietecza,

Kroplana wode padajac,
czynibabel;wiele babliczyni
piane.

Woda zmarztasfajesielo-
dem , rosa zmarzta zowie sie
SrZonem,
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Voda.

Voda izvireiz vrela, skaëe
u bujici,romunjau potoku,
sfojiu*jezern,vrti se u vrt-

logua kad neoti¿ebudei bla-
tom. i

Riekaima svojebregoye.

Do mora sizu nadmorja;uz
more su visoke obale;u ko-

pno prodiruzatoni;na moru

su otoci i poluotoci, kopnii
morski rukavi ilimedjumorja
i medjukopna,Skoljevii pesci.

Oblak.

Iz vode se dizepara.(Voda
se pari).

S toga bude oblak, a vige
zemljemagla.

Iz oblaka kapljedaëdié i

pljusnepoplavica, a kad ota
yoda padajuésmrzne bude tu-

¿a,ako, nemoze sasvim da
smrzne onda jesnieg,a kad se

ugrijeeto onda susnêzice.

U ‘oblaku».
kad tajeprema

sunen vidêtije dugu.

Kap u vodu skoëiméhurac,
a vige njihbude pênom.

Voda kad smrzne bude le-
dom,a rosa mrazom,

Boya.

Boga BbiTbKaËCTh13% po4-
HUKa, TbueT% pPYubems,6b-
KHT% IIOTOKOMBb, OCTaHa-

BAUBAaeTCA Bb o3epb(npy-
ab),TbueTb Bb pbEB;Kpy-
TUTCA Bb BOAOBOpoTD,
obpaz3yeTb60A0TA (TPpaz6).

PBEa umMbeT%» 6epera.

Mope oupymxeuo bepera-
MH, O6pa3YyeTb3AAHBBI, MBHI-

CHI,OCTPOBA, IOAYOCTPORA,
Ilepemeñkn,IPoAUBELUMb-
eTb IIOABOAHBbIA BAMHH H

mMban,

OónakKa.

H3% BO Ahi IIO AHUMACTCA
napb.

H3% nero obpa3ytoTCa
oGßAaka,H GAU3b 3CMAH TYy-
MAHEL,

M 3% oGAaKOB% HARpanbI-
BACT% (TeueT% II KAILAAMB

BH03%b) dAOKkJAb HU AUBCHB,

KOTOPHIH, KOTAA 2amepa3a-
eTb, O6pa3yeTCcAaBb rpagb;
ITOAY3aMEep3IIIïeECHDTB%,a pa3TopayeHHbIü abAaeTcaAa

Pero.

M2» aoxaeBaro o6Aa-
Ka HAaxo JAIIJaToCA IIlCpeab
COAHIJeM% obpaa3yercapa-
Aayra.

f

HKaraa ynazarIiaa Bb

BOAY IIPOH2BOAHUT% BOJA-
HOH ILY36IpPb,H3%b TAKHX%

IIY3HpeiIpon3X0oAuT% IIb-
Ha.

Samepa3maaBO za AbAaeT-
CA ABAOMB ; 3aMep3IIaA po-
Ca HHeemb.

L’eau.

L’eau sort de la fontaine;
court,coule vîtedanslestor-
rents,coule dans lesruisseaux;
ellees dormante dansles lacs;
ellea son coursdans le fleuve;
va entournoyant;danslegoufre;
et faitdes marais.

Un fleuvea ses rivages.

La mer esf ceinte de bords,
elle se partageen golfes,caps,
(promontoires,)1les,presqu'î-
les,isthmes,détroifs;elle
outre est en pleined’écueils
et de bancs de sable,

Les nues.

De l’eaus'élèventcontinuel-
lementcertaines vapeursaqueu-
Se,

De là se forment les nues;
mais tout prochede la terre

sontles brouillards.

La pluietant menue, que
grosse, découle tout douce-
ment de nues, Quand la pluie
se gèleen tombant,elleforme
la grêle,quandelleest à demi

gelée,il en provientde la

neige,la niellese formede la

pluietropéchauffée,

L’arc-en-cielapparaîts0us
une nue de rosée,opposée au

s0leil,
i

»

Unegoutte tombant dans l’eau
faitlever une bulled’eau;plu-
sieurs de ces bulles forment
l'écume.

L’eau geléedevient glace,
la rosée gelées'appellegelée
blanche.
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Aus ſ<wefeligemDampfeent-
ſtehtder Donner,welcher,wenn
er aus der Wolke miteinemBlißze
bricht,krachetund wetterſtrahlet,

Die Erde.

Auf derErde ſindhoheBerge,
tiefeThäler,erhabeneHügel,hohle
Klüfte,ebene Felder,ſchattige
Wälder,

Die Erdgewächſe.

Die WieſeträgtGras mitBlu-
men und Kräutern, welcheabge-
hauen,zu Heu werden,

DasgepflügteFeldbringtGe-
treideund Küchengewächſe.

In denWäldern kommenher-
vor dieErdſchwämme, dieErd-

beeren,dieHeidelbeerenu, dgl,

UnterderErde wachſendieMe-
talle,dieSteine,dieMineralien.

Die Metalle.

Das Bleiiſweihund{wer.

Das Eiſeniſhart,und härter
derStahl,

Die Metallarbeitermachenaus
ZinnKanonen, aus KupferKeſ-
ſel,aus MeſſingLeuchter,aus
SilberThaler,ausGoldDukaten,

Zesírnépárypocházihrom,
jenztos bleskemz oblakuwy-
nikajehrímá a bije.

Zemè.

Na zemi jsouwysokéhory,
hluboká údoli,wynesIípahor-
koweé,dutéjeskynè,rowná po-
le,temni lesowé,

Plodowé zemsSti.

Louka wydáwá tráwu (tra-
winy) s kwitim i bylinami,
kterézposekanésenem se stá-

waji.

Role nese obili a zeliny,

W lesích rostou houby,ja-
hody,borüwky,a tf.d.

Pod zemi rodi se kowowé,
kamenowé,prysSténiny.

Kowoweé.

Olowo jestmékké a tézké.

Zelezojesttwrdé,a twrdsi
ocel.

Remeslnicidélajíz cinu(¿isf-
ce) konwice ,

zZ médi kotly,z
mosazu SWicny,Ze sftibrafo-

lary,ze zlatadukáty,

Z siarczystéjpary powstaje
grzmot, któryzZ obtoku wy-

padtszyb?yskawicagrzmotenr
i piorunem trzaska,

Ziemia.

Na ziemi sa wysokiegóry,
gtebokiedoliny,wyniostepa-
górki,wklestejaskinie,równe

pola,ciemnelasy.
D

Prody ziemskie.

takawydajetrawez kwia-
{ami i ziotami,które skoszone
sianemsîïestawaja.

Rola przynosìzboze i ja-
rzyny,

W lesie rodza siegrzyby,
poziómki,borówkii tf.d.

Pod ziemiarosna (znajduja
sie)kruszce,kamienie,rudy,

Kruszce.

0Xów jestmiekkii ciezki,

Zelazotwarde,a twardsza
nad to jesfstal.

Robia z cyny konwie,z
miedzi kotly,z mosiadzulich-
tarze,z Srebratalary, talary
twarde (bite)i talaryztote,
ze ztota dukaty.
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Iz sumporne pare radjage
grom, kojikad iz oblaka nuz

munju prodre,tad zagrmii
tresne,

|

Zemlja.

Po zemljisu visoke gore,
duboke doline,humi, Suplje
peéine,ravna poljai hladovite
Sume.

Plodovi zemlje.

Po livadiraste traya,cvêtje
i biljes ¿ega bude sieno kad
se pokosì,

. Uzorano poljerodi Zitom i

povréjem.
Po Sumah rastu peéurke,ja-

gode,mrkinje.
:

Ispod¿zemljenicesvakojako
kovno,kamenjeirudje.

Kovna.

Olovo je meko i tezko.

Zelèzojetvrdo,a jostvrdje
jeocilo.

:

Kojekakvikovaciskujuiz
kositrakondire,iz médi kot-

love,iz tu¿asvietnjake,izsre-
bra talirea iz zlataZutice.

H3% cepuaro napy pat-
AaeTca TpoMb, KOTOPpHIÏ
BhIXOAdA H3b OOAaKa MOA-

Hieto TpPeMuTbH GAeeTuUTb.

Zem. ln.

Ha 3eMADb Hax0AATCA BbI-

COKBIA POPEI,TAYÓOKÍAAa0-
AHHBI, BO3BhIIICHHBIA X0A-

MBI, ILYCThIAYIIJeAbA (ILe-
IILepEI),pOBHEIA IIOAA, TD-
HHCTEIA Abeca,

Tpous3pacrTBHiaA.

Ha Ayrbpoaurca TpaBa
M IJBDTBEI; HXb KOCATB, CYy-
IIaT% H O6pamaroThBb
cbuo.

Ha namenmHom% noab po-
AHTCA XADG6% H OBOIIN.

B%» AbCcax% pogarca rpu-
661,CYHHIJEI,HCPHUILEI HIP.

|
IToab 3CMACto O6pa3yroTCA
MEeTaABbI (pYyda),KAMHH, MH-

HEepaABI.
L

MeTaAAbI.

OAx0BO0OMATKO 1 TAMCAO.

Keab30 TBepao, u eue

TBepAKe ero CTAAB.

PemecaeHHnkr aAbAaroTb
H3%b CBHHIJa KPYMKKH; Mb.

KpacHoïMD JH KOTAKI; H3Bb

KeATOÏï MD AH Ilo ACBbuHH-
Kn; M3% CepeßpaTaxaepH,
H3b 30A40TA AYKATEI H 3040-

TIE TAACPHI- i

Le tonnerreprovientdes ex-

halaisonssulfurées,lequel,s0r-
tant des nues avec éclatef avec

des éclairs, faifbrut,et quel-
que fois la foudre éclate et

tombe.

La terre.

La terre se partageen r0-

chers,en valléesprofondes,col-

lines,grandscreux, rasescam-
pagnes, et en des forêtsom-

brageuses,

Le rapport de la
terre.

Un pré portetoutes sortes

d'herbes,et de fleurscommu-

nes, tout cela fauché et se-

ché,se nomme du foin.

Le champ labonurérapporte
des blés.

Pour ce quiest des cham-

pignons,des fraises,des mir-

illesect,ils croissentdans les
forêts.

Les métaux,aussì bien que
les pierres,et les minéraux,
prennent naissance dans la

terre,

Les métaux.

Le plomb es mou et pè-
Sant,

Le fer est dur,et l'acier
lestencore davantage.
Les artisans font les pots

d'étain,les chaudrons de cui-

vre,‘leschandeliersde laiton,
les rixdalesd’argent,les du-
cats d’or.

;
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Das Que>ſilberfließtund be-

wegtſihimmerzu,unddur<frißt
dieMetalle.

Die SLEtes

Der Sand und Flugſandif
einzerriebenerStein,

Der Stein iſ einStü> eines

Felſen,

Der Weßſtein, derKieſelſtein,
derMarmorſteinu. dal.ſinddunkle
Steine.

Der Magnetziehtdas Eiſen
an ſich.

DieEdelſteineſindlichteStein-
hen,als:derweißeDiamant,der
rotheRubin,der blaueSaphir,
der grüneSmaragd,der gelbe
Hyacinthu, dgl,und ſpielen,wenn

ſiee>'gſind,

Die kleinenund großenPerlen
wachſeninMuſcheln,

Die KorallenwachſenaufMeer-
bäumen,

Der Bernſteinwird geſammelt
am Meere,ſonderlihinPreußen,

Das Glas iſähnlichdem Kri-
ſtalle,

Der Baum.

Aus dem Samen wächſthervor
diePflanze. V

Die Pflanzewird zu einem

Strauche,
Der Strauchwird zu einem

Vaume,

Rtut-tekutájest,i pohybuje
se WezdYy,a zzirà kowy.

Kamenoweé.

Pisek a drobnÿpisekjesti
zdrobenÿkámen.

Kámen jestikus skäly.

Brus,kïemen,mramor js0u
neprohledni(temni) kame-
nowé.

MagnetpritahujeZelezo.

Dobïi kamenowé jsouprec-
switawi kaménkowé, jako : bi-

Iÿdiamant,¿erwenÿrubin,mo-
drysafir,zelenysmaragd,zlu-
ty hyacinta tf.d. a tipytise,
jsoulihranati.

Perlydrobné a perlybohaté
rosfou we skortepinách.

Korályna moïskychstrom-
cich.

Jantar sbirá se pti moïi,
zwlásté w Prusich,

Sklo jestpodobnékrysfalu
(hlati). :

Strom.

Ze semena wyrostáplaù.

Plaù obraci se w ket,

Ket proméñujese we strom.

Polniſch.

__Lywesrebroptyniezawsze,
i pozera kruszce.

Kamienie.

Piasek i drobnypiasekjest
pokruszonymkamieniem.

Kamieú jestkesskaty.

Os7a,osetka,krzemieú,mar-

mór i insze sa kamienie
ciemne.

Magnes ciagniedo siebie
Zelazo.

Drogiekamienie sa kamyczki
jasne,iako to: biatydyamant,
czerwony rubin,modry szafir,
zielonyszmaragd,zóttyhya-
cint iinsze,i blyszczasiekie-
dy sa graniaste,

i

Per?ymate i wielkie rosna
w skorupach.

Korale na drzewkach mor-

skich.

Bursztyn zbiera sie przy
morzu, osobliwiew Prusiech,

Szkto

.

podobnejest krysz-
tatowi.

z

Drzewo.

Z nasienia wyrasta SZCZEeP.

Szczepobraca síew krzak.

Krzew obraca siew drzewo.



Iliriſch. Ruſſiſch.
*

Franzöſiſch.

Zivo srébro prelievase i

prevrtjei zajidau ovako ko-

Vno.

Kamenje.

Pesak i Sljunaknisu drugo
$0 no mlivo od kamena,

Kamenje komad peéine.

Brus,kremen, mramor ne

sjajeSe.

MagnetpotezeZelèzok sebi,

Sjajnoje kamenjebielidia-
mant,crvenirubin,modri sa-

ſir,zelenismaragd, Zutihia-
cint te se sSjajikad jebruëeno.

KrupinÏ sitni biser nikne
na ljusturi.

Merdzan na morskomu drvy-
2

„Jantarpobirutikmora, 080-
bito u Prusiji,

Staklojepodobno i

(bi-
aru).

goloti(bi

Dryo.

Iz semena nikne biljka.

Iz biljkebudebus.

Iz busa budedryo.

PTyT6 TEYCTb Ul BCerdaa

ABIKCTCA, H pa3aara€Tb
MEeTAAABI. i

KHamMmHH.

Teco6b u AapecBa(Kpyn-
HhIH ICCOKb) CCTL MEAKIÏ
KAMeHb.

HKamenHb ecTb KYCOKH CKa-

ARI,

OCcerokb, OYABIKHHKD,
NMPpamopb M np. CYTH TCM-

HhIA KAMHHA.

MarBuTb NPHATATHBACTH
mCAbzao.

AparorbHHbaAKaMHn Ha-

3bIBAHOTCA CBDTABIM II KAM-

HAMU, OHI CyTb6: ODA aa-

MA3%,KPACHBIÜpPYGHHB,CH-
Hi AXO0HTBb,2CACHBIÜ 13 yM-
pPYy4b,KCATEIÜ TIaluHTh,1
IIP.CPPAaHCHKIEOHA HTpAatOTh,

Maaenxkia KeMyyru H

GO ABIA 6yChIPAaCcTyTbBb
PAaKoBHHAX%.

KopaaxabHa MOPCKUXB
ACpCBbAXB,

HuTap% cóupaercaupu
MOopb,ocoßAnBo Bh Ipyc-
Cc.

CTEeKAOo IIOXOJUTb Ha

XPYCTAaAK.

AepeBo.

H3%cbma Btxogurb pa-
CTeCH1e,

Pacrenieo6pamaeTcaBb
KYCTB,

À KyCT% o6paujaercaBb

AepeBo,

Lé vif-argentest de nature

liquide,ilse meut toujours,et
ilronge les autres métaux.

Le pierres.
Le sable etle gravierne sont

que de la pierrebrisée,

La pierreest une parcelle
de rocher,

La queux,lecaillou,le mar-

bre sont des pierresobscures,

L’aimant attirele fer,

Les pierreriessont de peti-
les- pierresbrillantes; telles
sont: le diamant blanchâtre,
le rubis rougeâtre,le saphir
azuré,l'émeraude verdoyante,
l’nyacinfhejaunâtreect. , ces

pierreriesbrillentplusvive-
ment,lorsqu’ellessont taillées
à plusieursfaceftes.

Les petiſesperles,aussiíbien
que les grosses s’engendrent

7 dans la nacre de perles,
Les coraux se forment dans

les rameaux de certains arbris-
Seaux marins.

L’ambre.se receuilleproche.
de la mer, principalementen

Prusse,

Le verre a la ressemblance
du cristal,

L’arbre.

De la semence S’engendrela
plante,

La plante,croît en arbris-
Seau,

x
L’arbrisseaudevientun ar-

re,
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Der Vaum wird geſtügtvon

derWurzel,
Aus derWurzelerhebtſi der

Stamm.

Der Stamm theiltſichinAeſte
und Zweige,welcheentſtehenaus

den Blättern.

Der Gipfeliſtganzoben,

Der Sto>khängtan denWur-

zeln,

Der Klotziſ ein abgehauener
Stammohne Aeſte,und hatRinde
und Baſt,Holzund Kern.

Der Vogelleimwächſtan den

Aeſten,welcheauh das Gummi,
Harz,Pech2c. aushwigten,

Die Baumfrüchte.

Das Obſtwird abgepflüctvon

den Obſtbäumen,

Der Apfeliſrund,

Die Birne und dieFeigeſind
länglih.

Die Kirſchehängtan einem
langenStiele;diePflaumeund
diePfirſichean einem kürzeren
dieMaulbeeream kürzeſten,

DiewälſcheNuß,dieHaſelnuß
und dieKaſtanieſindeingewi>elt
in dieRinde und Schale,

Wilde Bäume ſind:dieTanne,
dieErle,dieBirke,dieCypreſſe,
dieBuche, dieEſche,dieWeide,
die Lindeu- dgl,; doh meiſtens
ſiudſieſchattig,

Strom wzpiráse od koïene.

Z koïene powstäáwákmen |

(peù).
Peù se déli na wêtwe ara-

tolesti,které se délajiz listi,

Wrsek jestneywyse,

Païez wisí s koteny,

| ziomek,

„Kláda(klat,spalek)jest|
utatÿpeù bez wêétwia má kü- |

ru a Iÿko,bèél(dïewo)a sfteù

(dte ¿i dusSi.)

Imeli (lep)rodí se na wêt-

wich,jez také stromowé zli,
pryskyftici(Ziwici),smolu a

jinèwypocuji.

Owoce stromowé,

Owoce ¿esá se s owocnÿch
stromü.

Jablko jestkulaté.

Hruséka a fikjsoupodlouhlé.

Treéné(wiénè)wisiína dliou-

hé stopce,sliwa (Swestka)a
broskew na kratCi,moruse na

kratiks.

Wlasky oïech,liskowec a

kastan jsou zawinuti w küru
«a lupinu.

Plani sfromowé jsou

:

jedle,|
olse,bfiza, cyptis,buk,jasen|
(jesen),wrba,lipaa. t.d.,Zz
wétsSihowSak dílujs0onstinné.

|

i

Drzewo wspiérasie na

korzeniu.

Z korzeniaw góreidzieod-

Odziomek dzielisiena ga-

teziei gatazki,któresktadaja
síe

zZ

liScia.

Wiérzchotekjestna samym
wiérzchu, S

Pieú sfoi na korzeniu,

Ktodzina (kloc)jestSciete
drzewo bez gatezi,majaca
jednakkorei tyko, biel i
rdzeú.

Lepprzyrasfado gatezi,któ-
re tez klej,¿ywice, smotez

siebiewypusczaja.
:

Owoce drzewa.

Owoce zrywajasieZzowo-
cowych drzew,

Jabtko jestokragte.
(iruszkai figipodkugowate,

Wisniawisi na dZugiejszy-
putce,Sliwkaibrzoskwiniana
krotszej,morwa zas na naj-
krótszej.

Wtoski orzech, laskowya

kastanysa okryteskórkaifu-
pina.

Nieurodzajne(dzikiedrze-
wa) sa : jedlina,olsza,olszy-
na, brzoza,cyPrys,buk,jesion,
wiérzba,lipai inne. Lecz te

po „wiekszejczeécisacieniste.
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Dryo se opirena korenje.

Iz korena‘porasfestablo.

Stablo se razdvajana granje
i na kitje,na komuje listje.

Odozgorjevrhunac.

Panjese josdrzi korenja,a

Klada jeposèTenostfablobez
granja,te ima u nje kora,lik,
dryina i jezgra.

Liepakraste na granju,po
komu je i smole i pakla-te
curi,

Voée.

Voée se uzbirena voékah.

Jabuka jeokrugla,
_KrusSkai smokva su dugu-
ljaste.

Treénjavisi o dugu strljku,
sl1va i praskva0 kratjemu,a
murva 0 najkratjemu:

Orah,lésniki kostanjimadu
ljuskui koru.

Neplodnodrveljejejela,jo-
ha,breza , kupres,bukva,ja-
sen, vrba,lipa;no je blado-
yito.

epeBo ACpAUTCA Ha KO-

gebe €

OTS KOpCHA UACTH ICHE,

OT% 1lB4 HAyTh CY1bA H

3CACHBIA BÜTEbBH,Ha KOTO-

PBIX% HaxX0JAATCA AUCTHA.

Maxymxa aeperaHa ca-

MOM%B BepXy.
y

Tens AepKHTCA KOPHA-
MH,

O6pyGAemHbIHerb Se3b

CYIbeBb HAa3kIBACTCA IYPp-
6anb, OBb IOEpRITh KOPO10
H ABIKOMb (HAHMOYaAOMB),
BEyYTpN ero AepeBo H

CTBOAB,

Kae pacrer» Ha Cy-
YbAXBb,H3%b HCTO OOpa3yeTCA
APCBCCHRLIÑKACH, CMOAA

ACiOTb U Ip.

IL 0 A BI.

IlAo ab CPEIBAFOTCA Ch

PPYKTOBEIXbACpeBB.
TGAOKH KP YTABI.

TpymKn i þuru po aoa-
l'OBATEI.

BumH4 BHCHTb Ha AAHH-
HOM%b CTebeaAKb;CAnBa 1

IICPCUKL Ha KOPpOTKOMB.
ULexaroBuyaemme Ha KpaT-
HTAHITITCMSb.

Tpegxiñopbx», opbx%
I KaImTaHb IIOKPHITEI KO-

P0910 HM IITECAYXOFO.

uKia aepeBba CYTE : CAb-

HHKB, OA6bxa,Oepesga,KHIa-

PHCh, OYKBb,OCHKA, BepbGa,
Auma u np, OHH CYT% 6OAbk-
IIeñ yacTbto TDHHCTEI,

L’arbre est soufenu par ses

racines,

Au-dessus s'élèvela souche,

La quelles'étenden bran-

ches et feuillagesou rameaux

garnisde feuilles,

La cime esftce qu’ily a de

plushaut,

Le piedde larbre touche
aux TAacines,

Les branchesde l’arbreétant

retranchées,ce quireste s’ap-
pelletronc,et il a par dehors

l’écorce;par dedans le ca-

nepin et le bois;la moëlle
est au milieu.

La glu vient aux branches
de plusieursarbres,dontildé
goutteaussí de la gomme, de
la resine,de la poixect.

Les fruits des
arbres.

L’on cueille les fruitsdes
arbres fruitiers.

Les pommes sont rondes.

Les poireset les liguesun
peu longueftes.

Les cerises sonf penduesà
des queues; les prunes et les

pêchesen ont de pluscourtes ;
mais lesmures l’ont fortcourte.

Les noix, les noiseltes et

les châtaignessont couvertes
de leur peau et de leurcoque.

Voicilesarbresimproductifs,
Savoir

:

le sapin,l’aune,lebou-
leau,le cyprès,le hêtre,le
frêne,le saule,letilleul ect,
la plupartde ces arbres ne

servent qu'afairede l’ombre,
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Aber derWachholderbaumund
der LorbeerhaumtragenBeeren,
dieFichteZapfen, dieEicheEi-
<elnund Galläpfel,

Die Blumen.

Unter den Blumenſinddiebe-
fannteſtenim Frühjahre: dasVeil-

cen,dieHyacinthe,dieNarziſſe.

FernerdieLilien. dieweißen,
gelbenund dieblauen. |

Endlichdie Roſe,die Nelke
u. dgl.

Aus dieſenwerden gehunden
Kränzeund Sträußchen,

Es werdenauhdazugenommen
|

wohlrie<hendeKräuter, als: der

Majoran,das Tauſendſchön,die

Raute,derLavendel,der Rosma-
rin,derJſop,dieNarde , dieBa-

ſilie,- dieSalbei,die Münzeu.
a,-m,

Unter den Feldblumenſinddie|
bekannteſten:das Maiblümchen,
der Gamander,dieKornblume,die
Chamilleu. a. m.

Unterden Feldkräuternder
Klee,der Wermuth, derSauer-

ampfer,dieNeſſelu, a, m,

Die Tulpe iſ dieZierdeder
Blumen,aber ohneGeruch,

Küchengewäche.
In KohlgärtenwachſenGar-

tenfrüchte,als:derSalat,der
Kohl,dieZwiebel,derKnoblauch,
derKürbis,dieMöhre,dieweiße
Rübe,derRettig, derKren,die
Peterſilie,dieGurken,dieMelonen.

Nez jalowec a bobek (wa-
wéin) nesou zrna a bobky,
smrk siskydub Zaludya dubow-
ky (dubënky).

Kwêtiny.
| Mezi kwitim jsou nejzná-
mèjsina pocátkujara:fiala,
hyacint,narcisek.

Pak liliebilá a Zlutá i mo-

drá.

Potom rüze,htebicek(ka-
raſiát)a, j.

Z têchto wijise wéênce a

|kytky.

Pridáwajise takéwonnéby-
linyjako:majoran,kweêt mi-

los!i(laskawec),routa,lawen-
dula,rosmarin,hysop,spika-
nard,basilika,Salwej, mata a, J,

Mezi polnimkwitim nejzná-
|méjSijsou: konwalinky,oZan-
|ka,charpa(chrpa),rmen (heï-
|mánek)a, j.w,

Mezi bylinamijetel(jatel),
peluù(pelunék,pelynèk),Sta-
wik ,

Zäáhawka (zihawka,ko-

|pfiwa).
Tulipánjestozdoba kwiti,

ale bez wüné.

Zeliny.

W zahradách rostou zeliny:

jako: locika(saláthláwkowy),
kapusta,cibule,¿esnek,tykew,
mrkew, tepa,tedkew,kïen,
petréel,okurky(oharky),me-

louny,

Ale jatowiec i bobkowe

drzewowydajajagody,s08-
nina sZyszki,dabZotadzide-
bówki.

Kwiaty.
Z pomiedzykwiatów naj-

Znajomsze sa na poczatkuwios
ny liotki,hyacynt,narcyz.

Potém liliebiate i zótte,i
modre,

Potém róza,goédzikii tym
podobne.

Z tychwijawieúceiwianki.

Przybierajasietez do tego
ziota pachnace, jakomajeran,
amarant,ruta,lawenda,roz-
mAaryn,1ZO0P,szpikanarda,ba-
zylika,szatwia,mietkai, t. d.

LZ pomiedzypolnychkwia-
[0w najznajomszesa konwa-
lia,oéanka,modrak,rumianek
LM :

_MiedzyziotZamikoniczyna,
pietun,szczaw, pokrzywai

tym podobne.

Tulipanozdobajestkwia-
tów,ale bez zapachu.

Warzywa, (Ogrodo-
win y.)

. W ogrodachródzasieWarz-
ywa , jakoto: satata,kapusta,
cébula,czosnek,dynia,mar-
chew, rzepa, rzodkiew i

chrzan,pietruszka,ogórki,
melony. D

ELZ
LDE

LD

LSL
DE
REA
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Ali borovka i lovorikanose
jagodice,smreke siéke,dub Ze-
lude i grkebaburice.

Cvietje.
Sto jecvietjanajpoznatiega

lo je ljubiCicacarevié i suno-

vrat.

Mimotoga josi ljerilikrin
bieli,Zuti(dragoljub)i modri.

NajposIéruza i klinéac.

5 togaSE vVijuviencii kitice,

U to Se josuplitjei drugo
diseée biljekanoti: majuran,
trator,ruta,lavendulja,ruzma-

rin,jis0p,Spikinarda, bosilj,
bélostenac(kadulja)i metica,

5to je cvietjana polju, to

jenajpoznatijigjuric,mali du-
baëac,bokariéiliZitnicvieti
kamilica.

A od biljadèételina,pelen,
kiseljak,koprivai €. d.

Tulipanje dika cvietjaali
nedise(nemirise). 3

Zelje.

Po vrtovieh raste povrije
kao loéika,kupus,luk,Tesan,
lubenica,mrkva,repa,rotkya,
hren,persin,Kkrastaycii dinje,

Ha MoKXKeCBCeAbHOMBb AC-

peBb HM AaBpoBOMb Ohl-

BAtoTh ATOABI; Ha COCHD
IIIA, Ha ay0y KÈAyAau
i HCpHUAbHBICOpDXH,

WB $T.

H3% BbToBb Goanbe u3-

BbCTHBbIEBeCHOtH0 : Pïaaka,
TÍAIIJHHT%,HapIzHCh.

ZJaabeauAïu 6b Abe, ea-

ThI€ H CHHÍE.

Poa, TBO3AUKH, H 11p,

HM3% Huxb nAbTyThBbH-
IZbI H ÖYKECTBHI.

IIpuKraabBaaKb HUMb

AYIWIHCTEIATpaBEhl,KAK TO :

MAaïopaHb,aMapaHrTb, pyTYy,
AAaBCHAYy,PO3MAapHHB,HCO1Lb,
Hapab, GazuAHKy,IIaAaÞeli,
MATYy Y 11p.

Hb mnoAeBbIXb BbTOBb
H3BDCTHB6I:AAHABIIIIb,AHEAA
MaTa, BACHAËKB,pomMamika
H 11p.

Hb ILOAeBBIX% pacrTbHii
TPHAUCTUK% IIOABIHE, 1La-
BeAb, KpannBa H np.

Troaelaib CoCcTAaBAAeTh

Kpacy YBbTOB%, HO OHh

6esb 3allaxa.

OBOmn.

B% oropoaaxb pacryTh
OBOUIHN. KaKb TO: CanaTb,
KallyCTa, AYKb, YCCHOKb,
TEIKBa, MOPKOBB, pbna,
PbabKa, xpbF%,uerpymuka,
OPYPpIIEI,ABIHH,

Mais le genièvreet le lau-
rier portentdes baies,le pin
porte ‘despommes pointues;
le chêne des glandsefdesnoix
de galle.

Les fleurs.

Voici les plusconnues d’en-
tre le fleursaux printemps: la

violette,la jacinthe,le‘nar-
CISS@,

Ensuite les lisblancs,jau-
nes et bleus.

Enlſinla rose,l’oeilletect.

Dont on se sert pour faire
des guirlandeset desbouquets.

L’on y ajouteaussìd'herbes
odoritérantescomme: de la

marjalaine,du passe-velours,
de la rue, de la lavande,du
romarin,de l’hysope,du nard,
du basilic,de la sauge,de la
menthe ect.

Parmi les fleurs sauvyages
lesplusconnues sont : lesmu-

guets,lagermandrée,lebluet,
la camomille ect,

D’entre lesherbes le trèfle,
lPabsinthe,l’'oseille,l'ortieet
beaucoupd’autres.

La tulipeesf la plusbelle
de fleurs,mais toutefoiselle
est sans odeur,

Les herbes pota-
gères.

Les herbesmangeablescrois-
sent dans lesjardins,comme :

lalaitue,leschoux,lesoignons,
Pail,les courges, la carotte,
les raves,le raifort,leraifort
Sauvage,le persil,lesConcçom-
breset lesmelons.

10
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Getreide oder Feld- Zboze, czyli owoce

früchte. Obili. polne.

ManchesGetreidewächſtaufei-
nem Halme,in Knötchengetheilt,
als: derWeizen,der Roggen,die
Gerſte;an dieſenhatdieAechre
entwederSpigenoderiſſtumpf,
und bewahrtdie Körner in der

Hülſe,

MancheshatanſtattderAehre
einenkleinenKolben, welcherdie
Körner in ſihbüſchelweiſehält,
als: der Hafer,dieHirſe,das
Heidekorn.

Die HülſenfrüchtehabenScho-
ten,welchedieKörner in kleine

Fächereinſchließen,als:dieErbſe,
die Bohne, die Wicke,und die

kleinerſindalsdieſe,nämlichdie
Linſenund Kichern.

Sträucheoder Stau-
den.

Eine Pflanze,welchegrößer
und härteriſtals einKraut,wird
Strauchgenannt,alsda ſind:

An den Ufernund in ſtehenden
WäſſerndieVinſen, dieSchroten
ohneKnoten,ſoNarrenkolbentra-
gen,und das knotigeundinwendig
hohleSchilfrohr; an andernOr-
ten wachſender Roſenſto>,der
Johannisbeerbuſch,dieHollunder-
ſtaude,derWachholderbeerſtrauch,

So auch derWeinſto>,welcher
hervortreibtdieReben, und dieſe
dieGäbelchen,dieWeinblätterund

Trauben,an deren Kamme die
Weinbeerenhangen,welcheinwen-
digKernehaben,

Néktereobiliroste na sieble
w kolénka rozdéleném,jako:
póenice,Zito (ïez),jeëmen; na

téch má klas bud osfi (ostiny,
wousiny),anebo jestkomolÿ
(bezostin),a chowá srna we

SUPinCi.

Nékteré na misté klasu má

latu,zrna w sobé majicipo
sWwazeCcich,jako: owes, PT0-

s0;,pohanka(tatarka).

Lustèöniny(luskowiny)maji
lusky(struky),jeztozrna W

lustináchzawiraji,jako: hrách,
bob, wika (wikew),a téchto

mensí,totizSocowice (Tocka)
a Cizrna.

Ktowé aneb kïo-

winy.

Rostlina,kteráwétSia twrd-
sí jestnezlibylina,ktowinou
(kïem)slowe ;jakéjsou:

Na brezich a we stojatÿch
wodách

-

siti,bezsuké SkTipi,
jen palickynese, i sukowatá
a we wnitiku prázdná(dutá)
(tina;jinderostou ruze , Ty-

bes,bez,jalowec,

Téz winnykmen, jenzwy-
poustiratolesti,a tytozas ru-

icky, lisfia hrozny, na je-
jichztostopcewinná zrna (wi-
nénky)wisi,peciékyw sobé

majice.

Niektóre zboze rosnie na

¿dzble,kolankami rozdzielo-

ném,jakoto: pszenica,¿yto,
jeczmieñ,na tychma ktos o ;
albo jestbez oSci i ukrywa
ziarna w plewie.

Niektórezamiast ktosa,ma
piérzysteZdziobetko,ziarnaw
sobiemajace,wiazankami,ia-
ko to: owies,proso,tatarka,

_Jarzynymajastraczki,które
ziarna zawieraja,jako to:

groch,bób,wyka, i od tych
mniejsze,jakoto: soczewica
i cieciórka,

, .

Chroscina,krzewie.

_Roslinawiekszai twardsza,
nié ziele,nazywa siekrzewi-
na, któresa :

__Przybrzegachrzecznychi
jeziorach, sifówie,sitowina,
która ma patke,i kolankowata
a Wwewnatrzdziurawajest
trzcina,gdzieindziejrózany
krzew,porzyczki,bez,jatowiec.

Tudziez winna macica,któ-
ra z siebiewydajewinorosle,
a te widetka winne listki,i

grona, na Którychszyputce
winne jagodyWwisza,pestkiWw
s0biemajace,
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Iliriſch. Ruſſiſch. Franzöſiſch.

Zito.

NékojeZifo rasfe na uzlatu
sbrnu: tako pSenica,raz,’je-
¿am; tu je klas budi s osjem
budi bez osja,i svako je zrno

po sebe u béêlodtici.

A nékojenejmaklasa nu

vlat,u komu je zrnje zagusti-
lo : tako ovas, proso i heljda.

SOCÍVO Zzrno pozrno,ujamilo
se u komoskah ilimohunah :

tako grah,bob i grahor,i Sto
je sitnijeod oviüh: leéa i

grasak.

Busiìije.

Stoveée ityrdjedorastene-
go biljeto se zove grmili bu-

SÌija.

Kao Stoje poredvode i po
kaluZah sitinu,pakonda ona

trskasto uzlov ilikolénaenej-
ma a 0d 0zgor néke palièice
nosìî, pak onda ona trska sa

uzlovi ilikolèniSto je iz nu-

tra Suplja;drugud(gdènije
moëar)raste ruzina , busijai

kresnogagrozdiéa(ribez)baz-
“

govinai borovina,

Tako i vinoya trskaililoza,
kojapusfitrficu,iz kojeni¿u
trs0ve mladice,trsovinaililo-
zovina (liétje)i grozdovikoji
o ¿Tesuljivise a izunufrizrno
imadu.

TITox1eB bI.

Muoïñ xab6% pacrêëT%Ha
cTeß6Ab,pa3abAeHnmombKO-

ACHIJaMH, Kalb TO: Iue-

HHIIA , POB ANI CHE ; KO-

AOC HX OBIBAIFOTEI,0-

CTPHIA HAH TYIIbIA,H 3CpHBI
HaxX0JATCA Bb IICAYyXb,

HbuoTopha1BMbCTO Ko-

AOCbCBb HMDHOTb MaACHb-

Kia IIyITCykHCb 3CPHaMH
Kakb Ha np. OBeCh,nIpoco,
n rpeimuxa.

CTpy1Hooßpa3HbIeIAO0-
Abl HMbIOTb WeayXxy, Y

3CpHa HUXb 3aKAtOHCHBI Bb

MAnACHbKIXb OTADACHÏAXB,
Hallp. TopoXb, 608SH, KYy-
PaBAHHhIÜlOpOX%, 1 G0Abe

MDAKÍa, KaKkb TO: 1euyeBH-

Ja, TOPOIIICKb H INP.

Pacrenuie,

PacreHia,KOTOpHIA GOAL-
IIIe H TBCpKEC TpaBKhI,Ha3bI-
BAlIOTCA KYCTAMH, KHAKOBhI

CYTE :

Pacryyie na VeCPperaxXb
H IIPYAaXb CHTHUKB, CH-
THHK% 6C3%b KOACHILCBB, ILY-
XOTOAOBKH KaMuIlIb,pa3-
ADbACHHBIÑ KOACHIaMAI I

BHYTPH IIYCTOÏ,HHaue Ha-
|

3BbIBACMBIÉ TPOCTHHKOMBb,
CMOPOAHHA, 6y3uHa,MOK-
MCBCAHHHKB,.

HU BHHOTPaAHkIA AO3BI,
KOH IIYCKAtOT% BbTOYKH,Bb-
TOYKH AHCTbA IIOTOMB KIIC-

TU, Ha KOTOPBIXb BUCHT

BHHOTpadb, Ch 3CPHAMH,

Les blés.

Il y a des blés,quicrois-
sent sur un tuyau,distingué

par de petitsnoeuds,comme:
le froment,le seigle,lorge,
dont l'épiest barbu;ou bien
ébarbé,et conservelesgrams
dansla balle.

D’autres bleds au lieu de

l’épi,ont de petitspaquels,ou
les grains

-

sont enftassésles

uns sur les autres,telssonf :

l'avoine, lemillet,le blésar-

rasin,

Les légumesont des gousses,
où les grainssont enclos dans

des niches; comme on le voit

aux pois,aux fèves,aux Ves-

Ses ,
aux lentilleset aux pois

chiches, quisont encore plus
menus que les susdits.

Les arbrisSeaux ou

les arbustes.

Une plante,plushaute ef

plusdure que l'herbe,s'ap-
pellearbrisseau;telss0nt:

Sur lesrivageset étangsle
jonc,lejonclissé,auquelvien-
nent des massues, et leroseau,

(la canne compartiepar luy-
aux), et par dedans creuse ;

ailleurslerosier,legrosseiller,
le sureau,le genièvre.

De mêmela vigne,quijèle
des sarments,ef ceux-ci des

fourchettes,des pampres ef

des grappesde raisin,au raffle

desquelspendenlles grains
(baies),dont laplupartont au-

dedansdes pépins. i

10%
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Die Thiere und erf�-
lichdie Vögel.

Das Thierlebet,empfindet,be-

wegt ſi<hzentſtehetund ſtirbt;
nährtſi<und wächſt; ſtehetoder
ſißt,oderlieget,odergehet,

Der Vogeliſ bede>tmit Fe-
dern,fliegtmitden Fittigen,hat
zweiFlügelundebenſovielFüſſe,
einenSchweifund Schnabel,

Das Weibchenim Neſteleget
Eier,ſigetdarüber,und brütet

Jungeaus.

Das Ei iſ umgebenmit der
Sale, unterwelcherſichbefindet
das Eiweiß,indieſemderDotter.

Das Hausgeflügel.

Der Hahn,ſodesMorgenskrä-
het,hateinenKamm und Sypo-
renz;gekapptheißter Kapaun,

pawirdgemäſtetin demHühner-
orbe,

Die Henneſcharretden Miſt
und ſuchtKörner,ſo auchdie
Tauben,welchegezogenwerdenin
dem Taubenhauſe,der Truthahn
mitder Truthenneund dem Petrl-
huhne,

Der ſ{<dônePfau hrüſtetſi
mitden Federn.

f N

Der Storchniſtetauf dem
Dahe,

Die Schwalbe, der Sperling,
dieElſter,dieDohleunddieFle-
dermausfliegenum dieHäuſer,

ZiwodCichowé,a pte-
dnè ptactwo.

Ziwotich Ziw jest,ije,hy-
bá se; rodi se a umirá ; Ziwi
se a rosfe;stojineb sedi,neb
lezianebo kráëti(chodi).

Ptákpetimse kryje,litàpe-
rutmi,má dwé kftidlaa tolikéz
noh, ocas a zob (zobák).

Samiéka nese w hnizdèwej-
ce, a na nich sedic wysedá
mladé.

Wejce kryjese skoïápkou,
pod kteroubileka w nèm Zzlou-
tekjesf.

Domäci drübeZz.

Kohout (kour),jenz ráno

zpiwá(kokrhá),má hteben a

ostruhy; wyklestényslowe ka-

poun a krmi se w posadè(kur-
niku).

Slepice(kura)hrabe na hno-

j1stia hledázrnka,jakozZiho-
lubi,jiZztow holubnikuse cho-

waji,a krocan(indyan,morák,
topan)s krüfou (morkou,top-
kou)a pihatkou(perlinkou),

Krásnÿpáw pysnise pefïim.

Cáp(boëan)hnizdina steée.

Wlasfowice,wrabec,sfraka,
kawka a netopyr(ktidlatámys)
litajiokolo domüw.

Zwiérzeta,a naprzód
‘“

ptaki.

_Lwiérze¿yje,czuje,rusza
sie,rodzi Siei umiera ; Zywi
Siei roSnie,sfoi albosiedzial-
bo lezyalbochodzi,

Ptak
, odzianypiérzem,lata-

skrzydtami,ma dwa skrzydta
i tyleznóg,ogon i dziób.

Samica w gnieZdzieniesie
Jaja,a na nich siedzacwylega
mtode.

Jajeokryteskorupa,pod
którajestbiatek,w tym zZóöltek,

Domowe ptaki(drób.)

Kogut,któryrano pieje,ma
grzebieh,i ostrogi; omniszony
zowie s1e kaptonema karmia
go w kurniku,

i

Kokosz czylikura grzebie
Ww gnojui zbiera ziarnka; ja-
ko i gotebie,któresiewycho-
wuja w gotebniku,i indykz
swojaindyczka,i pantarka.

Pieknypaw z piórsÍepyszni.

Bociangnieédzisiena dachu.

Jaskótka,wróbel,sroka,kaw-
ka i nietopyrzlatajaokoto
domów.



— 469
?

Iliriſh. Ruſſiſch. Franzöſiſch.

Zivina,teizprva
ptice.

ZivinéeZivi,osvetjavai mo-

Ze se maknuti ; ono postajete
ga i nesfaje;hrani se i pase;
stojiilise oslanja; leziili hoda.

Pticaje pokritaperjem,leti
sa perutî,ima dva krilai to-

likodjernogû, pa josrep i

kljun.

Zenkau gnjiezduilinasadu
nese jaja,itakoleguéizlegu
se piladi pfiad.

Oko jajetajeljuskapodkom
je bélance,a u ujemu Zumance.

'

Domaca Zivad,

PétaoSfojosiza zore kuku-

rie¿&e,ima grebenili huhoy i

ostruge;kako ga uskopeonda
je kopun, te ga pitajuu kur-

njaku.

Kokos grebepo gnjojistuda
zrno nadje;tako i golubikoji
se drze u golubnjaku;a itu-
kac ilipuran sa tukom ilipu-
rom i bisersarkom.

Krasni paun dicise sa sv0-

jimperjem.

Gapljaima gnjiezdopo kro-
|

vieh.

__ Vlastavica,vrabac,svraka,
Sojkai Siémisoblitjudvorove.

MHBOTHBIE, a 1PEex-
ae BCBX% IHTHIBI.

KHBOTHhIE€ KUBYTB%, 4yB-
CTBYTFOT%',ABUKYTCA, PpO-
AATCA I YMUPAatFoTb,IMTAtOT-
CA H paCcTyÿT%,cTOAT%, CH-

AAT%, ADKAaTBh,XO JATBb,

TTruga tmoKphrrTanepra-
Mn ABTaeTb KPphIAbAMN,
IIMDET% ABA KphiAa H CTOAB-

KO KEC HOTBH,XBOCT% H HOCH.

Cama KAagzeTb% AHB
Bb THÞD3A40,CHAHTI Ha HHXBb

H BhIBO AHT%H IITEHIJOBB.

MAu1joHaxo AHTCA Bb CHOP-
AYT, IIO Ab KOTOPOFO IIpCK-
ae GDAOKB,a IOTOMB CA-

TOK%.

AomamHmie ITHUBI.

ITbTyX%,KOTOpHIYTPOMB
IIOCT% , HMbeTb rpeßeusn
IINOPBI ; KAaJCHNHBbIHHa3BI-

| KAPMAHBAFOT% B KYpPAHHUI-
KD. 4.11

Kypunzapoerca Bb Ha-

BO3b,HIIZeCT%3CpeHb ;roAy-
61,KOTOPKIC BhIBO JATCA Cb

roAayßaTub,nHabücKuiñnb-
| TYXb Cb HHAbHKkoI H Cb

KYPpOTaTKO10.

| KpacnBEIñnaBAHHb AF0-

6yeTCcATICPhAMM,

AncT% BbeT% rHb3aa Ha
|

KpoBAb.

Aacrouka,Bopobßeï,co-
| poKa, raaka 1 AbrTyyaa
| MBIIIb (HphIAAaTaAMBIIIIb)
AbBTatoOThbOKOAO AOMOBB.

BAaeTca KAIIAYHOMB, ero OT-

Les animaux et preé-
mièrement les 0i-

SCEAUX.

Chaqueanimal vit,sent,se
meutz;naît ef meurt ; se nour-

rif et croît,se tient sur Ses

piedsou s’assied,ou se cou-

che,oubien il marche.

L’oiseau esf couvert de plu-
ines,vole des pennes, a deux

ailes ef autant de pieds,la

queue et le bec.

La femellepond les oeufs
au nid;età forcede lescouver

en faità la finéclorrelespe-
tits.

L’oeuf est couvert des c0-

ques, au dessous desquelles
ily a le blanc et au milieu du

blanc le jaune(lemoyen).

Les oiseaux dome-

stiques.

Le cog quichante de grand
matin,a la crêteef ses ergots;
dès-lorsqu’ilesf chaponné, il
s'appellechapon,et on l'en-

graissedans le couvre-poule.

La poulegrattele fumieret

en éplucheles grains; de mê-

me queles pigeons,qu’onnour-
ritdans des colombiers,lecoq
d’Inde,avec la dinde et lapin-
tade.

Le beau paon faitle glo-
rieux déployantses plumesbi-
garrées.

Le cigognefaitson nid sur

le faîtedes maisons.

L’hirondelle,le moineau,
la pie,le choucas et la chauve
souris yoltigentçà et là au-

tour des maisons.
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Deutſch,

Die Singvögel.

Die Nachtigallſingetam lieb-

liſtenunterallen,

Die Lercheſingetfliegendin
der Luft,die Wachtelaufder
Erde ſizendz dieandernaufden
Vaumáſten, als? derfremdeKa-
narienvogel,der Finke,derStieg-
lib,derZeiſig, derHänfling,die
kleineMeiſe,derEmmerling,das

Rothkehlchen,die Grasmückeu,
a. m,

Der buntePapagei,dieAmſel,
der Stahrmit der Elſterund
Dohlelernenmenſhli<eWorte
nachſprechen.

Die meiſtenpflegenin Käfige
eingeſchloſſenzu werden,

Ende,

Böhmiſch.

Ptáci spéwawi.

Slawik zpiwánejlibeznèjize

wSech,

Sktiwan prozpéwujelitaje
w powétti,ktepelkana zemi

sedic;ostatni na sfromowyÿch
wêtwich,jako: cizi kanäárek,
pénkawa,stehlik, cizek,jiti&-
ka,sikoramalá,sfrnad,¿er-
wenka neboli Termák,pénice
M.

Pefïestypapouéek,kos,spa-
¿ek se strakou a kawkou uti
se lidskásIowa wyslowowati,

WétsSidil se jichdo kleci

zamykà.

Konec.

Polniſch.

Spiewajace ptaki.

_StowikSpiewanad wszysî-
kie najwdzieczniej.

Skowronek wySpiewujela-
lajacw powietrzu,przepiórka
na ziemi siedzac,insze na ga-

tTazkachdrzew jakoto: obcy
kanarek,zieba,szCzygiet,Cczy-
¿yk,dzwoniec,sikora mata,
wilga,gil,plizgai inne.

Pstra papuga, kos,szpakZz
srokai kawkaucza sìieludz-
kich stów wymawiaé.

Niektóre zamykajasie w

klatki, s

Koniec,
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Iliriſch. Ruſſiſch. Franzöſiſch.

Ptice pèvatice.

Slavujnajmilijepéva oda

syieh.

SkrlaciliSeva pévaleteépo
vedrinia prepelicasèdeé na

zemlji,a One drugepticepo
dryetju, kanotikanarac,zeba,
staglin,trnovka,konopka,Se-
nica,strnad,Tuéka,crnoglay,

Sarenapapuga,kos,¿vrljak
iliskvorac sa srakom iliSoj=
kom nauée Se izgovaratikao i

Ijudi,
y

Ponajviseih zatvarajuu
klietci.

Konac.

WB6EBueckig OITHUBI,

CoanoBeiñ noerb nIpiarT-
HDe ApyrHX% ITHILL.

iKaBOpPoHOKb%IIOCTb Bb

BO3AYXb, IepeneAb IOCTb

cuida Ha 3eCMAb;a apyrie
Ha ACpeBbaXb, Ha IP. AH-
Kaa KaHapeka, 340AUKBb,
IIICTACHOKb, HHKb, HOHO-

IIAAHKA, MarCcHkaa CHHIIJA,
uBoAra, pbnioAoBb, MAaAH-

HOBKA H Ip.

ITTecTparononyraa, uep-
Haro Ap034Aa,CKBOPIJA, CO-

POKYy M TAAKY YHaT%b TO-

BOpITb 110 YeAaoBbBueckn,

Boabiaa Y4aCcCTb 93TUXb

CoAaepmaerca Bb KADTKaXb.

Honenb.

Les o0iseaux de

ramage.

Le rossignolchantelemieux
et leplusagréablementde tous

lesoiseaux,

L’alouettetirelireen vole-
{ant par l’air;la caillecour-
cailleposéeà terre;lesautres
chantentpresquetous perchés
sur les branches des arbres,
comme: le serin de canarie,le
pinson,le chardonneret,le se-

rin,la linotte,la mésange, le
loriol,le rouge-gorge,la fau-
vette ect.

Le perroquet,orné de plu-
sieurs couleurs,le merle,l’é-
tourneau,la pieet le choucas,
s'étudientà prononcerdesvoix
humainesarticulées.

Plusieursde ces oiseaux sont
accoutumés d’être enfermés
dans des cages,

Fin,



Poslowi a nawes li.

S timto pridawkem podáwá niZe psany slowanskému obecenstwu zkousku z

rukopisu k tisku ptipraweného wydáni Komeniusa „Orbis pictus“ w Ttyrech

hlawnich slowanskÿch nätetich s nèmeckyÿma francouzkÿm wyswäötlenim.

Jestli-Ze tato zkouska u obecenstwa prizniwosti dojde a dostaleënÿ poëet

odbiratelüw se wynajde, bude niZe psany hledèti, s welikymi útraty spojené wy-

dáni toho dila zapoëiti.

Podepsáni na toto dilo, bez prtedplaceniale s udánim jména a düstojenstwi

müZe se w kaZdém nèmeckém Kknihkupectwia we wSech slowanskyÿchzemich

státi. Jména podepsanyÿchbudou se na konci tohoto pro wzájemnost slowanskou

na nejwys düleZzitého dila tisknouti.

Wojtech Wenedikt.
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